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Tájékoztató a szótár használatához 
 
 

A szótár értelmező jellegű regionális tájszótár, amely tartalmazza a kárpátaljai ma-

gyar nyelvjárások teljes szókincsanyagát, tehát nemcsak a tájszavakat, hanem a köznyelvi-

vel egyező lexikai réteget is. A tulajdonképpeni tájszavakon kívül tehát bekerülnek a szó-

tárba köznyelvi szavak (természetesen tájnyelvi alakjukban és tájnyelyi jelentéseikkel), a 

hagyományos népi szakmák és mesterségek (földművelés, állattartás, szövés-fonás, népi 

építkezés stb.) szókincse, az újabban közismertté váló ipar- és tudományágaknak a nem 

szakmabeliektől is ismert és használt szókincsanyaga (pl.: négyzet, háromszög, derékszög, 

merőleges, függőleges; áramkör, feszültség, kilowatt; vérnyomás, injekció, műtét stb.), köz-

ismert és közhasználatú idegen szavak (abriktol~abrichtol, büfé~büffé, aceton, aktív, büró, 

center, centrifuga, ceremónia stb.) és újabb szlávizmusok (csájna, sztorozs, zajava, zakusz-

ka, nácsálnik stb.) is, amelyek nélkül a mai nyelvjárási szókincsről alkotott összképünk 

nem lenne teljes. 

Helyet kapnak a szótárban az összegyűjtött nyelvjárási frazeológiai egységek is. 

Ezzel szemben nem kerülnek szótározásra: A) A helység- és személynevek, még 

azok sem, amelyek a köznyelvitől eltérő alakban élnek a nyelvjárásokban (pl.: Berekszáz 

'Beregszász', Borzsova 'Borzsava', Botfola 'Botfalva', Csetfala 'Csetfalva', Tekerdiny 'Keter-

gény', Iríny 'Irén', Ilony 'Ilona', Arany 'Aranka' Unkhid 'Ung-híd', Unkpart 'Ung-part' stb). – 

B) A helységnevek és egyéb földrajzi nevek -i, -si képzős származékai, még a nyelvjárási 

alakúak sem (pl.: berekszázi 'berekszászi', botfolasi 'botfalvai', csetfalasi 'csetfalvai', szürti 

'szürtei', szalóki 'szalókai' stb.). – C) A sorszámnevek és a törtszámnevek. – D) Az igene-

vek, a szófajváltó melléknévi igenevek és egyes határozói igenevek kivételével. – E) A rit-

kábban használt (a nyelvben jobbára csak potenciálisan élő) -ás, -és képzős, pusztán nomen 

actionis jelentésű és a köznyelvtől semmiben el nem térő deverbális főnevek (pl.: éldegélés, 

ijedezés, bebarangolás, tartogatás stb); a -t képzős deverbális, csak személyragosan élő, 

rendszerint határozói szerepű főnevek közül is csak az adott ragos alakjukban megmereve-

dett és rendszerint szófajváltó származékokat közöljük (futtában, sebtében), esetleg olyano-

kat, amelyek a köznyelvben nem használatosak. – F) A pusztán deminutív jelentésfunkciójú 

kicsinyítő képzős névszók (tehát kimarad az ajtócska, asztalka, fácska, szobácska, de helyet 

kap az ecetke 'lórom', jánka 'jóravaló, rendes lány', nagyobbacska 'a szokottnál valamivel 

nagyobb', kettőcske 'csak kettő' stb.). – G) A táji nyelvhasználat etikája szempontjából obsz-

cénnak minősülő szavak és ilyeneket tartalmazó frazeológiai egységek (szótároztunk azon-

ban olyan, a köznyelvben vulgárisnak tartott szavakat, amelyek a nyelvjárásban legfeljebb 

nem választékosak, de semmiképp sem trágárak). 

Az anyag szócikkekbe rendezéséhez ,,A magyar nyelv értelmező szótára” szerkesz-

tési szabályzatát vettük kiindulási alapul, mellőzve azonban annak tájszótárra nem alkal-

mazható vonatkozásait és olyan finomabb megkülönböztető szabályait, amelyeknek meg-

állapítására a gyűjtött anyag nem adott módot (pl. a stílusminősítés finomságai; olyan, a 

nyelvjárásokban esetleg élő ragos és jeles alakok, amelyekre a kérdőív összeállításakor nem 

terjedhetett ki a figyelmünk). 
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A szócikkek a címszónak rendszerit több alakváltozatát is tartalmazzák. Azok az 

alakváltozatok, amelyek a címszó köznyelvi alakjától hang- vagy alaktani tekintetben lé-

nyegesen vagy a nyelvjárás törvényeihez képest rendhagyó módon eltérnek, hivatkozó szó-

cikkek formájában is bekerülnek a szótárba (pl.: disztó, elfásodik, babinás; de nem kerülnek 

hivatkozó szócikkbe az egyalakú tövek szabályosan jelentkező zárt í-ző alakváltozatai: rít, 

kík, kír; sem az illabiális #-zó alakok: #d, #k#r, #bl#k). 

Az önálló szócikk a szótározott egységre vonatkozó legfontosabb adatokat tartal-

mazza a következő sorrendben: a) címszó; b) homonima-index (azonos alakú szavaknál); c) 

nyelvjárási alakváltozat(ok); d) nyelvtani jellemzés a főbb ragos és jeles adatok feltünteté-

sével; e) szófaji minősítés; f) a stílusérték jelölése (ha a szónak kontextuson kívül is van sti-

láris értéke); g) értelmezés; h) szemléltető mondat a földrajzi lelőhely megjelölésével; i) a 

szót mint vezérszót tartalmazó frazeológiai egységek.  

Mellőztük a címszó összetételeinek és származékainak felsorolását a szócikk végén, 

mégpedig a következő meggondolásból: egy-egy szó összes lehetséges származékait – ki-

vált az elvontabb jelentésűeket – kérdőív alapján összegyűjteni szinte reménytelen és szótá-

ri munkaközösségünk számára kivihetetlen vállalkozás lenne; a lejegyzett származékokat 

pedig önálló szócikkben adjuk. 

Nem tartalmaz a szócikk a szóval kapcsolatos néprajzi, gazdaság- és társadalom-tör-

téneti vonatkozásokat sem; mellőztük a munkafolyamatok, eszközök, szokások stb. leírását 

is (ezekre vonatkozólag néha a példamondatok tartalmaznak útmutatást). 

Most pedig nézzük meg közelebbről a szócikkben foglalt adatokat. 

A címszó mindig köznyelvi helyesírású és rendszerint egyelemű. Bár az úgynevezett 

értelmezett szókapcsolatokat rendesen az előtag szócikkébe foglaljuk (füles korsó, avas sza-

lonna, szárított tészta stb.), mégis külön (két-vagy többelemű) címszóként adjuk azokat, 

amelyeknek egyik – rendszerint az első – tagja csak ebben a szókapcsolatban él, tehát önál-

ló szócikként tárgyalni nem indokolt (pl.: anyaszült pucéron 'teljesen meztelenül', borjú-

nyúzó pénteken 'soha', árpával érő alma 'korai almafajta', asszonyszárú csizma 'rövidszárú 

csizma' – ezek jelzői semmilyen más jelzett szóval nem társulnak, nyelvi létüket csak jelzett 

szavuk indokolja), meg azokat a jelzős szerkezeteket, amelyeknek jelzője valamely földraj-

zi név -i képzős származéka, s mint ilyen, nem kap helyet a szótárban (pl. amerikai mogyo-

ró 'földimogyoró; Arachis hypogaea', amerikai virág 'pillangóvirág; Cosmea', csinkvári ten-

geri 'fehér szemű csemegekukorica' stb.). Kételemű címszóvá emeltünk ki olyan szókapcso-

latokat is, amelyeknek egyik szava olyan ragos alak, amely egy-két lehetséges determinánsa 

nélkül nem él nyelvjárásainkban, tehát nem tekinthető szabad szóalaknak, így önálló cím-

szóként nem szótározható (pl. mi  helyütt, sok helyütt, mi helyüvé, hány helyüvé, sok helyü-

vé stb.). Kételemű címszóként szerepelnek természetesen az olyan visszaható igei értékű 

szókapcsolatok, amelyeknek a visszaható névmáson kívül nem lehet más tárgyuk (pl. Bele-

veszi magát, beleéli magát, kimulatja magát stb.). 

Az azonos alakú (homonim) címszókat indexszámmal különböztetjük meg. 

A címszót annak nyelvjárási alakváltozata vagy alakváltozatai követik a legegysze-

rűbb fonetikus átírásban, amely ingadozási sávjukra való tekintet nélkül jelöli a hangokat, 

megkülönböztetve azonban a nyelvjárások #, ±, µ, ë, ¶, ‰ stb. hangjait és #o, é…, ó‘, ő™, …é 

kettőshangzóit, tükrözteti a mássalhangzókapcsolatok ejtését, megtartja a hosszú mással-

hangzók kettőzéses (a dz-t is beleértve) és a palatális mássalhangzók ipszilonos írásmódját, 

egységesen jelöli a  j hangot. Illabiális #-zó alakokat azonban (mivel az a : # és á : #‘ szem-

benállás #-zó nyelvjárásainkban – nálunk mindössze két községben (Nagydobrony és Be-

regrákos) – általános érvényű törvényszerűség) csak akkor közlünk, ha a szóra más 

nyelvjárásokból nincs adat. Az alakváltozatok közé besoroljuk a megfelelő hivatkozó szó-
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cikk(ek)ben szereplő – az adott szócikkben tárgyalt szótól esetleg lényegesebb, nem sza-

bályszerű, mert valamely hangjában több képzőmozzanatos eltérést mutató, de egy közös 

alakra visszavezethető – alakváltozatokat is (pl.: disznó : disznó‘, disztó‘, gyesznó‘, gyiszzó‘; 

rőf : rő™f, ré…f, ríf, röf). 

A szó nyelvtani viselkedésére csak a jellemző ragos és jeles alakok közlésével uta-

lunk szögletes zárójelben. Ha a jellemző rag vagy jel a szó változatlan tövéhez járul, a szót 

a toldalék előtt kötőjel helyettesíti, hasonlóképpen a tővégi időtartamot váltakoztató töveket 

is, a nyúlást azonban a kötőjel fölé tett ékezet jelöli: kapa [~’t, ~’k, ~’ja]. Változó tő esetén a 
toldalékos alak a tő változatlan részének utolsó betűjével kezdődik, s a hiányzó részre kötő-

jel utal: engedelem [-lmet, -lme], egytagú szavaknál azonban a teljes alakot kiírjuk: ég 

[eget, egek, ege]. Ha a szótő és a toldalék határán hangváltozás van, a toldalékot hasonult 

vagy összeolvadásos alakjában írjuk: abrakos [-t, -ok, -sa], akarat [-ot, – a~-tya]. Ha a szó-

hoz a toldaléknak két változata is kapcsolódhat, közéjük tildét teszünk: hálálkodik [-ok, - ol 

~ -kocc, -ott], vas [-at, -ak,-a~-sa]. 

Az ige jellemző ragos alakjaiként az alanyi ragozás kijelentő módú jelen idejű egyes 

számú 1. és 2. személyű, valamint a múlt idejű egyes 3. személyű alakot közöljük. Egyéb 

alakokat csak akkor adunk, ha azok a köznyelvtől eltérő módon képződnek. Pl.: csámborog 

[-rgok, -rgol ~ -sz, -rgott], hall [-ok, -sz ~ -asz ~ (rég.)-acc, -ott], megy, megyen [-ek ~ 

(ritk., tréf.) menek; mégy, mígy, mész, mécc, mísz, mícc, mensz, menc; ment. Felszólító ala-

kokat csak akkor adunk, ha ikes és iktelen változatra is van adatunk: ad [-ok, -ol ~ o,-ott,     

-djon ~ -gyéik ~ -gyík]. A felsoroltakon kívül persze lehetnek az igének egyéb érdekes nyelvjá-

rási alakjai is, de valamennyit összegyűjteni az összes kutatóponton kivihetetlen feladat. 

A főnév jellemző ragos és jeles alakjai a tárgyragos, a többesjeles és az egyes számú 

3. személyű birtokos személyragos alak: bokor [-krot, -krok, -kra ~ -ja]. Elvont, csak egyes 

számban használt főnevek többese elmarad: akarat [-ot, -tya ~ -a]. 

A melléknévnél a módhatározóragos és a középfokú alakot közöljük: alapos [-an ~  

-on, -abb], sürgős [-en- ~ -ön, -ebb]. Ha, a melléknév mellől hiányzik a jelzett alakok vala-

melyike, ez azt jelenti, hogy az nyelvjárásainkban nem használatos. 

A határozószóknak a középfokát közöljük; felsőfokot csak akkor, ha nincs középfo-

ka vagy ha azt nem a középfokból képezzük. Pl.: ide [idébb], fent [fentebb, legfelül]. Ha a 

határozószó csak közép- és felsőfokú alakban használatos, címszóként a középfokú alak áll: 

elébb [leg-]. Mellőztük a legesleg-, legisleg- jeles túlzófokú alakok közlését, mivel ezek 

minden felsőfokból szabályosan megszerkeszthetők. 

A rendszeresen megadott ragos és jeles alakon kívül más alakokat csak akkor adunk, 

ha azok elütnek a megadottakból kikövetkeztethető formáktól. 

Ha az egy címszó alatt felsorolt változatok közül valamelyiknek a toldalékolása eltér 

a többiétől, annak ragos-jeles alakjait külön feltüntetjük. 

A szótározott egység szófaji minősítésére a következő szófaji kategóriák rövidítését 

használjuk: 1. ige, kiegészítve a ,,ts” vagy ,,tn” megjegyzéssel, mégpedig vagy közvetlenül 

a ragos-jeles alakok után (ha az igének csak tárgyas vagy csak tárgyatlan jelentése(i) van-

(nak), vagy pedig a tárgyas és tárgyatlan jelentést vagy jelentésárnyalatokat elkülönítő ró-

mai szám után is: ige ts és tn I. ts. 1...; 2...; II. tn 1..... Ha a tárgyas ige tárgyatlanul vagy 

tárgy nélkül is használatos, erre a „(tn is)”, illetőleg ,,(tárgy nélkül)” megjegyzés utal; – 2. 

fn – főnév, kiegészítve esetleg a következő jelzésekkel: ,,(szragos)” = csak személyragos 

alakban él, pl.: apraja-nagyja, sava-borsa; „(csak tárgyragosan)” = csak a tárgyragos alakjá-

ban használatos, pl.: hetet-havat; „(szragos és hat-ragos)” = csak személyragosan és az 

adott határozóraggal, pl.: jószántából; – 3. mn – melléknév; – 4. szn – számnév; – 5. névm – 

névmás; alfajaira csak átcsapás esetén utalunk újabb rövidítéssel: von – vonatkozó, htlan – 
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határozatlan; – 6. igenév – csak kiegészítésképpen: „(mn-i igenév is)”, melléknévi igenév 

is, ,,(h-i igenév is)” – határozói igenév is; – 7. hsz – határozószó; – 8. ik – igekötő; – 9. msz 

– módosítószó; – 10. ne – névelő; – 11. nu – névutó; – 12. ksz – kötőszó; – 13. isz – indulatszó. 

A több szófajúságot a megfelelő rövidítések együttes és az értelmezés során római 

számok utáni külön felsorolásával jelöljük. Pl.: hsz, ik, nu I. hsz...; II. ik...; III. nu..... 

Stílusminősítést csak abban az esetben adunk, ha a gyűjtött anyag alapján a szó stí-

lusértéke is pontosan meghatározható. Erre általában rövidítéssel utalunk zárójelben vagy a 

szófaji minősítés után (ha a szónak minden jelentésére vonatkozik), vagy közvetlenül az 

előtt a jelentés előtt, amelyre tartozik. Szükség esetén egy-egy ragos vagy jeles alak előtt is 

utalunk annak stiláris értékére. Leggyakoribb stílusminősítéseink a következők: „(elav)” – 

elavult, a mindennapi nyelvhasználatból kikopott, csak az idősebb nemzedék számára ért-

hető; „(rég)” – régies hangulatú, tudatos archaizáló szándékkal használt; „(új)” – újabban 

terjedő; ,,(biz)” – bizalmas; „(vál)” – választékos; „(ritka)” –  ritkán használt; „(gúny)” – 

gúnyos; „(tréf)” – tréfás; „(gyerm)” – gyermeknyelvi stb. A szaknyelvi szavaknál is rövidí-

téssel utalunk azok hovatartozására. 

A szavak értelmezésében a lényeges jegyek minél rövidebb és egyértelműbb össze-

foglalására törekedtünk. Sőt, ahol lehetséges, szinonima magyarázza a jelentést. A valódi és 

a jelentésbeli tájszavak esetében azonban alaposabb értelmezést adunk. Növény- és állatne-

vek értelmezésében azok tudományos (latin) elnevezését is közöljük, ha az teljes pontos-

sággal megállapítható. 

A szónak minden (lexikai és grammatikai) jelentése külön értelmezést kap. Az egyes 

lexikai jelentéseket arab számjegyek, a grammatikai (valamint az igéknél a tárgyas és a tár-

gyatlan) jelentéseket római számok különítik el egymástól. 

Összevont értelmezést csak a „mn és fn”, illetve a ,,fn és mn” szófajú egyjelentésű 

szavaknál adunk, kerek zárójelbe téve a vagylagosan értendő szót. Nem vagy csak kevéssé 

értelmezhető formaszóknak csak a nyelvtani szerepére, beszédbeli használatára utalunk 

csúcsos zárójelben. 

Több értelmezést példamondattal szemléltetünk. Ez fonetikus lejegyzésű nyelvjárási 

szövegből kiragadott mondat, s tartalmazza a címszó valamely nyelvjárasi alakváltozatát. 

Az összes alakváltozat szemléltetésétől a hellyel való takarékosság miatt eltekintet-

tünk; többjelentésű szavak esetében azonban törekedtünk arra, hogy az illusztráló monda-

tokban több alakváltozat is helyet kapjon. 

A példamondat után zárójelben adjuk annak a helységnek a rövidített nevét, ahonnan 

az adatot tartalmazó példamondat származik. Szótárunkban ez az egyetlen utalás a szó föld-

rajzára. Arról ugyanis, hogy minden szó vagy alakváltozat teljes földrajzi elterjedtségét 

„feltérképezzük”, eleve le kellett mondanunk. 

A szócikk végén � jel után a szóval alakult állandó szókapcsolatokat (szólás, 

szóláshasonlat, közmondás) soroljuk fel és értelmezzük, ha vannak ilyenek, anélkül 

azonban, hogy altípusaikat megkülönböztetnők. Végül Vö: jelölés után különböző tartalmi, 

szinonimikai vagy egyéb tárgyi összefüggésekre hívjuk fel a figyelmet. 

Szótrái munkaközösségünk ezúton mond köszönetet az Arany János Közalapít-

ványnak a szerkesztési és az ellenőrző gyűjtési munkálatok támogatásáért. 
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RÖVIDÍTÉSEK JEGYZÉKE 

 
1. JÁRÁSOK 

 

U – Ungvári járás 

M – Munkácsi járás 

B – Beregszászi járás 

Nsz – Nagyszőlősi járás 

H – Huszti járás 

T – Técsői járás 

R – Rahói járás 

 

2. KUTATÓPONTOK 

 

A  Asztély (B) 

Ah Aklihegy (Nsz) 

Asz Aknaszlatina (R) 

B Bakta (B) 

Bá Bátyú (B) 

Ba Beregardó (B) 

Bat Batár (Nsz) 

Bcs Búcsú (B) 

Bd Badaló (B) 

Be  Bene (B) 

Bf Botfalva (U) 

Bk Bakos (B) 

Bo Borzsava (B) 

Bó Bótrágy (B) 

Br Beregrákos (M) 

Bs Beregsom (B) 

Bsz Barkaszó (M) 

Bt Bátfa (U) 

Bú Beregújfalu (B) 

Cs  Csap (U) 

Cse Csepe (B) 

Csf Csetfalva (B) 

Csl Császlóc (U) 

Csn Csongor (M) 

Csp Csonkapapi (B) 

D Déda (B) 

Dr Dercen (M) 

E Eszeny (U) 

F Fancsika (Nsz) 

Fa Feketeardó (Nsz) 

Ff Farkasfalva (Nsz) 

Fo Fornos (M) 

Fp Feketepatak (Nsz) 

Fr Forgolány (Nsz) 

Fra Fertősalmás (Nsz) 

G Gát (B) 

Ge Gecse (B) 

Gl  Gálocs (U) 

Gu Gut (B) 

Gy Gyula (Nsz) 

H Halábor (B) 

He Helmec (U) 

Hl Harangláb (B) 

Ho Homok (U) 

I Izsnyéte (M) 

J Jánosi (B) 

K Kaszony (B) 

Kb Kisbégány (B) 

Kd Kisdobrony (U) 

Ke  Ketergény (U) 

Kf Karácsfalva (Nsz) 

Kg Kisgejőc (U) 

Kh Kerekhegy (T) 

Ki Kígyós (B) 

Km Kőrösmező (R) 

Ko Koncháza (U) 

KP Kobola Poljana (R) 

Ksz Kisszelmenc (U) 

Kv Kovászó (B) 

M Macsola (B) 

Mf Mátyfalva (Nsz) 

Mi Minaj (U) 

Mu Muzsaly (B) 

Nb Nagybégány (B)  

Nbe Nagybereg (B) 

Nd Nagydobrony (U)  

Nf Nevetlenfalu (Nsz) 

Ng Nagygejőc (U) 

Np  Nagypalád (Nsz) 

Or  Oroszi (B) 

P Palló (U) 

Pf Péterfalva (Nsz) 

Pk Palágykomoróc (U) 

R Rát (U) 
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Rf Rafajna (B) 

S Salánk (Nsz) 

Si  Sislóc (U) 

Sz  Szürte (U) 

Sza Szalóka (U) 

Sze  Szernye (M) 

T Tarnóc (U) 

Tá Tiszaásvány (U) 

Tát Tiszaágtelek (U) 

Tb Tiszabökény (Nsz) 

Té Técső (T) 

Tg Téglás (U) 

Th Tekeháza (Nsz) 

Ti Tivadar (Nsz) 

Tk Tiszakeresztúr (Nsz) 

Tr Terebes (R) 

Ts Tiszasalamon (U) 

Tú Tiszaújlak (Nsz) 

Úh Újfalu (Nsz) 

V Vári (B) 

Vr Verbőc (Nsz) 

Vs Visk (H) 

Z Zápszony (B) 

 

 

3. Nyelv és stilisztika 

 

 

ált          általános 

átv          átvitt értelemben 

bány          bányászat 

birt          birtokos 

birtnévm         birtokos névmás 

biz          bizalmas 

csill          csillagászat 

elav          elavult 

fn          főnév(i) 

földr         földrajz 

geol         geológia 

gúny         gúnyos(an) 

gyerm         gyermeknyelv 

hat-i         határozói 

hiv         hivatalos kifejezés 

hsz         határozószó 

htlan         határozatlan 

ign         igenév 

ik         igekötő 

ill.         illetve 

ir         irodalmi  

isk         iskolai nyelv 

isz         indulatszó  

kat         katonai szó v értelem 

kb         körülbelül  

ker         kereskedelem 

knévm         kérdő névmás 

kny         köznyelv 

költ         költői 

közm         közmondás 

ksz         kötőszó 

 

  l               lásd 

mgh  magánhangzó 

mn  melléknév(i)  

mn-i  melléknévi 

msh  mássalhangzó 

msz  módosítószó 

mut  mutató 

ne  névelő 

névm névmás 

növ  növénytan  

nu  névutó  

nyelv nyelvtan, nyelvtudomány 

or  orosz 

pejor  pejoratív, elítélő,  

   rosszalló értelemben  

pl  például  

rég  régies 

ritk  ritkán használatos 

stb.  s a többi 

sznév számnév 

szragos személyragos 

tn ige tárgyatlan ige 

tréf  tréfás értelemben 

ts ige tárgyas ige 

új  újabban használatos 

ukr  ukrán  

v  vagy 

vál  választékos 

vall  vallás 

vhogy valahogy 

vhol  valahol 
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vhonnan         valahonnan 

vhova         valahova 

vki         valaki 

vkinek         valakinek 

vkinél         valakinél 

vkit         valakit 

vkitől         valakitől 

vkivel         valakivel 

vmely         valamely 

vmerre         valamerre 

vmi  valami 

vmibe vmibe 

vmilyen valamilyen 

vminek valaminek 

vminél valaminél 

vmit  valamit 

vmitől valamitől 

vmivel valamivel 

vnévm visszaható névmás 

von  vonatkozó 

      Vö  vesd össze! 
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P p 
 

pác pác [-ot, -a] fn 1. sós, ecetes 

v. citromleves, fűszerezett lé a hús 

puhítására Röktön tet pádzba eszt a 

hust, mēr megbüdössödik ebbe a 

melegbe! (G); 2. faanyagok színezé-

sére használt vegyi anyag Fínyezís 

elő™t páccal bepácolik a butort (Mi) 

[] Pádzba kerül ’bajba jut’; benne 

van a pádzba ~ naty pádzba van 

’bajban van’ (Ge) 
páca l. pálca 

pacák pacák [-ot, -ok, -ja] fn fia-

tal férfi, legény Hát ez a pacák mit 

akar itt? (Ho) 

    pacal pacàl, pacāl [-t, -ok, -ja] fn, 

mn I. fn 1. szarvasmarha gyomra 

Uty kivette a hentes a pacāját, hocs 

csuda (P); 2. pacalból készült étel 

Megeszik a cigányok a pacāt is (V); 

3. rossz minőségű, zsíros hús Má 

mé…k pacāt se lehet venni (Gu); 4. 

cserépnek, téglának való anyag Ted 

mán a pacālt a pré…zsbe (J) II. mn 

pacalhoz hasonló hús Ebbe a levezs-

be nem is hus vó‘t, hanem pacāl 

(Mu) [] Jova a pacalnak ’szélhá-

mos’; ojam, mint a pacal ’rágós 

rossz’ (E) 

pacalleves pacàlleves [-t, -e] fn 

pacalból készült leves  Az uramnak 

mindík csak pacāleves kéne, uty sze-

reti (Csp) 

pacalos pacalos [-t, -ok, -a] fn 1. 

mészáros Nem tudom, míri-í mán ez 

a pacalos a hust (Pk); 2. az agyag-

törmeléket a prés alól kiszedő tégla-

gyári munkás Ojan ügyes az uj pa-

calos, mint az ördög (J) 

paci paci [-t, -k, -ja] fn sertés ne-

ve a gyermeknyelvben Ni csak, ara-

nyom, ott a paci! (Sz) 

pacitol pacitōl, pacit [-ok, -ōsz ~ 

-sz, -ōt ~ -t] ts ige falra kent sarat el-

simít Osz jó‘ kipacitōjátok a fala-

kot! (Np) 

packány l. patkány 

packázik packázik [-ok, -ō ~ -ol, 

-ott] tn ige pimaszkodik, ujjat húz  

Amugy nagylegíny, de az elnökkē ű 

se packázik (Ho) 

     páclé páclé, páclé…  [-t, -je ~ le-

ve] fn lé a nyers hús puhítására, tar-

tósítására  A só‘dornak ké…t hé…tik 

kell áni a páclé…be, oszt utánna má 

lehet füstbni (Gy) 

pacni pacli [-t, -k, -ja] fn tintafolt 

Mikor tintával írtak az iskolások, 

nehéz vó‘t pacli né… kű vezetni az 

irkát! (H) 
pácol pácōl, pácō, pácoll [-ok, -ōsz 

~ -sz, -ōt ~ -t] ts ige 1. sós v. ecetes 
lében nyers húst áztat Bepácolom 
eszt a nyúlat hó‘napra (Si); 2. ala-
pozóanyaggal (lakkal) faanyagot be-
ken Világosra pácōtam, jó‘ lessz 
igy? (S) 

pacuha pacuha [~ n, ~ bb] mn, fn 
I. mn 1. hanyag, lompos Ojam pacu-
hán ál rajtad az a ruha! (M); 2. lus-
ta, rendetlen Ne lígy mán ojam pa-
cuha, te köjök! (P); II. fn akire jel-
lemző a hanyag öltözet Kiő™tözöt 
má meg…éim pacuha! (Ff) 
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pacuha Gyuri pacuha Gyuri [-t, 

-k, -ja] fn gyűrött, rendetlen öltözetű 

gyermek Nem bánom, gyere te is, te 

pacuha Gyuri (P) 

pacsi pacsi [-t, -k, -ja] fn 1. csat-

tanó hangú kézfogás gyerek és fel-

nőtt között  Aggyá csak egy naty pa-

csit a bácsinak, kisfijam! (K); 2. ku-

tya vezényszóra tenyérbe teszi egyik 

lábát Ijem buta kutya, mék pacsit se 

tud adni! (T); 3. (gyerm) sertés Gye-

re, kisonokám, megnízük a pacsit (Ts) 

pacsik l. Pacsit 

pácsikötés pácsiköté…s [-t, -ek, -e 

~ -se] fn egy tucat dohánylevél Ne-

ket hány pácsiköté…ssed van? (Nbe) 

pacsinya pacsinya [~ t, ~ k, ~ ja] 

fn 1. zsúpfedél alá tett szénaköteg 

Beázott, azír málot szít a pacsinya is 

(Sz); 2. palacsinta Csak a lekváros 

pacsinyát szeretem (D) 

pacsirta pacsirta [~ t, ~ k, ~ ja] fn 

apró barnásszürke énekesmadár; 

Alauda arvensis Mámma mán ritkán 

látni pacsirtát (Kg) 

pacsirtafű pacsirtafü [-füvet ~ -t, 

-füvek ~ -je] fn erdőszéleken, mész-

köves gyepeken élő kistermetű éve-

lő növény; Polygala amara Pacsirta-

füvet attak ítvátytalanság ellen (Kd) 

pacsirtakölyök pacsirtaköjök [-köj-

köt] fn vajleves szaggatott tésztával  

Te is pacsirtaköjköt fő™sztél? (Sz) 

pacsit pacsit [-ot, -ok, -ja] fn 1. 

kerítésnek való (fűzfa)vessző Pacsi-

tot szettem kerítísnek (Csn); 2. vesz-

szőből font kerítés Kidűt a pacsit 

(E); 3. fiatal fák Kivagdosták a sok 

pacsitot (G); 4. vesszőből font, sár-

ral betapasztott fal Rígi ez a ház, 

mán a pacsit izs dül kifele (Sz); 5. 

paszulykaró Ni, hoty fēfutott a pa-

szúj ēre a pacsitra! (G) 

pacsitafal pacsitafal [-at, -ak, -a 

~ -ja] fn sásból font, sárral bevert fal 

Ez a pacsitafal mé…g mind…ég ál (Bo) 

pacska pacska, pácska [~ t, ~ k, 

~ ja] fn csomag Hozzá csak ide ety 

pacska margarint! (Sz) 

pacskol pacskol [-ok, -ōsz ~ -sz, 

-ōt ~ -t ] tn ige (rendszerint gyerek) 

vízben játszik, csapkod  Az én já-

nyom az mindík csak a vizbe pacs-

kōna (Sze) 

pacsmagol pacsmagol, pacsman-

gol [-ok -ōsz ~ -sz, -ōt ~ -t] tn ige 1. 

vízben babrál Ne pacsmagōj má ab-

ba a sáros vizbe! (Bo); 2. felületes 

munkát végez Ez az Imre fiju csak 

ēpacsmagōta a munkát (Ho)  
pad pad [-ot, -ok, -ja] fn 1. asz-

tallal egybeépített ülőhely Ety padba 
űtünk az iskolába (E); 2. lakóház és 
gazdasági épületek padlása Hoz le, 
jányom, ety fazok lekvárt a padrú! 
(Gy); 3. deszkaalkotmány, amelyen 
a kézzel csépelt búzát tisztították 
Szük # p#d, lehul rúl# # buz# (Br) 

padajtó padājtó‘ [-t, -k, -ja] fn 

padlásajtó Ícakára nyitva hagyom a 

padajtó‘t, haty szēlő™zön a kamora 

(Gl) 

padbarscsik padbarscsik, pod-

borscsik [-ot, -ok, -ja] fn rendfelsze-

dő mezőgazdasági gép Jó‘ dó‘gozik 

a padbarscsik, nem hagy ē ety szál 

termint se (S) 

pádément l. pádiment 

padfeljárat patfējárat [-ot, -ok, -ja] 

fn padlétra Vigyázz azon a patfējá-

raton, le ne es! (Ts) 
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padfeljáró patfējáró‘, patfeljá-

ró‘ [-t, -k, -ja] fn 1. kis helyiség, 

ahonnan a padlásra lehet jutni Me-

giny nyitva hatyta valaki a patfējá-

ró‘t, osz jön a hideg (Mu); 2. l. pad-

feljárat; 3. csapóajtóval lezárható 

lyuk, amelyen át a padlásra jutha-

tunk Ne hagy nyitval a patfējáró‘t, 

mēr mé…g valami patkány fē tanál 

menni (Ksz)  

padföldje patfő™ggye [~ t] fn 

(szragos) padlás földes alja Marha-

gané…vā tapasztottuk fel a patfő™g-

gyit, hogy jó‘ erő™s legyen (Tk)  

pádiment pádiment, pádé…ment 

[-et ~ -ot, -je] fn deszkapadló Fel-

szettík a pádimentet (Szl) 

pádimentum págyimentum, pá-

dimentum, pádimentom, pádé…men-

tom [-ot, -a ~ -ja] fn 1. l. pádiment; 

2. kőpadló Nagyon hidek té…len a pá-

dimentomos ház (M) 

padka patka [~ t, ~ ja] fn 1. ház-

ban a kemence kiugrója, amelyre ül-

ni is lehet (elav) Ráült a kemence 

patkájára (Ge); 2. házföldje (rég) 

Fētöredezett a patka (E); 3. tyúkól 

padlása Ugy látom, a tyuk fējár tojni 

a patkára (Sz); 4. útpadka Tējesen 

leszorítik a patkára ezek az ó‘tó‘k a 

bicikliseket! (E) 

padlás padlás [-t, -a] fn 1. padlás 

Teli van a padlás sz…énávā (Bs); 2. 

ház vakolatlan, gerendás mennyezete 

Rosz má ez a padlás, töredezik (Mf) 

padlásdeszka padlázsdeszka [~ t, 

~ k, ~ ja] fn padlás alját képező 

deszka Ide mé…k sok padlázsdeszka 

kē (Np) 

padlásgerenda padlázsgerenda 

[~ t, ~ k, ~ ja] fn gerenda, melyhez a 

padlásdeszkát rögzítik Jop padlázs-

gerendát is hoszhattak vó‘na (Fp) 

padlásol padlásol [-ok, -ōsz ~     

-sz, -ōt ~ -t] ts ige padlásgerendára 

deszkát szögez  Abba kē hagyni a 

padlásolást, nincs elíg deszka (Kd) 

padlásszoba padlásszoba [~ t, ~ k, 

~ ja] fn tető alatti kis szoba Nem elíg 

neki az, ami lem van, de még pad-

lásszobát is akar csináni (Csn) 

padló padló‘ [-t, -ja] fn ház he-

lyiségeinek deszkából készült alja 

Surút fel a padló‘t, hat frissűjöm fel 

ety kicsit a ház! (Be) 

    padlódeszka padló‘deszka [~ t, 

~ k, ~ ja] fn padlóhoz való deszka 

Elík, ha az eggyik ó‘dalát legyālullod, 

ugyis padló‘d(szka l(z belő™lle (S) 

padlógerenda padló‘gerenda 

[~ t, ~ k, ~ ja] fn gerenda a padlódesz-

ka alatt Figyej, mer má meg…ént a 

padló‘gerenda mellé…  ütöd a sze-

get! (K)  

padlós padló‘s mn deszkapadlós 

aljú helyiség Két szíp padló‘sz szo-

bájok van a jányoméknak (Ksz) 

padlóváza padló‘váza [~ t, ~ k, 

~ ja] fn padlóra való váza Szettem 

nádat a padló‘vázába (T) 

padlóz padló‘z [-ot, -ol, -ott] ts 

ige helyiség alját deszkapadlóval fe-

di Szárazok a deszkák? Ha vizes, 

jop, ha nem is padló‘sztok (E) 
padlutka padlutka [~ t, ~ ja] fn 

főzelék fiatal répalevélből Nem is 
tudnám megmondani, mikor ettem 
utó‘jára padlutkát (Tk) 
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padlyuk padjuk [-at ~ -ot, -ja] fn 

1. l. padfeljáró; 2. szellőzőlyuk a ház 

padlásán Tet ki a zászló‘t a padju-

kon, hó‘nap ugyis szó‘ni fognak! 

(Bs); 3. istálló, ól padlására vezető 

lyuk Lökje le # szín#†t # p#djukon! 

(Np) 

padmaly padmāj, podmōj, pad-

mej [-t, -ok, -a] fn 1. sírgödörben a 

koporsó fölé tett deszkalap Tegyetek 

podmōjt a sírba! (Fr); 2. sírgödör ol-

dalába vájt üreg, ahova a koporsót 

betolják Padmaj alá temettík (Si); 3. 

(folyóparton) vízvájta üreg Tanátam 

ety podmōjt, hó‘nap oda megyek 

horgászni (Fr); 4. kemencének az aj-

tó előtt levő része, kemenceszáj Ki-

kapartuk a parást a padmājra. és 

akkor raktuk a kemencébe a kenye-

ret (Bat) 

padol padōl [-ok, -sz, -t] ts ige 

padlóz Nálunk a só‘gor padōt (Sz) 

padrarántott leves padrarántot 

leves [-t, -e] fn (tréf) pergelt leves 

Nem jut másra, csak ety kis padra-

rántot levesre (Sza) 

padszolga patszolga [~ t, ~ k, ~ ja] 

fn szabályozható faállvány, melyet a 

gyalupadba befogott hosszú fadara-

bok támasztékául használtak Tedd 

alá a patszó‘gát! (Tk) 

paduc paduc [-ot, -ok, -a] fn kö-

zepes nagyságú szálkás hal; Chond-

rostoma  A nap má megy le, mos kap 

a paduc (Vs) 

paducol paducōl [-ok, -ōsz ~ -sz, 

-ōt ~ -t] tn ige paducra halászik  Pa-

ducōtunk tennap (Pf) 

páfrány páfrány [-t, -ok, -a] fn 

saspáfrány; Pteridium aquilinium 

Kicsi mán ez a cserep annak a páf-

ránnak (Pk) 

págyiment l. pádiment 

págyimentom l. pádimentom 

páhog páhog [-ok, -ō ~ -sz, -ott] 

tn ige liheg, kapkodja a levegőt  A 

v…égim má csak páhogott, osz hama-

rosom meg is hó‘tt (Dr) 

pajád l. pajor 1. 

pájc l. pác 2. 
pájka pájka [~ t, ~ k, ~ ja] fn 1. 

gyékény virágos része; Typha Má 
mutatkozik a pájka is (Bs); 2. kender 
magháza  A magos kendernek van 
ojam pájkája, amibe a magok vagy-
nak (Dr); 3. bot Nádbú faraktunk 
pájkát (Th) 

pajkos pajkos [-on ~ -an, -abb] 
mn élénk, csintalan, zabolátlan (sze-
mély, főleg gyerek) Mesé…t…ék, hogy 
bátyám nagyom pajkos puja vó‘t (Pf) 

pajor pajōr [-t, -ok, -ja] fn 1. cse-
rebogár lárvája Mán ez a harmadik 
pajōr, amit kiások! (T); 2. kolorádói 
burgonyabogár; Leptinotarsa de-
cemlineata Megette a pajōr az egísz 
krumplit (Ho) 

pájsli pájsli [-t, -ja] fn borjú ehe-

tő belső szervei (tüdő, máj, szív, ve-

se) Meksütöttem a pájslit (Fr) 

pakliz pakliz [-ok, -ō ~ -ol, -ott] 

ige I. tn kártyajátékban csal Hijába 

paklizōl, vágni ugyis ém fogok (Gl); 

II. ts 1. (vmit, vmibe) szorosan be-

rak, begyömöszöl  A pomogb# jó‘ 

szorosom bep#klizik # kendert (Nd); 

2. ételt megeszik Na, pakliz be ha-

mar a haluskát, osz mehec sika-

nyó‘zni (Mu) 

pájszer pájszer [-t, -ek ~ -ok, -e 

~ -ja ~ -je] fn 1. vaskaró Üs rá a 
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pájszerrel! (Szl); 2. szerszám fém-

tárgyak lyukasztására Ez a csinta-

lam puja kijuggatta a jó‘ plehet a 

pájszerrē (Fp) 

pájszli pájszli, p#jszlik [-t, -ja] fn 

pajesz Ojj#n # p#jszlitok, fijuk, hogy 

be lehet fonni (Br) 

    pajta pajta, p6jta [~ t, ~ k, ~ ja] fn 

1. szellős gazdasági épület dohány 

szárítására  A dohán a pajtába rot-

hatt ē (Mf); 2. gyümölcs tárolására 

való épület Ety pajta szilvája van 

(Té); 3. fészer  A szerszámnak a p6j-

tába a hejje (Mu); 4. csűr Má eshet, 

a szína a pajtába van (Bf) 

pajtás pajtás [-t, -ok, -a ~ -sa] fn 

1. cimbora Hű, pajtás, láttad aszt a 

nőt? (Sz); 2. barát (rég) Vó‘t nekem 

a lágerbe egy jó‘ pajtásom (V) 

pajzsféreg l. pajzstetű 

pajzsférges pajsf…érges, pajsfír-

ges mn pajzstetűvel fertőzött Ez # 

p#jsfírges f# se sokkájik fog ílni (Nd) 

pajzstetű pajstetü [-t ~ -tetvet, -tet-

vek, -je ~ -tetve] fn apró kártevő ro-

var; Coccidae  A kis fijatal ó‘tová-

nyok teli vannak pajstetüvē (Vr) 

pakk pakk, pak [-ot, -ok, -ja] fn 

csomag Egy naty pakkot kaptunk 

Szlovágbul (Pk) 

paketta l. pakk 

pakli pakli [-t, -ja] fn kis csomag 

Ha vó‘na valakiné… ety pakli kártya, 

jáchatnánk durákra (Bo) 
pakni pakni [-t, -k, -ja] fn menet-

vágó kés Ez a pakni má ugy ē van 

kopvā, hogy nem …ér semmit se (Fp) 

paknyi l. pakk 

pakóca l. kabóca 

pakol pakol, pakōl, pakul [-ok, -ōsz 

~ -sz, -ōt ~ -t] ige I. ts 1. csomagol 

Mibe pakōjam a tojást, nanó‘? (Vs); 

2. vhova rak Pakōt be aszt a sok lomot 

a táskádba! (Nf) II. tn 1. kotródik, 

szedi a sátorfáját Vedd a keszkenő™d, 

osz pakōj kifele! (T); 2. sérelmét el-

sorolja Elejinte mé…g neki át fējeb, 

de a v…égin osz jó‘ kipakōtam neki 

(Ki); 3. székletet ürít Uty kipakōt 

mámma a jányot, hogy alik fért a bi-

libe (Si) [] Pakōj, Záli, mulik a vá-

sár! ’ideje hazamenni’ 

pakolás pakolás [-t, -ok, -a] fn 1. 

tömítés Ki kē cseréni a pakolást 

(Bf); 2. pakol ige cselekvése  A pa-

kolással hamar kíszen vó‘tunk (Sza) 

pakoló pakoló‘ [-t, -k, -ja] fn 

szénarakodó gép  A fijam mos pako-

ló‘  (Dr) 

pakompart pakompart [-ot, -tya] 

fn oldalszakáll Nem íllik neki a pa-

kompart (M) 

pakondekli l. papundekli 

pákosztos pákosztos [-on ~ -an,  

-abb] mn torkoskodó, falánk Te kis 

pákosztos köjke! (Mi) 

pákosztoskodik pákosztoskodik 

[-ok, -ō ~ -ol ~ -sz, -dott] tn ige 

szemtelenül torkoskodik, nyalakodik 

Zárd aszt az ājtó‘t! Ez a macska má 

megim pákosztoskodott a tánygy…ér-

ba (Ge) 
paksaméta paksaméta [~ t, ~ k, 

~ ja] fn 1. nagy csomó, sok Ujság jöt 
mámma? – Jött egy egísz paksaméta 
(G); 2. iratcsomó Hát ez a paksamé-
ta mi itt az asztalon? (K) 

paktál paktál [-ok, -sz, -t] tn ige 

egyezkedik Ne paktáj má vele! (Té) 
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paktarisznya paktarisznya [~ t, 

~ k, ~ ja] fn ló nyergéhez akasztható 

tarisznya  A paktarisznyába raktuk 

az …élelmet (Úh) 

paktartó paktartó [-t, -k, -ja] fn 

kerékpár csomagtartója Száj le a 

paktartórú (Be) 

pala pala, palla [~ t, ~ k, ~ ja] fn 1. 

eternit  Átfettük palával a házunkot 

(Ho); 2. lapos cserép v. paladarab, 

ugróiskola dobóeszköze Gyere ici-

kēni, van egy jó‘ palám (Sz) 

palacsinta palacsinta [~ t, ~ k, 

~ ja] fn 1. kizsírozott serpenyőben 

tej, tojás és lisztkeverékből sütött la-

pos, kerek tészta Szereted a turó‘s 

palacsintát? (Csp); 2. kézreverőcske 

gyermekjátékban Gyere, süssünk 

palacsintát! (Gl) 

palacsintasütő palacsintasütő™ 

[-t, -k, -je] fn hosszú nyelű lapos 

serpenyő Süssé… má ety kisz szalon-

nát a palacsintasütő™be (Csl) 

palacsintavas l. palacsintasütő™ 

palag palag [-ot, -ja ~ -a] fn ké-

kesszürke anyag Palagot tanáltam (S) 

palánk palánk [-ot, -ja] fn desz-

kakerítés  A palánk alatt erity, hogy 

ē ne üssöm valami! (Cs) 

palánt l. palánta 

palánta palánta [~ t, ~ k, ~ ja] fn 

melegágyban kibújt, átültetésre ne-

velt növény Locsōd meg a palántát, 

mer kiszárad (Sze) 

palántál palántol [-ok, -ōsz ~      

-sz, -ōt ~ -t] ts ige palántát kiültet 

Ēpalántōtam a paradicsomot (Tk) 

palántázó palántázó‘ [-t, -k, -ja] 

fn kanálszerű eszköz a palánta kie-

melésére Ez a palántázó‘ is  mos tu-

dott ētörni! (Csf) 

palántol l. palántál 

palás palás mn palával fedett  

Amott az a palás ház az övé…k (Np) 

palást palást [-ot, -ok, -ja] fn 

hosszú, köpenyszerű papi ruha  A 

palástot a sekrescsés segitette fē 

(Ba) 

palástfű palástfü [-t ~ -füvet, -je 

~ -füve] fn közönséges palástfű; Al-

chemille vulgaris  A gyuladásos ké…z-

re palástfüvet kē tenni (Kd) 

palaszög palaszeg [-et, -ek, -e ~  

-je] fn szög a pala rögzítésére Nem 

lesz keves ez a palaszeg? (Pk) 

palaszürke palaszürke mn palá-

hoz hasonló szürke Palaszürke se-

jembluzza vó‘t (Bó) 

palatábla palatábla [~ t, ~ k, ~ ja] 

fn (rég) kisméretű palalap írásgya-

korlatra Palatáblára irtuk a számi-

tást (Sze) 

palaverta palaverta [~ t, ~ k, ~ ja] 

fn száraz sós lepény Nem szeretem a 

palavertát (Szl) 

palavessző palavessző™ [-t, -k,    

-je] fn palából készült íróeszköz  A 

palavessző™ a sok irástú ēkopot (Pf) 

pálca pálca, páca, pácca [~ t, ~ ja] 

fn 1. sétapálca Pácát hōrtak a városi 

ficsurok (M); 2. guzsalyon az a bot, 

amelyre a kenderszöszt kötik  A gu-

zsōjnak vam pácája és tāpa (Vr); 3. 

kaszavessző Uty fend aszt a kaszát, 

hogy a pácán fusson a kaszakű (Úh) 

    pálcika pálcika, pácika, pálcikó‘ 

[~ t, ~ k, ~ ja] fn 1. kis pálca Fijam, a 
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pácikákot bet(tted a táskádba? (S); 

2. többszörösen burkolt szem a hor-

golásban Mekhorgōsz három páci-

kát, utánna meg egy láncszemet. 

É…rted má? (H) 

pálec pálec [-t ~ -ot, -e ~ -a] fn 

(új) 1. kaszavessző Jó‘ a pálec, de 

egyënes is a kasza! (S); 2. szegecs 

Kiesëtt a pálec, szítkapcsoló‘dott a 

lánc (S) 

palenta l. puliszka 

pálhás pálhás [-on ~ -an, -abb] 

mn réteges Pálháson kē hányni a 

sz…énát (M) 

pálinka pájinka [~ t, ~ k, ~ ja] fn 

színtelen, erős szeszes ital Erics 

csak, fijam, hozz egy űvek pájinkát a 

koperábú! (Ts) [] Beszíj, pájinka, 

beszíj ’(ittas embernek) beszélj csak, 

magad se hiszed, hogy mit beszélsz’ 

(G); Csak a pájinka beszé…l belő™lle 

’nem gondolja komolyan, csak azért 

beszél, mert ittas’ (Tú) 

pálinkafőző pájinkafő™ző™ [-t,    

-k, -je] fn az az edény, amelyben le-

főzik a pálinkát N…éz má āra a pájin-

kafő™ző™re ety kicsid, be ne fusson a 

cefre (Be) 

pálinkamérce pájinkam…érce, 

pájinkamírce [~ t, ~ k, ~ je] fn beosz-

tásos mérőpohár Kitette a pájink-

m…ércé…t, osz kitő™töt nekünk egy de-

cijivē (Bo) 

pálinkás pájinkás mn pálinkával 

átitatott Köss a torkára pájinkás ru-

hát, az mindík használ! (Si) 

pálinkáspohár pájinkáspohár   

[-t, -ok, --ja] fn pohár, amelyből pá-

linkát isznak Jó‘ vastag ívegű pájin-

káspohárokot vettem (Csn) 

pallag l. parlag 

pallagcsa pallakcsa [~ t, ~ k] fn 

palló Nekem mindig gerembó‘dázik 

a fejem, ha pallakcsán kel átmenni 

(Sz) 

pallagirózsa l. parlagirózsa 

pallér pallér, pālír [-t, -ok] fn 

építkezésnél (kőműves- és ácsszak-

mában) munkavezető  Asz monta a 

pālír, hogy máma nem dó‘gozunk (E) 

pállik pálik [-ott] tn ige 1. kise-

besedik Szó‘r be hintő™porrā a lába 

köszt, ott a lekhamarap kipállik a 

gyermeknek! (J); 2. fülled Takar le a 

szapulló‘t, hat pájjon a ruha! (Tk); 

3. erjed Má pállik a szilva, érezni a 

szagát (Ba) 

palló
1
 palló, pāló [-t, -k] fn kes-

keny, korlát nélküli deszkahíd Vi-

gyázz azon a palló‘n, be ne ess a 

sándzba! (Pf) 

pálló
2
 pálló‘ [-t] fn lúgozáskor 

lepedőbe csavart hamurakás Nem 

lessz elíg a palló‘ (Pk) 

     pállott pállott, pálott [-on ~ -an,   

-abb] mn 1. kisebesedett testrész 

Osz kinek kē ez a pállot száju†! 

(Bd); 2. áporodott ízű Ojam pállott 

izi van ennek a kolbásznak (S) 

palota palota [~ t, ~ k, ~ ja] fn 

nagy, díszes épület Ház? E mán nem 

is hász, hanem palota (Tát) 

palozsna palozsna, polozsna [~ t, 

~ k, ~ ja] fn csalétek tojás tyúkoknak 

Vigyáz, be ne hozd a palozsnát! (Z) 

paluszt l. paduc 

paluszterdeszka paluszterdeszka 

[~ t] fn faragott deszka a tornác alsó és 

felső részén Valaki leszakitotta alúrú 

az eggyik paluszterdeszkát (Sza) 
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pálya pája [~ t, ~ k, ~ ja] fn sport-

pálya Kikaptunk, mer  rosz vó‘t a 

pája (Tg) 

pályázik pájázik [-ok, -ō ~ -ol,    

-ott] tn ige 1. vmire vágyik Má rí-

gem pájázok egy ijen vārógé…pre 

(Or); 2. (fenyegető szándékkal) ke-

res vkit v. vmit  Addik pájásztam rá, 

míg osz v…égre a kezem közzé…  akatt 

(H) 

pamacs pamacs [-ot, -ok, -a] fn  

1. borotvapamacs N…ézzetek má va-

lahon ety puháp pamacsot, mer ez 

ojam, mint a dró‘t (Ff); 2. l. pomok 

pampuszka pampuszka mn 

nyámnyila Ez má ety pampuszka 

embēr! (T) 

pampuszkál pampuszkál, pam-

puszkol [-ok, -ōsz ~ -sz, -ōt ~ -t] ts 

(és tn) ige 1. tn játszogat, babrál Mit 

pampuszkōsz avval a seprüvē, te? 

(Fa); 2. pepecsel, sokáig tesz-vesz 

Ne pampuszkáj má avval a malaccā 

ety hé…tig! (Gl) 

pamut pamut [-ot, -ok, -ja] fn 

gyapotfonal Segícs csak legomboji-

tani eszt a pamutot! (Ho) 

pamutfű pamutfü [-t] fn kes-

kenylevelű ökörfarkkóró; Vebascum 

thasiforme Jó‘ a pamutfü teja, mer 

tiszticcsa a v…ért (Fp) 

pamutvászon pamutvászon, pa-

mutvászony, pamutosvászon, pamutos-

vászony, pamuttosvászon [-t ~ -vásznat 

~ -vászna] fn vászon, amelynek a fel-

menője pamut, a bélelője kender-

fonal Front utám, mikor mekszorú-

tunk, ruhát is vārtunk pamutvászom-

bú (R) 

panasz panasz [-t, -ok, -a] fn 1. 

elégedetlenség  Amēre nízek, minde-

nücs csak a panasz, meg a panasz 

(Ko); 2. bejelentés Uty hallottam, 

má az ēlnökné…  is panaszt tett (Ki); 

3. ellenvetés, kifogás Neki osztán iga-

zán nem lehet panasza az urára (P) 

panaszképpen panaszk…éppen, 

panaszkíppen hsz panaszként, pa-

naszkodásnak  Attam a templomra, az 

Istem panaszkíppen ne vegye (Ng) 

panaszkodik panaszkodik [-ok,  

-ō ~ -sz, -ott] tn ige 1. sérelmét, ba-

ját elmondja Nekem ne panasz-

koggy! Amit fő™sztél, ed meg! (Ksz); 

2. (vkivel szemben) kifogását el-

mondja Má meg…ém panaszkodot 

rád a tanitó‘, hogy nem tanúsz! (Pf) 

páncél páncél, páncé…l [-t, -ja] fn 

1. páncélkeménységű, szoros, merev 

anyag Ugy é…rzem magam ebbe a 

szük ruhába, mint a páncé…lba (Té); 

2. szilárd vasból készült kohászati 

védőlemez Vannak má ojan erő™s 

fegyverek, hogy mé…g a páncé…lt is 

átlüvik vele (Gl) 

páncélautó páncéló‘tó‘, páncé…l-
ó‘tó‘ [-t, -k, -ja] fn páncélozott gép-

kocsi Ki látot má páncé…ló‘tó‘t? (Tg) 

páncélszekrény páncé…lszek-

r…ény, páncé…lszekríny [-t, -ek, -e] fn 

páncélból készült szekrény pénz őr-

zésére  Asz monygyák, a bangba 

nem is ety páncé…lszekríny van (Bf) 

páncéltörő páncéltörő™, páncé…l-

törő™ [-t, -k, -je] fn páncéltörő ágyú  

A páncé…ltörő™ uty kilűtte a tankot, 

mint a semmi (Ho)   
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páncélvonat páncélvonat, pán-

cé…lvonat [-ot, -ok, -a] fn páncélozott 

vonat  A nímetnek sok páncé…lvonat-

tya vó‘t, osz mé…gis hogy ēbukta a 

háborut (Csf) 

pancs pancs [-ot, -ok, -a] fn híg 

étel, kotyvalék  Az egisz ítel ety 

p#ncs vó‘t (Br) 

pancsal l. pancsol 

pancsol pancsōl, pancsal [-ok,    

-ōsz ~ -sz, -ōt ~ -t] tn (és ts ) ige 1. 

főz (tréf) Szeretnek #zír # dobronyi 

j#†nyok p#ncsōni! (Nd); 2. hozzá 

nem értően, pazarlóan főz Csak pan-

csōl, de nincs, aki megegye (Gl); 3. 

(gyerm) vízben babrál No, mára elig 

vó‘t a pancsolázsbú, befele! (Si) 

pancsuska pancsuska [~ t, ~ k, ~ ja] 

fn (elav) posztócipő  A pancsuskát 

még dédnagyanyámék horták (Sz) 

panel panel [-t, -ek ~ -ok, -je, -ja] 

fn bútorlap Má mék firíszporos pa-

nelt se lehet venni (Si) 

pangarózsakrumpli panga-

rózsakrumpli [-t] fn egyfajta burgo-

nya Má vir…ét a pangarózsakrumpli 

(Dr) 

pánk l. fánk 

pankli pankli [-t, -k, -ja] fn szer-

számosszekrény v. polc Ki vette a 

kalapácsot a panklibú? (Bat) 

pánkoj l. fánk 

pankova pankova [-t, -ja] fn ap-

róra vágott kelt tésztából sütött, tej-

föllel, túróval ízesített étel Tennap 

áthozott a szomszídasszony egy naty 

tánygyér pankovát (Csp) 

pánt pánt [-ot, -ok, -ja] fn 1. 

ruhát v. cipőt testhez erősítő szalag-

darab Gyere ide, fijam, mēr má 

megin csavarosan van annak a mac-

kó‘nak a pántya a hátadon (Mi); 2. 

(ajtón v. ablakon) sarokvas Muszáj 

lefeszitni a pántot ērű az ajtó‘rú, 

mer igy nem tudunk boldogúni vele 

(Ti); 3. szalagszerű vaslemez Vala-

mi pántot kéne títetni ēre a teke-

nő™re, hogy ne tuggyon hasadni to-

vább (Gl) 

pantalló pantalló‘ [-t, -k, -ja] fn 

(cipőhöz viselt) egyenes szárú 

hosszúnadrág Vettem szíp szövet-

anyagot, vāratok belő™lle pantalló‘t 

a fijamnak (Bt) 

pántlika pántlika [~ t, ~ k, ~ ja] fn 

díszszalag Fonnyá, jányom, piros 

pántlikát a hajadba,  sz…ép lessz evvē 

a fejj…ér ruhávā (Bs) 

pántlikás pántlikás [-an ~ -on] 

mn pántlikával díszített Szíp vó‘t rí-

gem, mikor a jányok karomfogódz-

va, szípem felő™tözve, pántlikáson 

vígiksétátak a falun (G) 

pántlikáz pántlikáz [-ok, -ō ~ -ol, 

-ott] ts ige pántlikával díszít Ha más 

faluba vó‘t a lakadalom, akkor szí-

pem felpántlikászták a lovakot, oszt 

uty hajtották, még versenyesztek is 

eggyik a másikával, hoty ki ír oda 

hamaréb (Kg) 

pántol pántōl [-ok, -ōsz ~ -sz, -ōt 

~ -t] ts és tn ige 1. pánttal megerősít, 

összehúz Mekhasatt a rud a szeke-

ren, mek ké…n pántōni (T); 2. üt, ver 

Ēpántōlak, te köjök! (Pf) 

pántoz l. pántol 

pántvéső pántv…éső™, pántvíső   

[-t, -k, -je] fn véső a sarokpánt he-

lyének kivéséséhez Pántv…éső™ né…-
kű mé…g nekem se lenne könnyü 
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mekcsináni az ājtó‘t, pedig é…n nem 
maji asztalos vagyok! (Rf) 

pányi pányi [-t, -k, -ja] fn (ritk) 

urizáló, (főleg) városi nő Mit szósz a 

Maris menyíhez? – Jaj, az igen naty 

pányi! (T) 

pányika pányika [~ t, ~ k, ~ ja] fn 

1. pányi; 2. városi asszony  Alik ki-

pakōtam, körülátok a pányikák, as 

se tuttam, mé…knek m…érjek (Gy) 

panyóka panyó‘ka [~ t, ~ ja] fn 

háti ponyva Hozz ety panyó‘ka dud-

vát a tehennek! (E) 

pányva pányva [~ t, ~ ja] fn 1. 

földbe vert karóhoz kötött hosszú 

kötél ló v. tehén legeltetésére Egísz 

nap pányván legētettem a tehenet 

(Gl); 2. hoszszú kötél a ló megféke-

zésére, pl. heréléskor Erő™ssebben 

fogd a pányvát, hogy ne rugjon az a 

lú! (Bá); 3. hosszú rúd végén levő 

hurok szarvasmarha befogására  A 

pásztor ugy a tehen szarvára akasz-

totta a pányvát a kintháló‘n, hogy 

az észre se vette (Ng) 

pányvakötél l. pányva 1., 2. 

pap pap [-ot, -ok, -ja] fn 1. val-

lási szertartást végző személy Szí-

pem prédikát mámma a pap (Ksz); 

2. búzakeresztet fedő kéve  A papot 

ugy áliccsák, hoty hazafele nízzen 

(Tát); []  A jó‘ pap is hóttik tanul, 

mégizs bután  hāl meg ’az embernek 

élete végéig tanulnia kell’; Kinek a 

pap, kinek a papné, kinek meg a 

jánya ’mindenkinek más az ízlése’; 

Még a pap se szart, osztám mán 

eszē! ’túlságosan korán eszel’ (Ke) 

papa papa [~ t, ~ k, ~ ja] fn 1. apa 

Papám mos ment el a klubba a gyű-

lézsbe (G); 2. nagyapa A kisonoka 

papát szereti legjobban (Nf) ; 3. étel 

(gyerm) Kē papa, csílagom, kē? 

(Vr) 

pápa pápa [~ t, ~ k, ~ ja] fn a ró-

mai katolikus egyház feje  A pápa is 

csak ember (Tg) 

pápá pápá msz (gyerm) búcsúzó 

szó Pápá, aranyoskám, pápá! (Ho) 

papagáj papagáj [-t, -ok, -a] fn 

1. horgas csőrű, színes tollazatú tró-

pusi madár; Psittaci Van ojan, hogy-

ishíjják, besz…éllő papagáj is (Gy); 

2. ízléstelenül tarkán öltözködő sze-

mély Níz má aszt a nőt! A papagáj 

elbujhat mēlette (T) 

papál papál, papáll [-ok, -ász ~  

-sz, -át ~ -t] ts ige (gyerm) eszik Űj 

az ölömbe, kisjányom,  papállunk 

ketten (Mu) 

pápaszem pápaszem [-et, -ek, -je] 

fn 1. szemüveg (rég) Nem láttátok a 

pápaszemem? Tennap mé…g it vó‘t 

az ablakfilkén (Gl); 2. ló szemellen-

zője Igem fílő™s ez a lú, muszáj va-

gyok pápaszemet tenni a kantárjára 

(Bt) 

pápaszemes pápaszemes mn [-en], 

fn (rég) [-t, -ek, -e] I. mn szemüve-

ges Kell is má valami az ijem vím 

pápaszemes asszonnak, ugyi, fijam! 

(Ke); II. fn szemüveges személy  Az 

a vím pápaszemes meg mit akar it 

mám megint? (Gl) 

papikál l. papál 

papír papír, pappir [-t, -ok, -ja] 

fn 1. írásra, csomagolásra használa-

tos papíripari termék Mit f…éted any-

nyira aszt a könyvet? Pappir a csak 

(V); 2. okirat Muszáj vagyok haza-
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menni, minden pappiromot othon 

hatytam (Pk); 3. írást tartalmazó pa-

pírlap No látod! Montam én neket, 

hoty papirom minden más, mint az 

íledbe (Bú) 

pápir papír [-t, -ja] fn 1. pernye 

Csak ugy rebdesett a pápír, mikor 

aszt a naty halom papirt meggyútot-

ták (Sz); 2. úszóhártya Beváktam a li-

ba pápirját, hogy megösmerjem (Gl) 

papírcsónak papircsó‘nak, pap-

pircsónak [-ot, -ok, -ja] fn papírlap-

ból hajtogatott csónak Tudol papir-

csó‘nakot csináni? (Mi) 

papírhéjú pappirhaju mn vé-

kony héjú Van jó‘ pappirhaju di-

jó‘m, kel? (Ts) 

papírlap pappirlap [-ot, -ok, -ja] 

fn (vál) papírból való lap Ojam pap-

pirlapot nem tuttok adni, ami meg is 

vam vonalkázva? (Gu) 

papírmadzag l. papírsárga 

papiros papiros, pappiros [-t,     

-ok, -a] fn hivatalos irat Valami 

pappiros van a fijamnak (Mi) 

papírpénz pappirp…énz, pappir-

pindz [-t ~ -et] fn papírból készült fi-

zetőeszköz  Aggyom mán kő™ccsön 

vaty husz kopeket a persējbe, mēr 

nálam csak pappirpindz van (Ksz) 

papírragasz pappirragasz [-t, -a] 

fn ragaszték papírra Ké…ne ety kis 

papirragasz ēre a kópertára, mer 

vállik fē (Bo) 

papírspárga pappirspárga [~ t, 

~ k, ~ ja] fn papírból készült spárga  

A pappirspárga ide gyenge lesz, 

hozz inkáb valami jó‘ erő™s madza-

got (V) 

papírszalvéta pappirszalvéta, 

papirszalvé…ta [~ t, ~ k, ~ ja] fn papír-

ból készült szalvéta  Anyát csak a 

d…éli busszā jöm, mer beát ocsered-

be pappirszalvé…táj…ér (Pf) 

papírzacskó pappírzacskó‘, pa-

pirzsacskó‘, pappirzacskó‘ [-t, -k, -

ja] fn papírból készült zacskó Én jop 

szeretem a nájlonzacskó‘t, mer ezek 

a pappirzacskó‘k etykettő™re sz…ét-

mennek (Kb) 

papírzsák pappirzsák [-ot, -ok,   

-ja] fn papírból készült zsák Ne tar-

csátok sokkájig a cé…mentet a papir-

zsákogba, mer ēlökhetitek (D) 

pápista pápista [~ t, ~ k, ~ ja] mn, 

fn I. mn 1. római katolikus Jól meg-

vagyunk it, pápista vallásuak meg 

reformátusok (Cs); 2. sápadt Valami 

bajod van, jányom? Ojam pápista 

szined vam máma (Np); II. fn római 

katolikus ember Pápista vagy? (V) 

pápka pápka, papka [~ t, ~ k, ~ ja] 

fn irattartó Nincs ety felesleges páp-

kád? (Bd) 

papkéve l. pap 2. 

papkisasszony papkisasszony [-t, 

-ok] fn pap hajadon leánya  A pap-

kisasszonyok mind…ég az ēső™ sorba 

űtek a templomba (Vr) 

paplan paplan, paplany [-t, -ok,  

-a ~ -ja] fn vékony takaró pehellyel 

vagy gyapottal töltve Van uty, hogy 

eg…ész té…lem paplannā takarózunk (H) 

paplanhuzat paplanhuzat [-ot, -ok, 

-a ~ -ja] fn paplan külső cserélhető 

burka Ez a fejj…ér paplanhuzat uty 

szennyező™dik, hogy nem győ™zöm 

mosni (Bs) 
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paplanos paplanos, paplanyos 

mn, fn I. mn olyan hely, ahol paplan 

van Máma má nem sogba nízik a fi-

jatalok a dunnát, inkább a papla-

nyos ágy a divat (Bf); II. fn üzlet, 

ahol paplant  árusítanak Gyere, be-

n…ézünk mé…g a paplanozsba is (Th) 

papné papné [-t, -k] fn a pap fe-

lesége  A papnénak mindig ugy 

montuk abba az idő™be, hoty tiszte-

letes asszony (B) 

papó papó‘ [-t, -ja] fn (gyerm) 

nagyapa Gyere, kisfijam, megyünk 

papó‘ná (Fr) 

papol papol [-ok, -ōsz ~ -sz, -ōt 

~ -t] tn (és ts) okoskodva vég nélkül 

beszél Ne papōj má annyit! (Hl) 

papolás papolás [-t, -a] fn okos-

kodó fecsegés, a papol ige cselek-

vése Elíg legyem má ebbül a sok pa-

polázsbú! (Sze) 

paprika paprika, papriga [~ t, 

~ k, ~ ja] fn 1. sárga, zöld v. piros ter-

mésű fűszernövény; Capsicum an-

nuum Paprigát má űtetté…? (Csn); 2. 

a paprika termése Etté… valamit es-

té…re? – Paprigát meg zsiroskenye-

ret (F); 3. őrölt paprika paprigát tet-

tem a levezsbe, attú van ojan sz…ép 

szine (Be) 

paprikafüzér p#prik#fizír [-t,      

-ek, -je] fn füzér paprika  A p#prik#-
fizíreket #z ól v#gy #z #bor# ó‘d#-
l†#r#  #k#sztik (Nd) 

paprikahüvely paprikahüvej [-t, 

-ek] fn paprika termése Hozzá a ker-

bű egy n…éhány paprikahüvejt! (Cse) 

paprikajancsi paprikajancsi, 

paprigajancsi [-t] fn 1. lobbanékony 

természetű személy, méregzsák Ne-

kem ugrot, mint valami paprigajan-

csi (Bt); 2. jellemtelen ember, pojá-

ca Mit keresett it nállunk ez a papri-

gajancsi? (Cs) 

paprikapalánta paprikapalánta, 

paprigapalánta [~ t, ~ k, ~ ja] fn kiül-

tetésre szánt apró paprikahajtás Kó‘-
kadozik ez a paprigapalánta, nem tu-

dom, lesz-í belő™lle valami (Th) 

paprikapiros paprikapiros, pap-

rigapiros, paprikapiross mn papri-

kavörös Vettem keszkenő™t, paprika-

pirossat (Bs) 

paprikás paprikás, paprikáss, 

paprigás mn, fn I. mn [-on, -abb] 1. 

paprikával készített étel  Az ur#m 

uty szereti # p#prik#†s kolompirt, h# 

jó‘ csipő™s (Nd); 2. paprikatermesz-

téssel foglalkozó Itt árút mēlettem 

ety paprigás asszony, nem látta, ho-

va ment? (E); 3. étel, amelyen papri-

ka van De jó‘lesne ety kis paprigász 

szalona vereshagymával! (Cs) II. fn 

[-t, -a] tejfeles, paprikás hús Szere-

tem a jó‘ paprigást, ha anyám csi-

nája (Si) 

paprikazöld paprikaző™d, papri-

gaző™d mn zöld paprikához hasonló 

színű Sz…ép paprigaző™d szin kosztü-

möt vāratot magának a lakadalomra 

(Pf) 

papsajt papsājt [-ot, -tya] fn 1. 

kereklevelű mályva  Annyi papsājt 

van a kerbe, hogy igazán! (Fp); 2. 

ennek termése  A puja morokszámra 

ette a papsajtot (Bsz) [] Nem mindik 

papsājt ’nincs mindig szerencse’ 

(Csl) 

papucs papucs [-ot, -ok, -a] fn 1. 

kényelmes, lábon viselt lábbeli Nem 
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r…égem vettem eszt a papucsot, osz-

tám má vállik a tāpa (V); 2. lovak 

fedeztetésénél a kanca hátsó lábára 

kötött papucsszerű, puhára tömött 

ruhadarab Ted rá āra a kancára a 

papucsot, mer, ha odarug ennek a 

cső™dörnek, hát fēfordul! (Fra) 

pár pár fn, szn I. [-t, -ok, -ja] 1. 

alkalomszerűen együtt levő két sze-

mély (vál) Gyerekek, most ájatok 

sz…épen párba, ahogy rendes ovodá-

sokhoz illik (Vr); 2. két egyenértékű, 

egy anyagból való dolog v. tárgy 

Drága most a tojás, ötven kopekír 

adik párját (Ts); 3. két dolog, tárgy, 

amely csak együtt használható Vet-

tem ety pár gumicsizmát (Bf); 4. fér-

fi és nő együttese Nís csak, né…nnyu, 

mijen szíp pár az, akik az ablak mē-

let táncolnak! (Mi); 5. vkihez v. 

vmihez nagyon hasonló személy, 

dolog  Az ijen embernek nincs párja, 

aki még meg is fő™z, csak hogy a 

felesíge nyugottom pijacōhasson 

(Ke); II. szn néhány Hova sijjet any-

nyira? Alig van itt ety pár napig, má 

fíl, hogy othon ēszalad a ház maga 

né…kű  (Ko) 

pára pára [~ t, ~ ja] fn 1. vízgőz 

Csupa pára minden ebbe a kis kony-

hába mosáskor (Tk); 2. látható lehe-

let  A lú  kifújja a párát az ōra jukán 

(Ksz); 3. állat, főleg ló Níz má eszt a 

lovat! Szegím párának csupa húrka 

a háta a sok verístű (Kg) 

parádé parádé, parádé… [-t, -k,    

-ja] fn 1. katonai díszszemle (rég)  A 

parádé…t ugy be kēlegy gyakorōni, 

hogy még a lovak is eccēre l…épjenek 

(Hl); 2. ünneplő ruha Tám valahova 

k…észűsz, hogy uty parádé…ba váktad 

magad? (K); 3. hivalkodó ünnepség 

Ojam parádé…cs csaptak, hogy az 

eg…ész falu bámúta (Mu) 

parádézik parádé…zik [-ok, -ō ~  

-ol, -ott] tn ige díszesen jár-kel Egísz 

este ot parádézott elő™tte a szíp 

jány, ez mek csak bámút rá, mind 

bornyu az uj kapura (G) 

paradicsom paradicsom [-ot, -ok, 

-ja] fn 1. piros, leves bogyójú kony-

hakerti növény; Solanum lycopersi-

cum Ērágott ety sor paradicsomot a 

lútetű (Gy); 2. a növény termése  

Akkor v#n jó‘ ízi # p#r#dicsomn#k, 

ha jó‘ husos (Nd); 3. a paradicsom 

tartósított leve Befő™sztem vaty husz 

üvek paradicsomot (Ah) 

paradicsomlé paradicsomlé… [-t, 

-levet] fn paradicsomnak a leve Sze-

reted a paradicsomlevet? (Csn) 

paradicsomleves paradicsomle-

ves [-t] fn leves paradicsomléből Dí-

re csak ety kis paradicsomlevest 

fő™sztem, de még a se ment ebbe a 

nagy melegbe (Kd) 

paradicsommag paradicsom-

mag, paradicsommog [-ot, -ok, -ja] 

fn paradicsom magja  Az idén is te-

szünk el ebbül a jó‘féle paradicsom-

mogbú (Csn) 

paradicsommártás paradicsom-

mártás [-t, -ok] fn mártás para-

dicsomléből Megeszitek a kolompért 

tejjē, vacs csinájak inkáp paradi-

csommártást? (Np) 

paradicsomos paradicsomos [-an] 

mn 1. paradicsommal készített étel  

A fijam isz szereti a halkonzervát, de 

csak a paradicsomost (H); 2. paradi-
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csom tárolására használt üveg v. 

edény Ugy látom, keves lesz a para-

dicsomos űveg (Ts); 3. paradicsom 

levével szennyezett Vigyáz, össze ne 

mackáld aval a paradicsomos ke-

zeddel a ruhám! (Ho) 

paradicsompaprika paradi-

csompaprika, paradicsompapriga 

[~ t, ~ k, ~ ja] fn paradicsom formájú 

paprika Sz…ép pirosra …érett a para-

dicsompaprika az é…ven (V) 

parafa parafa [~ t, ~ ja] fn 1. pa-

rafa kérgéből készült ipari nyers-

anyag  Az…ér ojan könnyü ez a szan-

da, mer parafábú van a tālpa (Csp); 

2. parafából való, belőle készült tárgy, 

dolog Ez a parafadugó‘ sehoty se 

akar kijönni ebbül az űvegbű (Tb) 

paraffin parafin [-t, -nya] fn kő-

olaj lepárlásából előállított sárgás-

fehér, zsíros tapintású anyag Fōró‘ 

parafint rakozsgattak a vállamra, 

uty fájt (Bó) 

paraj parāj [-t, -ja] fn libatop; 

Chenopodium ambrosiodes Mán 

igen ēszaporodott ez a parāj,  mek 

kén ritkitani (Tá) 

paralízis paralizis [-t, -e] fn 

gyermekbénulás Nem elik, hogy a 

fija paralizises, mos még az urát is 

bevittík a kó‘rházba (T) 

parancs parancs [-ot, -ok, -a] fn 

erélyes felszólítás vagy rendelet, 

amelyet teljesíteni kell Parandzsba 

vó‘t adva, hogy a civilekhez egy ujjā 

se szabad nyúni (A) 

parancsnok parancsnok [-ot, -ok,  

-a] fn katonai alakulat vezetője El…ég 

rendes ember vó‘t a parancsnokunk, 

szerett…ék is a katonák (V) 

parancsnokság parancsnokság 

[-ot, -a] fn 1. a parancsnoknak és 

munkatársainak a hivatala Eszt a fi-

jut má harmaccor hivassák a kato-

nai parancsnokságra az idé…n (Bo); 

2. parancsnoki jogkör Ecs csapásra 

mindem megváltozott, mikor ety szá-

zados vette át a parancsnokságot (Gy) 

parancsol parancsōl [-ok, -ōsz ~ 

sz, -ōt ~ -t] ts (és tn) ige 1. ts pa-

rancsként rendel vmit Ez az Imre 

megint ojan ríszeg vó‘t mint a tök, 

ijenkor parancsol (Kd); 2. tn enge-

delmességre bír Parancsōna, de má 

nincs kinek (M); 3. tn felettesként 

rendelkezik Nekem te ne parancsō-

já! (Fr) 

parancsolat parancsolat [-ot] fn 

1. ügyesen, a kellő módon Maga 

csak ne fíjen! Uty kel it menni min-

dennek, mint a parancsolat! (T); 2. a 

tízparancsolat Máma má kevesen 

tartik magokot a hatodik parancso-

lathoz (Csn) 

    parancsolgat parancsolgat, pa-

rancsōgat [-ok, -ol ~ -sz, -ott] tn ige 

fölényesen parancsol Ijen ez mind. 

Alik tëszi be a lábát, má parancsō-

gat (S) 

parancsszó parancsszó [-t] fn 

parancs kényszere  A vígim má az 

idegejimre ment, hogy mindent pa-

rancsszóra kēletecs csináni (Bá) 

parányi parányi [-bb] mn na-

gyon kevés Nincs abba ety parányi 

belátás se a masikkā szembe (Bó)  

párás párás [-an, -abb] mn 1. pá-

rával telített Tisztába fulok meg ebbe 

a rosz, párás idő™be (Kb); 2. amire 

pára csapódott le  Agy egy darapka 
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tiszta ronygyot! Ojam párás a szem-

üvegem, hogy nem látok rajta semit 

(Kh) 

paraszt paraszt [-ot, -ok, -ja] fn, 

mn I. fn 1. egyszerű földművelő em-

ber Mink csak ijem parasztok vó‘-
tunk (Bat); 2. parasztsághoz tartozó  

Aki paraszt, az ne urizájon (Mi); 3. 

(sakkban) gyalogos Lípjé mán aval 

a parasztā, mid gondōkozol annyit! 

(Ho) II. mn 1. közönséges házi ga-

lamb; Columba domestica Három 

parasztot igírtem neki, ha szerez egy 

gatyást (Ts); 2. l. parasztliszt 

parasztbál parazbál [-t, -ok, -ja] 

fn parasztok táncmulatsága Nálunk 

a faluba mindig vó‘t külöm paraz-

bál meg nemezsbál (Gl) 

parasztcsikos paraszcsikos [-an 

~ -on] mn csíkozott zsákvászon Hat 

paraszcsikos zsákot szűttem (Np) 

parasztgalamb l. paraszt 

parasztgyerek parazgyerek [-et, 

-ek] fn paraszti származású felnőtt 

férfi Nem kē űtet fíteni parazgyerek 

vó‘t ű is valamikor, velem eggyütt 

(Bt) 

parasztja parasztya [~ t] fn (szra-

gos) körben a szoba mennyezete 

alatt egy sáv mintázatlan fal  A pa-

rasztyát haty fejj…éren! (M) 

parasztkenyér parasztkeny…ér, 

paraszkenyir [-t] fn kenyér durvára 

őrölt búzalisztből Igen is jóizü ke-

nyir vó‘t a parasztkenyir (Gl) 

    parasztkő parasztkő, paraszkű [-t 

~ -vet] fn malomkő Megő™rtük a bu-

zát a paraszk¤n, abb¦ süttük a jó‘ 

keny…ért (Dr) 

parasztliszt parasztliszt, parasz-

liszt [-et, -je] fn durvára őrölt, nem 

finomított liszt Malmocskán ő™röl-

tük othon a buzát, osztán abbul vó‘t 

a parasztliszt (Ng) 

parasztos parasztos [-on ~ -an,   

-abb] mn parasztok körében szoká-

sos Monygya a jányom elíggé…, hogy 

ne ő™tözzek ijem parasztoson, de ém 

mán csak igy érzem jó‘l magam (Pk) 

parasztzsák parazszsák [-ot, -ok, 

-ja] fn vászonból varrt hosszú, kes-

keny zsák Hosztam egy jó‘ parazs-

zsák lisztet (G) 

páratlan páratlan mn kettővel 

maradék nélkül nem osztható Mony-

gyá gyorsan egy páratlan számot! 

(Ho) 

parazis l. paralízis 

parázs parázs [-t ~ -at, -a] fn, mn 

I. fn vörösen izzó tüzelőanyag Mi-

kor má jó‘ fōró‘ vó‘t a kemence, 

akkor kihusztuk a parást a kemence 

szájáho, oz bevetettük a kenyeret 

(Tk) II. mn 1. omlós, porhanyós Jó‘ 

parázs ez a bő™csi tök (Mi); 2. húsos  

A csemegesző™llő™ inkáp parázs (S) 

3. sovány Nekem ne agy zsirost, én a 

parázzsát szeretem (Fp) 

parázslik parázslik tn ige izzik 

Löttyincs rá ety kis vizet a vidērbű, 

mer még mindik parázslik a hamu 

alatt (K) 

párbaj párbaj [-t] fn gyerekek 

egymás elleni játékos küzdelme fa-

karddal Fogd a kardot, kihíjlak ety 

párbājra! (H) 

párbajozik párbajozik [-ok, -ō ~ 

-ol, -ott] tn ige párbajt vív (gyermek-
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játékban) Gyere, csinállunk ficfábú 

kardot, osz párbajozunk eggyet (V) 

parcella parcēla [~ t, ~ k, ~ ja] fn 

nagyobb földterületből kihasított kis 

rész, amelyet vagy birtokolnak, 

vagy csupán művelnek Ojan kis par-

cēla fő™dünk vó‘t, hogy abbú nem 

lehetet megílni (E) 

parcelláz parcēláz ts ige földet 

parcellákra oszt Hát mikor a fő™det 

parcēlászták, asz látták vó‘na! (E) 

párduc párduc [-ot, -ok, -a] fn 

leopárd; Panthera pardus Eccer lát-

tam íletembe párducot, aszt is az 

álatkērbe (Ko) 

paréj l. paraj 

párga l. spárga 

     párgol párgōl [-ok, -ōsz ~ -sz,  -ōt~ 

-t] ts ige 1. forró gőzben tisztít, fehérít 

Hogy a fonál fejjír lëgyen, párgōtam 

eggy idejig (S); 2. gőzpára fölé tart 

Párgolom a fejem egy kis szé…kfütejá-

vā, ha náthás vagyok (Tb); 3. (ételne-

műt) párol Mánis megyek, csak mek-

párgolom eszt a káposztát (Bá) 

párgolás párgolás [-t] fn 1. fo-

naltisztítási mód, fehérítés  A párgo-

lás nagyom bevát nekëm (S); 2. az 

az eljárás, hogy gőzbe tart Tennap 

mé…g ojam beteg vó‘tam, de hál’Is-

tennek a párgolás segitet (Csf) 

parhet l. parket 

párhuzamos párhuzamos [-on ~ 

-an] mn két v. több dolognak, vonal-

nak egymáshoz viszonyított hasonló 

elhelyezkedési módja Lássa aszt az 

uccát a mijé…nkē párhuzamoson? (Csf) 

parikmáher p#rikmāher [-t, -ek, 

-je] fn borbély Te is cs#k p#rikmā-

hern#k vón#† jó‘ (Br) 

paripa paripa [~ t, ~ k, ~ ja] fn 
(vál) szép hátasló  A sz…ép paripát 
r…égen is megbámúták,  mos mek 
pláne (Be) 

parittya parittya [~ t, ~ k, ~ ja] fn 
csúzli Ki ne lűdd valakinek a szemit 
aval a parittyávā, te! (Ti) 

parittyakő parittyakő™, parittya-
kű [-kűt ~ -követ, -kövek, -kűje ~ -kö-
ve] fn csúzliba való kő Ezek a kizs 
gömbejű kövek igen jók lesznek 
parittyakűnek (Si) 

parittyáz parittyáz [-ok, -ol, -ott] 

ts és tn ige csúzlival lő  A fecskére 

ne parittyáz, mēr ha lelüvöd, uty tud 

meg, a tehen víres tejet fog adni! (Gl) 

párjavesztett párjavesztett mn aki, 

ami párját elvesztette Magára ma-

rat, mint párjaveszted galamb (Mi) 

párkány párkány [-t, -ok, -a] fn 

1. padlót szegélyező léc  A párkányt 

is surúd le, ha má hozzáfoktá (Be); 

2. ablak vízszintesen kiugró része  A 

kó‘csot megleled az ablak párká-

nyán a virákcserep alatt (Bo) 

párkánygyalu párkánygyalú [-t, 

-k, -ja] fn keskeny gyalu, amely a 

forgácsot felül és oldalt dobja ki 

Még az asztalosoknak sincs minnek 

párkánygyāluja (Tk) 

parket parket, parkett [-et, -ek ~ 

-ok, -je ~ -ja] fn 1. l. parketta 2. 

barkent v. flanell Vettem három mé-

ter parkettet ponygyolára (Bd) 

parketruha parketruha, par-

hetruha [~ t, ~ k, ~ ja] fn barkentből v. 

flanellből készült ruha Szíp fekete 

parketruhát hozott a jányom Csebül 

(Tá) 

parketta parketta, parkett, par-

ket [~ t, ~ k, ~ ja] parkett, parket [-et,  
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-ot, -ek, -ok, -ja] fn 1. fa lécekből 

mintásan összerakott padló Simára 

csiszōták a parkettet? (Th); 2. a pad-

lót alkotó lécdarabkák neve  A par-

kettát mán ríg megvettem, csak  még 

nincs lerakva (Ho) 

parkettás parkettás, parketás, 

parkettes, parketes mn parkettával 

borított padlójú Van szíp két parke-

tás szobájok elő™l, hátul meg ety 

harmadik, de asz padló‘s (Sz) 

parkettáz parkettáz, parketáz [-ok, 

-ol, -ott], parketez [-ek, -el, -ett] ts 

ige Nállunk a mút éven parketásztak 

(Tát) 

parkettcsiszoló parkeccsiszoló‘ 
[-t, -k, -ja] fn gép a parketta csiszo-

lására Mán hárman is igirtík, hogy 

szereznek parkeccsiszoló‘t, kiváncsi 

vagyok, mi lez belő™le (Cs) 

parkettkefe parketkefe [~ t, ~ je] 

fn parketta fényesítésére használt 

kefe Láttá mám parketkefét? Ém 

mos vettem eggy elektromosot (Bá) 

parkol parkol [-ok, -ōsz ~ -sz,     

-ōt ~ -t] tn ige (új) gépkocsit hosz-

szabb ideig egy helyen hagy Rosz 

hējen parkol, nem láttya, hogy it ti-

los megáni (Cs) 

parlag parlag, pallag [-ot, -ok,   

-ja] fn, mn I. fn megműveletlen ter-

mőföld Sok it mé…g a pallag (M); II. 

mn megműveletlenül hagy  Ne hagy-

gyátok pallagon eszt a fő™det (T) 

parlagi parlagi, pallagi mn va-

don tenyésző Teli van a hegyó‘dal 

pallagi ró‘zsávā (Ba) 

párlófű párlófü [-t ~ -vet] fn ap-

róbojtorján; Agrimoni eupatoria 

Párlófübű csináj pároloktató‘t, attú 

ēmullik a köhögís (Kd) 

pármenalma parminalma [~ t, 

~ k, ~ ja] fn piros csíkos, aranysárga 

téli almafaj Mind lehullott a parmi-

nāma (Bs)  

párna párna [~ t, ~ k, ~ ja] fn ván-

kos Elíg lessz a feje alá két párna, 

ídesanyám, vaty tegyek még eggyet? 

(Sza) 

párnafa párnafa [~ t, ~ k, ~ ja] fn 

padlógerenda Jó‘ egíssíges párna-

fák, ijet magam is megvennék (Si) 

párnahaj párnahaj [-at, -ak] fn 

párnahuzat Madé…rás párnahaj, a 

sz…ép (Np) 

párnatok párnatok, párnatok [-ot, 

-ja] fn párna zsákszerű tokja, amely-

ben a toll van Jó‘ párnatoknak va-

ló‘ angint láttam a bó‘dba (Tg) 

párnáz párnáz [-ok, -ō ~ -ol, -ott] 

ts ige (ritka) védőanyaggal burkol 

(gyékénnyel takar) Mink ősszel pár-

názzuk a kaptárokot a hideg ellen 

(Csp) 

paróka paróka, paró‘ka [~ t, ~ k, 

~ ja] fn mesterséges haj Hogy nem 

átāja aszt a szé…p haját paró‘kávā 

ēcsufitani! (Hl) 

parókás parókás, paró‘kás [-on 

~ -an] mn parókával fedett Tán csak 

nem akār ēmenni a lakadalomba ijem 

parókás fejjē vilákcsufjára? (Np) 

parókia parókija, paró‘kija [~ t, 

~ ja] fn 1. pap v. lelkész lakása és hi-

vatala Ha papra vó‘t szüks…ége va-

lakinak, akkor fēkereste a paró‘ki-

ján, oz besz…éhetet vele (K); 2. egy-

házközség Nállunk elíg nagy paró‘-
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kija vó‘t a papnak, mer nígy vaty 

tán öt falu is tārtozot hozzá (Gl) 

parókos paró‘kos mn esős, esőre 

álló idő Vigyé magaddal ērnyő™t, 

mer igem paró‘kos az idő™ (Csl) 

párol párol [-ok, -ōsz ~ -sz, -ōt ~ 

-t] ts (és tn) ige 1. ts minőség szerint 

osztályoz Hó‘nap este dohányt fo-

gunk párolni a csomó‘zó‘ba (T); 2. 

ínyére van Nem párol nekik, hogy it 

lakok, de hát hova mennyek innen 

(Th); 3. tn illik egymáshoz Igem pá-

rol ez az asztal a butoromhoz (Mf); 

4. ts párt párral együvé rak Párōd 

össze aszt a zoknikot, mēr igy nem 

lehet kimenni belő™lle, hogy mé… k 

kijé…  (Cse) 

párolás párolás [-t] fn osztályo-

zás P#†rol#†s ut#†n a kíz doh#†ny 

ojj#m, mint ety sz#k#sz k#ton#, #ki 

vigy#†zb# #†l (Br) 

parolázik parolázik [-ok, -ō ~ -ol, 

-ott] tn ige kezet fog Megörűtem, mi-

kor megláttam. Leparolásztunk, osz 

mondom neki, mi járadba vagyok (B) 

parolin parolin, parolim  [-t, -ja] fn 

1. fegyvernemet jelző szín a katona-

ruha hajtókáján (elav)  A tüzíreket 

ārú ösmertük  mek, hoty piros vó‘t a 

parolin (Gl); 2. váll-lap Ű a kapi-

tány? – Á, annak níty csillag van a 

parolinnyán (E) 

pároló pároló‘ [-t, -k, -ja] fn he-

lyiség a dohány osztályozására Ní-

gyem vannak a pároló‘ba (Ts) 

párolódik pároló‘dik [-ott] tn 

ige gőzben tisztul Nem is kel aszt a 

ruhát fő™zni, csak hat pároló‘ggyon 

ott ety kicsit (He) 

párolog párolog [-lgott] tn ige 

felszívódik a levegőbe Hoty párolog 

ez a benzin! Az eléb mék félig vó‘t 

vele ez a bánka, mos meg alig vam 

valami az āján (Si) 

páros páros mn, fn I. mn [-on] 1. 

kettővel maradék nélkül osztható  A 

leg…ények páros napokon udvarōtak 

nállunk (Hl); 2. párt alkotó A maji  

fijatalok as se tuggyák, mi a páros 

tánc (Ho) II. fn [-t, -ok, -a] (ritka) 

két-két játékos egymás elleni játéka 

Pimpangba mindig a testvírem meg 

a baráttya nyerik a párost (G) 

part part [-ot, -ok, -ja] fn 1. víz-

zel érintkező szárazföld Mennyünk 

v…égig itt a fojó partyán, ēre rövi-

debb az ut (V); 2. árok széle Mi le-

het az ott a sánc partyán? (Pk) [] Ot 

van, ahol a part szakad ’reményte-

len helyzetben van’ (Ke) 

párt párt [-ok, -ot, -ja] fn 1. 

vmely társadalmi osztály, csoport 

céljait képviselő politikai szervezet  

A falubú, aki gazdálkodó‘ vó‘t rí-

gen, az a kizsgazda párthoz tartozott 

(P); 2. a kommunista párt Hālom, 

hogy a fijad belípett a párdba (Vs); 

3. kisebb csoport vagy egy-egy sze-

mély által képviselt álláspont Te ki-

nek a pártyán vagy? (Nb); 4. olta-

lom Hát lehet ugy nevēni a puját, ha 

az annya mindembe pártyát fogja? 

(Csp) []  Annyi, hogy letette, miny-

gyá vó‘t, aki pártyát fokta ’rögtön 

ellopták, elcsenték’ (Ko) 

párta párta [~ t, ~ k, ~ ja] fn haja-

don lányok fejéke Igen szé…b gyöny-

gyös párta vó‘t nekem jánkoromba 
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(Bs) [] Pártába marad ’vénlány ma-

rad’ (S) 

pártaktíva pártaktiva [~ t, ~ k, 

~ ja] fn a legtevékenyebb párttagok 

gyűlése Máma hijába keresik az ēl-

nököt, dílelő™t pártaktivám van, díl-

után meg a vározsba hivatik (T) 

pártbizottság párdbizoccság [-ot,  

-a] fn több pártszervezetet irányító 

pártszerv a kommunista pártba Fē-

szó‘llāt a gyűlísen a kerületi párdbi-

zoccsák titkára is, oz dicsírte a kol-

hoszt (Si)  

pártember pártember [-t, -ek] fn 

kommunista Ű is pártembēr, a fija is 

a lett (Tg) 

pártfogó pártfogó‘ [-t, -k, -ja] fn 

másokat jóakaratúan támogató, oltal-

mazó személy Nem csak keresztapám 

vó‘t ű, de  jó‘ pártfogó‘m is! (Fa) 

pártfogol pártfogōl [-ok, -ōsz ~  

-sz, -ōt ~ -t] ts ige pártfogásban ré-

szesít Egy ijjen alakot é…n nem párt-

fogōné…k! (M)  

parti pārti [-t, -k] fn 1. (rendsz, 

jelzővel) előnyös házastárs v. 

házasság Nem jó‘ pārti ez a jány an-

nak a gazdak fijunak (Sz); 2. játsz-

ma, játék  Alig jáccottunk n…éhány 

partit, má be is söt…étedett (Tb) 

pártiroda pártiroda [~ t] fn párt-

szervezet hivatali helyisége Megyek 

a pártirodára, alá kel iratni eszt a 

pappirt (Tg) 

partizán partizán [-t, -ok, -ja] fn 

ellenséges, megszálló csapatok hátá-

ban tevékenykedő, harcoló hazafi  

Az öregem is átát a partizánokho, 

mikor látta, hoty töp kettő™né… (He) 

pártkonferencia pártkonferenci-

ja [~ t, ~ k] fn nagyobb pártértekezlet 

Hālom, te is az elnöksígbe űté a 

pártkonferenciján (Mi) 

pártkongresszus pártkongresz-

szus [-t, -ok] fn (vál) országos ügye-

ket tárgyaló kongresszus Még az 

ovodások is tuggyák, hogy mikor 

vó‘t a huszonhatodik pártkongresz-

szus! (Sze) 

pártmunka pártmunka [~ t] fn 

párttagok politikai tevékenysége 

Nem könnyü munka a pártmunka, 

igen nagy a felelősség (Cs) 

pártol pártōl [-ok, -ōsz ~ -sz, -ōt 

~ -t] ts ige (tn is) 1. ts pártját fogja 

Mék te pártolod? Hát ēfelejtetted, 

hogy veled is ugyanuty kibánt? (Ff); 

2. tn pártjára áll Ű is mindig ahosz 

pártōt, akitű hasznot várt (Ti) 

pártonkívüli pártonkivüli [-t, -ek 

~ -k] fn nem párttag Te mé…g min-

d…ék pártonkivüli vagy? (H) 

partos pārtos, partos [-t] mn, fn 

I. mn dombos terület, emelkedő 

Lássa aszt a pārtos r…észt az erdő™ 

mellett? (V) II. fn 1. vmely terület 

dombos része Tennap ot kaszátunk a 

pārtos mellett (Bá); 2. fa tárolására 

való hely az erdőben, közel a folyó-

hoz Hozz ety szekēr fát nekem is a 

partosrú, Jóska! (Bo) 

pártoskodik pártoskodik [-ok, -ō 

~ -ol, -ott] tn ige részrehajlóan visel-

kedik Nem el…ék, hogy idegembe 

jáccottunk, mé…g a biró‘ is nekik 

pártoskodott! (V) 

pártszevezet pártszervezet [-et,   

-ek, -e] fn párt szervezeti egysége  A 
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városi pártszervezedbű várnak vala-

mi ellenő™rt, hát nagy a fēhajtás (Ti) 

párttag párttag, pártag [-ot, -ok] 

fn párt tagja Jöjöm, bátyám!  Az ijen 

rígi pártagoknak az ēlnöksígbe a 

hēje (Csn) 

pártűz pártüz [-et] fn izzó, már nem 

lángoló parázs Jó‘ pártüz marat mé…g a 

kērbe, lehetne szalonnát sütni (Bt) 

párválasztás párválasztás [-t] fn 

az a cselekvés, hogy vki párt választ 

magának  Szegínnek rosszul sikerűt a 

párválasztás, el is vátak  hamar (Sza) 

párzás párzás [-t, -a] fn a párzik 

ige cselekvése Rājta van a párzás a 

galambokon, ugy látom (Bf) 

pasas pasas [-t, -ok, -a] fn (biz) 

ember, férfi Mit akar itt ez a pasas? 

Sose láttam mé…g ērefele (Sza) 

pasi l. pasas 

paskol paskōl [-ok, -ōsz ~ -sz, -ōt ~ 

-t] ts ige tenyérrel gyengéden ütöget 

Ha rosz tanál lenni a gyermek, csak 

paskōja meg a kis fenekid bátran! (Si) 

passió passijó‘, pásijó‘ [-t] fn 1. 

evangéliumi szöveg Jézus megkín-

zásáról és haláláról Olvas csak fel a 

pasijó‘t a biblijábul, ém mán nem 

látok jó‘ (P); 2. passiójáték Igen jó‘ 

hangja vó‘t annak a fijatalembernek, 

aki a pásijó‘ba Krisztus vó‘t (P) 

pástétom pástétom, pást…étom [-ot, 

-ok, -a ~ -ja] fn húsból, májból stb. 

készült, kenyérre kenhető hideg étel 

Maratt ety kis disznó‘máj, gondōtam, 

csinálog belő™le pástétomot (Ksz) 

paszatutti paszatuti [-t, -ja] fn 

fehér csemegeszőlő Nem …érdemes 

kinló‘dni a paszatutivā (Gy) 

pászít pászít, pászit [-ok, -ō ~ -ol, 

-ott] ts ige illeszt Uty pászizsd azo-

kot a deszkákot, hogy legaláb még 

eggy ajtó‘ra jusson (Tg) 

pászkahaluska pászkahaluska 

[~ t] fn a tűzhely tetején gyúrt tész-

tából sütött, forralt vízzel megpuhí-

tott haluska D…ére pászkahaluska 

lessz, asz foktok enni (Rf) 

pászkaleves pászkaleves [-t] fn 

leves, amelyben tördelt pászka van 

tészta helyett  Anyámék pászkaleves 

fő™tt (Rf) 

pászkaszentelés pászkaszentelés, 

pászkaszentelís [-t] fn vallási szer-

tartás a húsvéti kalács, pászka meg-

szentelésére Reggel hatra hirdette a 

pap a pászkaszentelíst (Bf) 

pászkatakaró pászkatakaró‘ [-t, 

-k, -ja] fn húsvéti kosár díszes taka-

rója Mán ojan rígi az a pászkata-

karó‘, igazán felfé…rne eggy uj (R) 

paszkuda paszkuda [~ t] fn (álla-

ton) szembetegség Paszkuda van a 

tehen szemin (Pk) 

pászma pászma [~ t, ~ k, ~ ja] fn 

1. meghatározott nagyságú fonal-

köteg Ety pászmába hatvan szál van 

(He); 2. szénacsomó Szedd a színád 

gyarsan pászmába! (Vs); 3. földda-

rab Pászmágba foktuk fē a rípafő™-
det (S) 

pászmál pászmál [-ok, -ász  ~     

-sz, -át ~ -t] tn ige fonalat húz a szö-

vőszék bordájába Pászmátam én, 

ahoz igen kēlett érteni, hoty hoty kē 

lehuzni a szálat (Mf) 

pászmamadzag pászmamadzag 

[-ot, -ok, -a ~ -ja] fn zsineg a póznák 

összekötésére Rövid vó‘t a pászma-
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madzag, csak ip, hogy össze ne keve-

reggyenek  pászmák a motó‘llán (Pk) 

pászol pászol [-ok, -ōsz ~ -sz, -ōt 

~ -t] tn ige illik vkihez, vmihez, 

vhova Uty csinád aszt a hokedlit, 

hoty pászōjon az asztalho  (Gu) 

paszomántos pászomántos, pa-

szamántos [-on ~ -an, -abb] mn 1. 

díszzsinór ruhán (rég) Sárga paszo-

mántos atillánk vó‘t a katonaságná 

(Úh); 2. túl jó, túl előkelő, a leg-

apróbb dologra is figyelmet fordító 

Tul paszamántoson akārta felípíteni 

a házát, hát meg is járta (G) 

pászos pászos [-on ~ -an, -abb] 

mn 1. testhez simuló Máma a fijata-

lok má fē se veszik az ojan nadrágot, 

amék nem elík pászos (Sze); 2. szűk 

Igem p#†szos v#†t ez a k#b#†t, na-

gyop sz#†m nincs? (Nd) 

paszpól paszpol [-t] fn szegősza-

lag ruhára Jó‘ fog menni a fejjír 

paszpol ēre a piros ruhára? (Ts) 

pászport pászport, paszport [-ot, 

-ok, -ja] fn személyazonossági iga-

zolvány  A pászportot ithun ne 

hagyd! (Gy) 

passz passz [-t, -ok, -a] fn lab-

dajátékban leadás, átadás Ojan jó‘ 

passzokot kap, osz mé…k se tud golt 

rugni! (T) 

passzé passzé [-t, -k, -ja] fn fe-

szes szegély ruha csuklóján, nyakán 

Níz má aszt az asszont abba a szíles 

passzé…ju ruhába! (He) 

passzió passzijó‘ [-t, -k, -ja] fn 1. 

élvezet Passzijó‘ a kerbe dó‘gozni 

a fris levegő™n (Sza) 

passziózik passzijó‘zik [-ok, -ō ~ 

-ol, -ott] tn ige kedvtelésből csinál 

vmit Mid dó‘gozō? – Inkáp passzi-

jó‘zok, mind dó‘gozok (Ho) 

passzíroz passzíroz, passzé…roz  

[-ok, -ō ~ -ol, -ott] ts ige (élelmi-

szert) áttör Vó‘t paradicsom az 

é…ven, passzé…rozunk is eleget (Pf) 

passzírozó passzírozó‘, passzé…-
rozó‘, passziroló‘ [-t, -k, -ja] fn 

edény az élelmiszer, főleg paradi-

csom áttörésére Ha vígeszté a para-

dicsommal, állizs be a vizbe a 

passzérozó‘t! (Csn) 

passzol passzōl [-ok, -ōsz ~ -sz,  

-ōt ~ -t] ts ige labdát továbbít Pasz-

szōj má, mire vársz! Aszt akarot, 

hogy elvegyík tülled a labdát? (Cs) 

paszta paszta [~ t, ~ k, ~ ja] fn 1. 

krémszerű anyag parkett, padló 

fényesítésére Mígy a vározsba? 

Hozzá mán nekem valami jó‘ sárga 

pasztát padló‘ra (He); 2. golyóstoll-

ba való betét Kinek van ety piros 

pasztája? (P) 
pásztáz pásztáz [-ok, -ō ~ -ol,     

-ott] ts ige pásztánként, sávonként 
bevilágít Níz mán, hoty pásztázik az 
eget a fínyszóró‘val a határőrök (Cs) 

pasztellszínű pasztelszinü, pasz-
telszin mn tompa, lágy, finom színű 
Sz…ép pasztelszin anyagot kaptam 
kosztümre (V) 
    pásztor pásztor [-t, -ok, -a ~ -ja] 
fn háziállatokat őrző, legeltető sze-
mély Kihajtot má a pásztor, nem lát-
ta? (P) [] Veszekedő pásztorok közt 
a farkas jár jól ’a viszálykodás a kí-
vülálló gonosznak kedvez’ (V) 
     pásztorfiú pásztōrfiju [-t, -k] fn 
pásztorkodó fiú Mék tán tizéves se 
vó‘tam, mikor ēszegő™ttem pásztor-
fijunak (Bat) 
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pásztorkodás pásztorkodás [-t] 

fn háziállatok őrzése, legeltetése 

Mind…ég is  jó‘ meg lehetett …élni a 

pásztorkodázsbú (Gy) 

pásztorkunyhó pásztorkunyhó‘ 

[-t, -k] fn pásztorok kunyhója Lássa 

ott aszt a naty fát?  Mellette  van a 

pásztorkunyhó‘ (Ki) 

pásztorkutya pásztorkutya [~ t, 

~ k, ~ ja] fn nyáj őrzésére, terelésére 

használt kutya  A jó‘ pásztorkutyátú 

meg nem vát vó‘na a pásztor semmi 

p…éndz…ér (Or) 

pásztortáska pásztortáska [~ t] fn 

kis fehér virágú, szív alakú termésű 

gyomnövény; Capsella bursa pasto-

ris Ismered a pásztortáskát? A tejája 

segit a magos v…érnyomástú (Th) 
paszuly paszuj [-t, -ok, -a ~ -ja] 

fn 1. bab; Phaseolus vulgaris  Az 
ülő™ paszuj má virit, uty, hoty ha Is-
ten segit, lesz korám paszujunk 
(Gy); 2. bab termése Tennap egísz 
nap a padon fējtettem a paszujt 
(Ksz); 3. babbal bevetett föld Ez a 
cseléd mám megint a paszuj köszt 
csudázik, minygyám megüt a guta 
(Gl); 4. étel paszulyból Csak ety kis 
paszujt csináltam tegnap, de máma 
mám muszáj fő™zni rendesen (Sze) 
[] Paszuj se lez belő™le ’semmi sem 
lesz belőle’ (Bá); Sok paszujt kē még 
neked addig megenni ’sokat kell 
még erősödni’ (Ko) 

paszulyhaj paszujhaj [-at] fn bab 

hüvelye  A paszujhajat rak fé…re, majd 

jó‘ lessz a tehennek (Nf) 
paszulykaró paszujkaró‘ [-t, -k, 

-ja] fn babkaró Nem vó‘t paszujka-
ró‘m, hács csak a kerit…ésre futtat-
tam a paszujt (Mf) 

pata pata [~ t, ~ k, ~ ja] fn állatok 

lábujjait borító vastag szaruképződ-

mény Sántit ez a tehen, valami mek-

sé…rtette a patáját (Ti); 2. emberi láb 

(tréf) Na, vidd innen a patádot, de 

gyōrsam, mik sz…épem mondom! (T)  

patak patak [-ot, -ok] fn folyónál 

kisebb folyóvíz Van ety sz…ép kis pa-

tak itt az erdő™be, ojan tiszta, mint 

az arany (V) 

patáli l. patália 

patália patálija [~ t] fn lárma, ve-

szekedés Micsoda patáliját csapotta 

semmibű! (Tk) 

patent patent, pattent fn, mn I. 

fn [-ot ~ -et, -ok ~ -ek, -je ~ -ja] 

nyomókapocs Mind…ék sz…étnyillik ez 

a patent, inkáb gombot vārtak vó‘na 

a hejj…ére (Gy) II. mn [-en ~ -on, -

ebb ~ -abb] 1. hasznos, jól működő 

Igem patend dolog egy ijen üvegvá-

gó‘! (Gl); 2. csinos, formás Patent 

ety fejj…érn…ép! (Np) 

    patentkötés patentkötís, patent-

köt…és [-t] fn (kötésfajta) sima és for-

dított szem állandó váltakozása Pa-

tentköt…ésvē köttem a keszty¤t (Dr) 

patentol patentōl, patentēl [-ok,  

-ōsz ~  -sz, ēsz ~ -sz, -ōt ~ -t ~ -ēt ~ 

-t] ts ige patenttel összefog Paten-

tēld má eszt a ruhát! (Fr) 

patentstrimfli patentstrimfli [-t,  -k, 

-je] fn mintás harisnya Rígen igen 

nagy divat vó‘t a patentstrimfli (Pk) 

patics l. pacsit 

paticsléc paticsléc [-et, -ek, -e] fn 

kívülről a faház oldalára v. belülről 

a mennyezetre szegezett vékony lé-

cecske, hogy a vakolat megálljon a 
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falon Keves lessz a paticsléc ēre a 

naty házra (Vs) 

paticsol paticsōl, paticsol [-ok,   

-ōsz ~ -sz, -ōt ~ -t] ts ige ház oldalá-

ra vékony léceket ver Ha estik pati-

csolunk, hó‘nap má keszthetitek va-

kōni (Vs) 

patika patika [~ t, ~ k, ~ ja] fn 

gyógyszertár Má bejártam a patiká-

kot a vározsba, oszt mékse tuttam 

venni gumiharizsnyát (Bf) 

patikárius patikárijus [-t, -ok] fn 

gyógyszerész Kedves ember az uj 

patikárijus (Bo) 

patikás l. patikus 

patikus patikus [-t] fn gyógysze-

rész Nincs valami patikus ösmerő™-
söd? (Fp) 

patina patina [~ t, ~ k, ~ ja] fn bö-

dön Ebbű a patinábú aggyá zsirt (T) 

pating pating, patting [-ot, -ja] fn 

eke gerendelyét az eketaligához 

kapcsoló vaskarika v. lánc Ēsz#k#t # 

p#ting (Nd) 

patka l. padka 

patkány patkány [-t, -ok, -a] fn 

vándorpatkány; Epimys norvegicus 

Mind behuzgáta a csirkét az ícaka a 

patkány a hidlás alá (Sze) 

patkányfészek patkámf…észek, 

patkányfíszek [-szket] fn 1. patkány 

tanyája  Ahoty felemeltem a deszkát, 

tuggyátok, hát alatta a patkányfí-

szek, teli kis pucír patkányokkal (R); 

2. elhanyagolt embei lakóhely Én 

abba a patkányfíszegbe nem laknék 

egy napik se az ű hējiba (Ho) 

patkányfogó patkányfogó‘, pat-

kámfogó‘ [-t, -k, -ja] mn, fn I. mn 

patkány megfogására alkalmas állat 

Maj meglátod, mijen jó‘ patkányfo-

gó‘ lessz ebbül a kutyábul! (Mi) II. 

fn patkány megfogására való szerke-

zet Tedd a juk mellé…  a patkámfo-

gó‘t! (Np) 

patkánylyuk  patkányjuk, pat-

kánjuk [-at, -ak] fn patkányvájta 

lyuk  A jászoj alatt is van ety pat-

kányjuk, aszt is be kel tömni üvek-

csereppel (Ksz) 

patkányméreg patkámm…éreg, 

patkámmíreg [-rget, -je ~ -rge] fn 

patkányírtó méreg Jó‘ níz mek, hova 

rakod a patkámmírget, meg ne egye 

a macska (He) 

patkó patkó, patkó‘ [-t, -k, -ja] 

fn (állat) patáját a kopástól védő haj-

lított vasdarab Mekt#†gút # p#t-

kó‘szög, osz leesett # nyerges l#†-
b#orul # p#tkó‘ (Nd) 

patkófogó patkó‘fogó‘ [-t, -ja] 

fn szerszám a tüzes szerszám meg-

fogására, alakítására Szoriccsa job-

ban aszt a patkó‘fogó‘t! (D) 

patkol patkól, patkó‘l [-ok, -ó‘sz  

~ sz, -ó‘t ~ -t] ts ige patkót szögez 

Jó‘ patkó‘ll az uj kovács? (Kd) 

patkolás patkó‘lás [-t, -a] fn a 

patkol ige cselekvése  Aranyat ír en-

nek a kovácsnak a patkó‘llása (He) 

patkólyukasztó patkó‘jukasztó‘ 

[-t] fn szerszám a patkó lyukasz-

tására Na, most aggya ide gyorsan a 

patkó‘jukasztót! (D) 

patkószeg patkó‘szeg, patkó‘-

szög [-et, -ek, -je ~ -e] fn szeg a pat-

kó felerősítésére Ugy üzs bele a pat-

kó‘szeget, hogy meg ne nyilazza a lú 

lábát! (Té) 
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patron patron, patrony [-t, -ok,   

-a ~ -ja] fn 1. töltény Akár vam ben-

ne patrony, akár nincs, sose fogd a 

puskát embēre! (Fp); 2. töltényhü-

vely N…é má, mennyi patronyt szet-

tünk a lűtéren! (Cs); 3. szénsavpat-

ron Jó‘ ez a patronyos szó‘davisz, 

kár, hogy nincs mindik patrony a 

bó‘dba (T); 4. izzólámpa foglalata 

Csavart ki a patronybul aszt a szá-

zas körtít, elíg oda a hatvanas is (E) 

patronöv patronöv, patronyöv   

[-et, -e] fn töltényöv Teli van a pat-

ronyöved? (Nf) 

patrontáska patrontáska, pat-

ronytáska [~ t, ~ k, ~ ja] fn töltény-

táska Kös fē # p#tronyt#†sk#†t, osz 

mehetünk is! (Nd) 

patrul patrul [-t] fn járőr Na eszt 

a bakát jó‘  ēkapta a patrul! (Cs) 

pattan pattan [-t] tn ige 1. egyet-

len éles, de nem erős csattanó han-

got ad Csak pattant eggyet a kezem-

be az űveg, osz má le is vállott az 

āja (Ts); 2. vhova röppen, ugrik vmi 

Ojam magosra pattant a labda, 

hogy mé…k fejjē se …érte ē (Ah); 3. 

(személy) hirtelen ugrik, ott terem 

vhol Ety, kettő™, pattany, ha neket 

kijabállok, mer  lesz kapás! (E) 

pattanás pattanás [-t, -ok, -a] fn 

1. a pattan ige cselekvése Mi vó‘t ez 

a pattanás? (Ho); 2. bőrtüsző gyul-

ladásos, vöröses duzzanata Ne váj-

kád le a pattanást az arcodrú, mer 

otmarad a hēje! (Tg) 

pattanásos pattanásos [-on ~-an, 

-abb] mn pattanásokkal borított Ojam 

pattanásos vagyok, hogy má orvasho 

kém menni (Kd) 

pattanttengeri l. pattitengeri 

patti l. pattitengeri 2. 

pattil pattil [-ok, -ōsz ~ -sz, -ōt ~  

-t] ts ige kukoricát pattogtat Vegyen 

abbul a pattibul, most pattiltam, 

még meleg! (Gl) 

pattilás pattilás [-t] fn a pattil ige 

cselekvése Máma nem sikerült a 

pattilás, bisztos vizes vó‘t a tengeri 

(Pk) 

pattint pattint [-ok, -ō ~ -ol, -ott] 

tn ige pattant Pattincs csak egy jó‘t 

aval az ostorral! (Tú) 

pattitengeri pattitengeri [-t, -je] 

fn 1. kukorica, amelyet pattogatni 

lehet Tettem el télire vaty husz csű 

pattitengerit (Si); 2. pattogatott ku-

korica Szereted a pattitengerit? (Ho) 

pattog pattog [-ott] tn ige 1. pat-

tanó hangot ad Jó‘ száraz a fa, azír 

pattog ugy, mikor íg (Pk); 2. levegő-

ben szétszóródik Csak uty pattogott 

a szikra, mikor a kovács rávert a tü-

zes vasra (Úh); 3. ugrál Osz jó‘ pat-

tog az a labda? (J) ; 4. dühöng Min-

dik pattog, azír nem veszik komojon  

(Mi) 

pattogó l. pattitengeri 2. 

pátyeszol pátyeszol [-ok, -ōsz ~ -sz, 

-ōt ~  -t] tn ige ráérősen, sokszor feles-

legesen babrál Jaj, ne pátyeszōj má 

annyit avval a pár szál színával! (Gl) 

patyolatfehér patyolatfehír, pa-

tyolatfejj…ér [-en] mn patyolathoz 

hasonló fehérségű Patyolatfejj…érre 

mosta az átyhuzatot (Bó) 
pátyolgat pátyolgat [-ok, -ō ~ -sz,  

-ott] ts ige dédelget Uty pátyolgatta 
aszt a gyērmeket, mint ha az övé let 
vó‘na (Té) 
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páva páva [~ t, ~ k, ~ ja] fn színes 

tollazatú díszmadár; Pavo cristatus 

Szebb a páva, mint a pujka, rud, 

rud, rud! (F) [] Büszke, mint a páva 

’túlságosan büszke’ (Mi) 

pávagalamb pávagalamb [-ot, -ok, 

-ja] fn pávához hasonló galambfajta 

Ez a pávagalamb akkor se kén ne-

kem, ha ingyen adnák (S) 

pávás pávás mn pávát ábrázoló 

minta Kiv#rt#d m#†n # p#†v#†s 

#broszt? (Nd) 

páváskodik páváskodik [-ok, -ō 

~  -ol ~ -sz, -ott] tn ige hivalkodóan 

viselkedik, illegeti-billegeti magát 

Ot páváskodik a klubb elő™tt (Pk) 

páváskodó páváskodó‘ mn hi-

valkodó, magát illegető-billegető 

személy Fene a páváskodó‘ term…é-
szetit, eszt é…rti, de egy vider vizet 

nem k…éppes behozni nekem! (Nf) 

pavilon pavilon, pavillon [-t, -ok] 

fn 1. nyári, részben nyitott mulató 

M#†m# # p#vilomb# mul#tok (Br); 2. 

(üvegezett falú) üzlet, főleg zöldsé-

ges Hom vetted aszt a szíp paprigát? 

– It nem messzi, a pavilomba (G) 

pazarló pazārló, pazalló‘ [-an,   

-bb] mn pazarló személy Naty pa-

zārló‘ lett a fijambú (Be) 

pazarol pazarōl, pazé…rol [-t] ts 

ige tékozol, pocsékol Ű osztán tud 

pazé…rōni! (Mf) 

pazsora pazsora mn 1. kapzsi  

Az ember ott a pazsora, nem az asz-

szony (Sz); 2. falánk Pazsora egy 

jó‘szák, tehembe még ijet nem is lát-

tam (Kg) 

peca l. pecabot 

pecabot pecabot [-ot, -ok, -ja] fn 

(biz) horgászbot Láttad az uj peca-

botomot? (Bs) 

pecás pecás [-t, -ok, -a] fn halász 

Naty pecás az öreg! (Bs) 

pecáz pecáz [-ok, -ō ~  -ol, -ott] 

tn ige 1. horgászik Pecásztl má az 

éven? (Bs); 2. gombozik  Pecázunk 

eggyet? (Mi) 

peccent peccent ts ige kicsuk, 

kinyit Peccens ki aszt az ājtó‘t! (Pk) 

pecek pecek [-et ~ -cket, -ek ~     

-ckek, -je ~ -cke] fn 1. rövid fadarab 

valaminek a szétfeszítésére v. kitá-

masztására Ki lehet hajitani eszt a 

csabdát, letört rúla a pecek (Gl); 2. 

fából készült csukó Lejesett a pecek 

a kisajtórú, rá kéne szegezni (M); 3. 

a jászolkötélbe dugott fácska a jó-

szág megkötésére Dugd odébb a 

pecket, hogy ne vágja annyira annak 

a bornyunak a nyakát a kötel! (Or) 

[] Ugy ál, mint a pecek ’mereven, 

egyenesen áll’ (Gl) 

pecér pecér [-t, -ek, -je] fn nő- 

vagy fiúbolond személy Istenem, ez 

a Jó‘ska a jányok pecérje! (Bs) 

peceráj peceráj [-t, -ok, -a] fn 1. 

melléképület szerszámok tárolására 

Hos csak ki a kalapácsot a peceráj-

bul! (E); 2. felszerelés, szerszámok 

összessége Szeggyük össze a pece-

rájt, osz mehetünk is haza (Fp) 

pecéres pecéres mn szenvedélyes 

Kutya ety pecéres ivó‘ vagy! (Br) 

pecérke pecérke, picirke [~ t, ~ k, 

~ je] fn kerti csiperke;  Agaricus 

compester  Asz csuda, hogy mennyi 

pecérke vam most a legelő™n (Pk) 
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pecerkő pecerkő™ [-je] fn (gyer-

mekmondókában) 7–8 éves fiúkhoz 

ragaszkodó lánygyermek Fijuk pe-

cerkő™je, kis kormos kötő™je (Gl) 

peckapálinka peckapájinka [~ t, 

~ ja] fn nem finomított pálinka  A 

peckapájinkát is meg lehet inni (Bs) 

peckes peckes [-en, -ebb] mn 1. 

egyenes, feszes tartású személy Oja-

m peckes kis ember az ura, bisztos 

ismeret te is (Ki); 2. ilyen személyre 

jellemző N…é má, mijem peckesem 

megy! (Csf) 

peckó peckó [-t, -k] fn halász le-

kicsinylő megnevezése Te cs#k oj#m 

peckó v#gy (Br) 

pecu pecu [-t, -ja] fn 1. gazdasági 

épület széna tárolására Lökj a tehen 

elibe ety kisz színát a pecubul! (Tg); 

2. kamra Hoz mán egy űveg ugorkát 

a pecubú, jányom! (Sz); 3. helyiség 

a dohány tárolására Ha még ety hé-

tig nem jönnek írte, az a dohány ot 

fog mekpenyíszedni a pecuba (T) 

pecukol pecukol [-ok, -sz, -t] tn 

ige egy helyben ül, tartózkodik Csak 

abba a zety konyhába pecukōnak mind 

az egísz család, monygya mám, minek 

ezeknek a naty ház? (Gl) 

pecsenye pecsenye [~ t, ~ k, ~ je] fn 

zaftos sült hús  Annyi mindent fēhōrtak 

az asztāra, hogy mire a pecsenyére ke-

rűt a sor, má nem bírtam enni (Kd) 

pecsenyéstál pecsenyéstál [-at,    

-ak, -a ~ -ja] fn porcelán edény a pe-

csenye tálalására Szíp tányirokot 

vettem a mútkor, kár, hogy nem vó‘t 

hozzá pecsenyé…stál (Sze) 

pecsenyeszag pecsenyeszag [-ot] 

fn pecsenye szaga Kísz az ebíd, ér-

zem a pecsenyeszagot (T) 

pecsét pecsét [-et, -ek, -je] fn 1. 

bélyegző lenyomata hivatalos iraton 

Ety pecsét mijat má hārmadik napja 

járok a milicijára! (He); 2. bélyegző 

lenyomata levélen Mikor atták fel 

aszt a levelet, n…és csak meg a pe-

csé…tet! (Th); 3. szennyeződés nyo-

ma a ruhán Van ety kis tiszta ben-

zinnye? Mekpróbánám kivenni a pe-

csé…tet az ujjasombú (Gy) 

pecsétel pecsétel [-ek, -ēsz  ~ -sz, 

-ēt  ~ -t] ts ige pecséttel ellát Uty pe-

csétēte az a jány a postán a levele-

ket, mint a gé…p (Tk) 

pecsétes pecsétes [-en, -ebb] mn 

1. pecséttel ellátott Kinek szó‘ll ez a 

pecsé…tes level? (Tk); 2. pecséttel 

szennyezett Ipp eszt a pecsétes nad-

rágot birtat fēvenni vasárnap? (V) 

pecsétgyűrű pecségygyürő™ [-t,  

-k, -je] fn kis lappal ellátott, pecsét 

nyomására is alkalmas gyűrű  A 

menyasszonynak igen szíp pecségy-

gyürő™ is vó‘t az ujján (V) 

pecsi pëcsi [-t, -je] fn (gyerm) tö-

pörtyű Pëcsit ëszik Irénke, ugyi? (S) 

pecsmegel pecsmegel [-ek, -ēsz  

~ -sz, -ēt  ~ -t] tn ige babrál, pisz-

mog Mit pecsmegēsz avval a munká-

vā annyit! (Bat) 

pedál pedál, peda [-t, -ja] fn 

vmely gép, vagy szerkezet alkatré-

sze, amelyet lábbal nyomogatva kell 

hajtani Nem kē ennek mé…g bicikli, 

nem …éri a lába a pedált (Vr) 
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pedáns pedáns [-an ~ -on, -abb] 

mn rendes Kivűrű hējes, pedáns kis-

jánnak láccik (Ti) 

pedázik pedázik [-ok, -ol, -ott] tn 

ige sok pénzt keres Ű most annyit 

pedázott ety hó‘nap alat, hoty te ety 

fél évik se látol annyi pínszt (Gl) 

peder pedēr [-drek, -sz, -t] ts ige 

(szálakat) ujjai közt sodorgat Hova 

kíszűsz, látom, igem pedred a baju-

szod (Si) 

pedig pedig, pég, pé…g ksz 1. no-

ha, jóllehet Mekharagudot, pég nem 

vó‘t rá oka (Bo); 2. nyomósító szó-

ként, utalva egy korábban elhangzott 

intelemre Montam pedig neki, hogy 

űjön a fenekin, de hát mám benne 

vó‘t a benga (Gl) 

pediglen pediglen azonban  Asz 

pediglen hijába várja, hogy é…m 

mekszólliccsam (Fra) 

pedz pedz [-ett] ts ige 1. (hal) 

harapdálja a csalétket Mé…k csak mos 

hajitottam be, osz má pedzi is (Bf); 

2. érteni kezd Na v…égre! Pedzed 

má, mit akarok mondani? (Csf) 

pedző pedző™ [-t, -k, -je] fn (hor-

gászzsinóron) úszó Husz fējeb a pe-

dző™t, mēr nem fogol ity semmit! (Sza) 

pégyápsza pégyápsza [~ t] mn, fn 

I. mn semmirekellő No, annak vam 

még ety pégyápsza fija! (Szl); II. fn 

semmirekellő személy  Az én uram, 

hajja, egy naty pégyápsza (Szl) 

pehely pehēj [pējhet, pējhek] fn 

1. hópehely Esik a hó, de mijen naty 

pējhegbe! (He); 2. (serdülő fiú ar-

cán) puha szőrzet Még alig ütközik a 

pehēj az állán, de má a jányokot ní-

zegeti! (Mi) [] Ojan könnyü, mint a 

pehēj ’nagyon könnyű’ 

pej pēj mn sárgásbarna színű ló 

Szíp kis pēj csikó‘t ēlett a kanca (Sza) 

pék pék [-et] fn kenyeret, péksü-

teményt készítő szakmunkás  Az 

íccaka rosszul dó‘gozott a pék, 

sületlen a kenyír (Mi) 

pékség pékség, pé…ks…ég, péksíg 

[-et, -ek, -e ~ -je] fn sütöde Ojam 

meleg van nyáron a pé…ks…égbe, 

hogy meg lehet pukkanni (Tb) 

pelargónia pelargó‘nija, peler-

gónija [~ t, ~ k, ~ ja] fn muskátli; Pe-

largonium Jaj, de sz…épek ezek a pe-

largó‘niják! (Fa) 

példa példa [~ t, ~ k, ~ ja] fn 1. kö-

vetendő magatartású személy Bez-

zeg a szomszít fiju nem regnál állan-

dóan az annya nyakán. Példát ve-

hetnétek rúla (Gl); 2. hasonló régeb-

bi eset Vó‘t rá pé…lda, hogy, ahogy 

ēvittem a pijacra a tejet meg a to-

jást, uty hosztam vissza (A); 3. ma-

tematikai , fizikai stb. feladat Ojan 

nehé…sz pé…ldákot adnak fel ennek a 

pujának matematikábú, hogy az em-

bērnek megál az esze (Bo)  

példakép példakép [-et, -ek, -e] 

fn követendő személy Mé…k sose 

gondōkosztam azon, hoty ki a pé…l-
dak…épem (Hl) 

példálóskodik példáló‘skodik   

[-ok, -ō ~  -ol, -ott] tn ige beszédben 

céloz vmire Nem tudom, mit akār, 

de nagyom példáló‘skodott (Ng) 

példás példás mn a legjobb osz-

tályzattal minősített  Az én fijam a 

magaviseletivē nindzs bāj, az min-
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d…ék pé…ldás, igasz, tanúni asz nem 

szeret (Csp) 

például például hsz példaképpen 

It vam például a televizijó‘. Ki gon-

dōta vó‘n ezelő™tt ötven évvē, hogy 

ijen is lesz? (Mu) 

pelenka pelenka [~ t, ~ k, ~ ja] fn 

csecsemő alsótestére csavart textil-

darab Nem győ™zöm mosni eszt a 

sok pelenkát (P) 

pelenkaöltés pelenkaő™tís, pe-

lenkaő™t…és [-t, -e] fn beszegésnél 

használt öltés É…n nem tudok pelen-

kaő™tíssē vārni (Csn) 

pelerin pelerin perelin [-t, -ek, -e ~ 

-je] fn széles körgallér ruhán Rígen di-

vat vó‘t perlinnē vārni a ruhát (T) 

pelerines pelerines, perelines mn 

ruha széles, hajló körgallérral Nagy-

anyámnak mé…g mind…ég megvan a 

perelinus ruhája a sifomba (Nbe) 

pelyhedzik pējhedzik tn ige (ser-

dülőnek) serken a szakálla Má naty 

fiju Kárōjka, tán az álla is pējhedzik 

(Csl) 

pelyhes pējhes [-en, -ebb] mn 1. 

pehelytollakkal borított Ja, de szere-

tem a kislibó‘kot, mikōr még ijen kis 

pējhesek! (Csl); 2. apró pehelyszerű 

szőrzettel borított Má pējhes az álla, 

oszt asz iszi, neki má mindent lehet! 

(Fr) 

pelyva pējva, pé…va [~ t, ~ ja] fn 

polyva Hos csak ety kis pējvát a 

hász fő™ggyire, hat kössön a sár! 

(Bat) [] Van annyi belő™lle, mint a 

pējva ’sok van belőle’ 

pelyvás pejvás, pé…vás [-t, -a ~    

-sa] fn faláda pelyva tárolására Já-

nyom, tedd idéb a pé…vást! (Fp) 

pelyvarázó pējvarázó‘ [-t, -ja] fn 

pelyvát különválasztó alkatrész a 

cséplőgépen Mos csináták meg a 

pejvarázó‘t, ē vó‘t törv ē (D) 

pelmenyi pelmenyi [-t, -je] fn 

orosz húsos derelye A pelmennyibe 

reszelem a hagymát, oszt ety kis víz-

zē keverem össze a darát huzsba (Sz) 

pemete pemete [~ t, ~ k, ~ je] fn 

kenyérsütő kemence tisztítására való 

seprű  Acs csak a pemetét, hat 

seperjem ki a kemencé…t! (Gy)  

pemzli pemzli [-t, -k, -je] fn ecset 

Ké…ne venni ety pemzlit, mer a r…égi-

nek hullik a szőre (Kb) 

pendely pendēj [-t, -ek, -e ~ -je] 

fn (rég) 1. hosszú ing, a gyerekek 

egyetlen nyári viselete Ety szál pen-

dēj vó‘t rígen a pujákon egísz nyá-

ron (Si); 2. vászon alsószoknya Ugy 

táncōt a jányot, hogy a pendeje a 

nyakába vó‘t (E) 

pendelyes pendejes [-en] mn 

pendelyt viselő Má nekem rígen nad-

rágom vó‘t, a szomszít fijut még min-

dík pendejesen járatta az annya (Kg) 

penderít penderit, penderít [-ek, 

-ē ~ -el, -ett] ts ige (tn is) vhova lök, 

taszít Ojat penderitek rajtat, hogy az 

udvarig mek se ász! (Ts) 

pendít pendit, pendít [-ek, -ē ~ -el, 

-ett] ts ige 1. megpenget Pendícs má 

valamit azon a gitáron, haty hālom 

mit tudol! (Mi); 2. megemlít  Azír 

pendizs meg elő™tte még eccēr, má 

csak kiváncsiságbul is, hogy mit fok 

hozza szó‘ni (Bf) 

penecilus penecilus [-t, -ok, -a] 

fn zsebkés  Ojan éles ez a penecilus, 

mint a beretva (Pk) 
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penel penēl [-ek, -ēsz  ~ -sz, -ēt ~ 

-t] tn ige fut Penēt, mikor é…ngem 

meglátott! (Bá) 

peneroszpóra l. peronoszpóra 

penész penész, penísz, peny…ész, 

penyísz [-t] 1. nedves anyagon kép-

ződő gombás, zödes réteg Minek 

hatytad, hogy aszt a kenyeret mege-

gye a peny…ész? (Csp); 2. fene, nyava-

lya Na, akkor egye meg a penyísz! (Pk)  

penészedik peníszedik, peny…é-

szedik, penyíszedik [-ett] tn ige 1. 

penészessé válik Monygyad má, mi-

nek kēlet neki az a rengeteg buza? 

Csak ot penyíszedik rājta (T); 2. tes-

ped, unatkozik  Ki nem mozdúna ez 

a jány sehova, it peny…észedik ebbe a 

szobába (Ge) 

penészes peny…észes, penyíszes [-en, 

-ebb] mn penésszel lepett Nem fo-

gyot ki jó‘l a sonka a télen, azír 

ijem penyíszes (Csn) 

penészke l. papsajt 

penészvirág peny…észvirág, pe-

nyíszvirág [-ot] fn sápadt, csenevész 

gyerek Eszik is jó‘l ez a puja, mé…g-

is ojam, mint a penyíszvirág (Sze) 

penete l. pemete 

penetélés peneté…ll…és [-t] fn a ke-

mence kiseprése Hagy mán abba a 

peneté…ll…ést! (Rf) 

peng peng [-ett] tn ige (húr, fém-

tárgy ütésre) lassan elhalkuló zenei 

hangot ad Ha szípem peng a kasza, 

akkor jó‘ acé…lbú csináták (J) 

penge penge [~ t, ~ k, ~ je] fn vá-

gó- v. szúróeszköznek vasból, acél-

ból készült éle lapja, lemeze Ojam 

finom pengé…je van ennek a ké…snek, 

hogy beretvákozni lehetne vele (Th) 

penget penget [-ek, -el, -ett] ts 

ige 1. húros hangszeren játszik Hos 

csak ki a citerát, osz penges nekünk 

valami jó‘ nó‘tát! (Dr) 2. fémből 

készült lemezt ütöget, megpendít 

Pengesse má meg eszt a kaszát, 

nincs ez megrepedve? (Té) 

pengő pengő™ [-t, -k, -je] fn régi 

magyar pénznem Vó‘t ugy níha, 

hogy alik kerestem ety-két pengő™t 

egy nap (Sz) 

penitencia penitencija, peneten-

cija [~ t, ~ ja] fn 1. (katolikusoknál) a 

gyónóra kiszabott ima  Ezír bisztos 

kapok vaty három mijatyánk peniten-

ciját (Pr); 2. büntetés (tréf) Mit kaptál 

penitencijára az asszonytul? (Ho) 

penna penna [~ t, ~ k, ~ ja] fn 1. í-

rótoll Hány kopek ety penna? (Bd); 

2. tollhegy Rosszul ir ez a penna, ki 

ké…n cseré…ni (Bó) 

péntek péntek, pintek, p…éntek [-et, 

-je ~ -e] fn a hét ötödik napja Pínteken 

sütöt kenyír keletlem marad (Pk) [] 

Hó‘napután, kiskedden, bornyunyú-

zó‘ pínteken (gyerm) ’bizonytalan 

idő múlva, soha’ (Si) 

pénz p…énz, péz, pínz, pindz [-t ~ 

-et, -ek, -e] fn fizetőeszköz Viszket a 

mōrkom, pínszt fogok kapni (He) [] 

Se pénsz, se posztó‘ ’a befektetés és 

a remélt haszon is odaveszett’; Rosz 

píndz nem vész el ’a rossz ember 

megmenekül a bajból is’;  A bűri 

alatt is pinz van ’sok pénze van’; 

Ugy ismerem má, mint a rosz pínszt 

’jól ismerem’; Megíri a pínzít ű is ’ő 

is jópipa’; Megnízi, hova teszi a 

pinszt ’takarékos’ ; Mindem pínszt 

megír ’nagyszerű, remek’; Nem lo-
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pom én a pínszt ’nem pazarolom a 

fáradságos munkával szerzett pénzt’; 

Pínsz számolva, asszony vērve jó‘; 

a) ’a pénzt meg kell számolni’; b) 

’veréssel is lehet nevelni a felesé-

get’(Tg) 

pénzbüntetés p…énzbüntet…és, 

pínzbüntetís [-t] fn (a törvény meg-

szegése miatt) megszabott összeg 

kifizetésére való kötelezés Nem ki-

vánok neki semmi rosszad, de ety kis 

pínzbüntetíst igazán a nyakába 

só‘szhatnánk, hogy ety kicsit sűne le 

a csirája (G) 

pénzecske p…énzecske, pínzecske 

[~ t, ~ je] fn összerakosgatott kevés 

pénz Hát az én anyámnak má ety ke-

vés saját pínzecskéje se lehet? (Ksz) 

pénzéhes p…énzé…hes, pínzéhes, 

pindzéhes mn pénzsóvár, kapzsi Hogy 

lehet valaki ennyire pínzéhes? (R) 

pénzel p…énzel, pinzēl, pindzel [-ek, 

-ēsz  ~ -sz, -ēt  ~ -t] ts ige pénzzel 

támogat  Pinzēli a fiját, mijó‘tta be-

jutott az orvasira (Tg) 

pénzes p…énzes, pínzes, pindzes 

[-en, -ebb] mn 1. gazdag, jómódú 

Ijen jó‘ pínzes fiju kén az én já-

nyomnak is (Mi); 2. pénztartó Ma-

gyarbú hosztuk eszt a kacsingató‘  
p…éndzes tárcát (Mf) 

pénzeszsák p…énzezszsák, pin-

zezszsák [-ot, -ja] fn gazdag, fukar 

ember  Az a vím p…énzezszsák mé…g 

mind…ég …él? (Ti)  

     pénzforrás p…énszforás, pínszfo-

rás, pindzforás [-t, -a] fn (ritk) az, 

akitől, ahonnan pénzt szerezhetünk 

Jó‘ p…énszf¶rásra lēhetet, hogy ojan 

jó‘ megy neki! (Bsz) 

pénzhiány p…énszhijány, pinszhi-

jány [-t, -a] fn (ritk) pénzösszeg 

elégtelen volta Meddig lehet még kibír-

ni eszt az álandó‘ pinszhijányt? (Cs) 

pénzkérdés p…énszké…rd…és, 

pinszkérdís [-t] fn (vál) anyagi, 

pénzügyi kérdés Hogy idejíbe csiná-

lik-i meg a munkát vagy nem, az 

nemcsak pínszkérdís (Mi) 

penzli l. pemzli 

pénzösszeg p…énzösszeg, pinz-

összeg [-et, -ek, -e ~ -je] fn (ritk) bi-

zonyos összegű pénz Mán nem is em-

líkszek rá, hogy mennyit mondod, de 

jó‘ naty pinzösszegrül vó‘t szó‘ (Pr) 

pénzsegély p…énszsegé…j, pinszse-

gíj [-t] fn pénzben nyújtott segély 

Mé…g jó‘, hoty kaptam ety kis p…énsz-

segé…jt ēre a töröt lábomra (Ah) 

pénzsóvár p…énsó‘vár, pinsó‘-
vár, pinsó‘vár [-on, -abb] mn (ritk) 

pénz után sóvárgó É…n nem vagyok 

pínsó‘vár, de a potya pínz nekünk is 

jó‘l jönne (Ko) 

pénzszűke p…énszüke, pinszüke, 

pínzszüki fn (szragos) az az állapot, 

amikor kevés pénz van  Adné…k ne-

ket szivessen, de most é…n is p…énszü-

kibe vagyok (Ge) 

pénztár p…énsztár, pinsztár, pindz-

tár [-t] fn pénz tárolására szolgáló 

helyiség  A pinsztár nyitva van, nem 

látta? (Si) 
pénztárca p…énsztárca, pinsztár-

ca, pínsztárca [~ t, ~ k, ~ ja] fn a pénz 
tartására szolgáló tárca Tedd a bēső™ 
zsebbe aszt a pínsztárcát, mēr mék 
ki tanálik huzni tűled valahon (Pk) 
Vö.: bugyelláris 

pénztárnok l. pénztáros 
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pénztáros p…énsztáros, pinsztá-

ros [-t, -ok, -a] fn a pénztárcát keze-

lő személy  A pinsztárost nem látták 

ērefele? (Tg) 

pénzváltás p…énzváltás, pinzvál-

tás, pínzváltás [-t] fn állam pénzne-

mének leértékelése Ipp akkor akar-

tunk menni a vározsba lakni, mikor 

bejött a pínzváltás (Kd) 

pép pép [-et, -je] fn vízben főtt 

puliszkaszerűen elkészített reszelt 

tészta, zsírral v. tejjel fogyasztható 

Megreszelem a t…észtát vacsorára 

pé…pnek (Pf) 

pepecsel pepecsēl [-ek, -ēsz ~ -sz, 

-ēt ~ -t] tn ige (vál) 1. aprólékosan 

babrál vmilyen munkával Nem min-

denki pepecsēhet annyit ety kézi-

munkával (Cs); 2. fölöslegesen pisz-

mog Jāj, uty tut pepecselni minden-

nē, hogy má sokszor a nyavoja kivēr 

(Fra) 

pepita pepita, pepite mn sötét és 

világos kockából álló minta Ebbül a 

világos pepita anyagbú vettem eggy 

ő™tő™re való‘t (Gl) 
per pēr [-t, -ek, -e] fn jogi vita el-

döntése bírói eljárással  Kibzējítek, 
hát nem pērt akar a nyakungba ezír 
a semmisígír! (Kd) 

perc perc [-et, -ek, -e] fn 1. hat-
van másodperc Má meg…ént sijjet ez 
az ó‘ra vaty tisz pērcet (V); 2. rövid 
idő Jaj, jó‘ fiju, nincs ety perce se 
mé…k, hogy ēment apátok (Ba); 3. 
időpont Mos má bármé…k pērdzbe 
hazajöhet (Té); 4. rövid, esemény-
dús, felejthetetlen időtartam  Aszt a 
pērcet sé…nkinek se kivánom, amit én 
akkor át…éltem (Bcs); 5. percnyi Sij-
jetek, nincs ety pērc idő™m se (H) 

perceg pērceg [-ett] tn ige 1. ser-

ceg Jaj, hoty pērceg ez a zsir! (Mi); 

2. sercegő, pattogó hangot ad Hal-

lot, hoty pērceg a szu a fába? (Ksz) 

percegtet pērcektet [-ek, -el, -ett] 

ts ige szór, hint Pērcektezs meg aszt 

a szalonnát ety kis só‘vā! (Sz) 

percenet pērcenet [-et] fn perc, 

pillanat Ety pērcenetet se kē várni (Bo) 

percent percent [-ek, -ē, -ett] tn 

ige orsóval pattanó hangot hoz létre 

Ügyesem percent má az orsóvā (Fp) 

perces perces mn valamennyi 

percig tartó Hány perces ez a szü-

net? (Cs) 

percli percli [-t, -je] fn kenyér-

vég Uty szeretem a perclit, ha jó‘ 

ropogó‘s (Tú) 

percmutató percmutató‘  [-t, -ja] 

fn a perceket jelző mutató az órán 

Ojan ez az ó‘ra, hogy még a perc-

mutató‘ is pontoson jár! (Tg) 

percnyi percnyi mn, fn I. mn kb. 

egy  percig tartó  Ety percnyi megál-

lásom se vó‘t eg…ész nap (Tk); II.   

[-t] fn bizonyos számú percig tartó 

út Messze vam még a buszmegálló‘? 

– Á, alig níhány pērcnyire innen (T) 

perdít perdít [-ek, -ē ~ -el, -ett] ts 

ige gyors tempóban rak Mám megint 

ojan tüzet perditetté, hogy nem lehet 

megmaradni a házba (Pk) 

perdül perdül [-ök, -űsz ~ -sz,     

-űt ~ -t] tn ige tengelye körül hirte-

len megfordul Pērdűt-fordútt, osz 

má vó‘t terűj asztalkám (B) 

perec perec [-et, -ek, -e] fn kettős 

hurokba v. karikába font ropogós 

sütemény De rígen ettem jó‘ ropo-

gó‘s perecet! (Sz) [] Kerek perec 
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megmonta neki ’köntörfalazás nél-

kül megmondta’ (Gl) 

pereces pereces [-t, -ek, -e] fn 

perecet árusító személy Rígen az uc-

cán járt a pereces, oszt asz hājtogat-

ta: perecet vegyenek, perecet! (Mi) 

[]  Hajti, mint a pereces ’ugyanazt 

ismételgeti’ (Hl) 

pereg pereg [-rgett] tn ige sze-

menként hullik Má pereg a kalázbul 

a szem, nem tudom, mikor akārnak 

aratni (T) 

perel perēl [-ek, -ēsz ~ -sz, -ēt ~  

-t] tn (és ts) ige veszekszik Nem az 

övé…  az igasz, hijába perel (Mu) 

perem perem [-et, -e] fn vminek 

a széle  Összgyülik e # must # prés 

peremin (Nd) 

pereputty pereputty, pereputy [-ot, -

a] fn rokonság Elík, ha egy beteszi a 

lábát a faluba, ugy mekteccik neki, 

hogy hozi magával a pereputtyát is (Gl) 

pereskedés peresked…és, pereske-

dís [-t, -ek, -e] fn a pereskedik ige 

cselekvése Világíletembe kerűtem a 

pereskedíst (Bt) 
pereválka pereválka [~ t] fn vas-

úti átrakodó hely  A pereválkán nem 
szivesen dó‘goznék (Bá) 

perfekt pērfekt hsz tökéletesen 
Magyar az ura, de perfeg beszíl oro-
szul (Cs) 

pergamentkörte pergamenkörte, 

pergamenkörti [-t, -k, -je] fn nagy, sár-

gászöld színű körtefajta  A pergamen-

körté…bű én is viszek egy ó‘tást (Ba) 

pergel pērgel [-ek, -ēsz ~ -sz, -ēt 

~ -t] ts ige pirít Pērgelek ety kis 

hagymát a levezsbe (V) [] Kutyafüle 

pērgēvē ’kár a szóért’ (V) 

pergelica pergelica [~ t, ~ ja] fn 

zöldségleves Izlik a pergelica? (Bat) 

perget pērget [-ek, -ē ~ -el ~ -sz, 

-ett] ts ige (tn is) 1. lépből gyors for-

gatással mézet nyer Na, jövő™re, ha 

…élünk, nem pergetünk: kipusztútak a 

m…éhecskék (Pf); 2. gyorsan hajt Uty 

pergēt avval a motorrā, hogy nem 

űné…k fē hozzá egy vagyon…ér (Gy); 

3. maggal, cukorral, sóval pótlólag 

megszór Eszt # t#†bl#†t mé…g nem  

pērgettük (Nd) 

pergető pērgető™ [-t, -k, -je] fn 

méz pergetésére szolgáló, kézzel 

forgatható szerkezet Forgazs lassab-

ban a pērgető™t, mēr szítveri itt az 

egísz mízet (Tg) 

pergő pergő™ [-t, -k, -je] fn 1. kis 

kolomp Pērgő™t kötök a bárány 

nyakába, hogy ne kóborojon el (Si); 2. 

galambfajta Ety p#†r pērgő™ minden 

kiv#†ns#†gom (Br) [] Illik rá, mint 

kutyára a pērgő™ ’nem illik rá’ (Si) 

perje l. pernye 

perkli pērkli, pertli [-t, -je] fn 

fűzőszalag, zsinór Pērklit kē a ruha 

ujjába huzni (Bat) 

perköltség perkő™ccs…ég, pērkő™c-

csíg [-et, -ek, -e] fn perrel járó költ-

ségek Sok vó‘t a pērkő™ccsíg? (Kd) 

permet pērmet [-et, -e] fn szét-

permetezett folyadék Ugy l#†tom, 

sok#t segitett # pērmet # f#†kon (Nd) 

permetcső pērmetcsű [-t, -k, -je] 

fn permetezéshez használt cső T#rcs 

fējebb #szt # pērmeccsűt! (Br) 

permetes pērmetes mn permettől 

nedves Ne egyed aszt a sző™lő™t, 

pērmetes! (Pf) 
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permetez pērmetez [-ek, -ē ~ -el, 

-ett] ts (és tn) ige (folyadékot ) apró 

cseppekben fecskendez Mi ellem 

pērmetezē, szomsz…éd? (K) 

permetezés pērmetez…és, pērme-

tezís [-t, -e] fn a permetez ige cse-

lekvése Hó‘nap ha jó‘ idő™ lesz, 

mekkezdük a pērmetezíst (Ts) 

permetező pērmetező™ [-t, -k, -

je] fn permetezésre használt készü-

lék Látom, magának is rézbül van a 

pērmetező™je (Csl) 

permetezőgép pērmetező™gé…p  

[-et, -ek, -e ~ -je] fn permetezésre 

való gép Vam má pērmetező™ gé…pje 

a kōlhoznak is (Tg) 

permetlé pērmetlé, pērmetlé… [-t, 
-je] fn vízben oldott permetezőszer 

Sijjes má avvā a pērmetlévē! (E) 

permetvíz l. permetlé 

pernye pērnye [~ t, ~ je] fn elégett 

anyag szállingózó égésterméke Gye-

re el attul a tüsztű, mēr rát szál a 

pērnye! (Bs) 

pernyéllő perny…ellő™ mn apró 

csepekben hulló Csak ety kis per-

ny…éllő™ esső™ esett (Dr) 

peronoszpóra perenoszpó‘ra, 

pereneszpó‘ra [~ t, ~ ja] fn 1. szőlőt 

támadó gomba Permetezni kē a 

sző™llő™t, mēr ēlepi a perenoszpó‘-
ra (Be); 2. gombabetegség  Asz 

monygyák, ez a míreg  jó‘ a pere-

noszpó‘ra ēlen (E) 

perpatvar pērpatvar [-t, -ok] fn 

veszekedés Vó‘t ott ojam pērpatvar, 

hogy az utra is kihallaccott (Ba) 

persely pērsēj [-t, -ek, -e ~ -je] fn 

1. keskeny nyílású doboz pénz gyűj-

tésére Nem akarom fēvátani eszt a 

pínszt, mer a pērsējbe szántam (R); 2. 

vascső a kerékagy belsejében Ha nem 

vó‘n a pērsēj, ēkopna a kerek (Bf) 

persze pērsze msz, hsz I. msz 1. 

(igenlő feleletként) természetesen, 

hogyne Jösz te is? – Pērsze! (Cs); 2. 

beszéd közben annak kifejezésére, 

hogy a beszélő vmit magától értető-

dőnek tart (gúny) Pērsze, āra má 

nem emlíkszik, hogy az ű annya 

hogy viselkedett velünk szembe! 

(Tg) II. hsz (hangsúlytalanul) termé-

szetesen Ű persze mindig megteszi a 

cirkuszt a lakadalomba, akárhol is 

vagyunk (Si) [] Pērsze, ha nem tetű, 

sērke ’mindenképp neki van igaza’ 

(Si) 

perszóna pērszó‘na [~ t, ~ k, ~ ja] 

fn megvetésre érdemlő nőszemély 

Nahát, csak egy utálatos pērszó‘na 

ez a Mari! (Cs) 

pertli pertli [-t, -je] fn  1. kes-

keny pamutszalag (elav) Pertlit hu-

zott a függöny korcába (Cse); 2. ci-

pőfűző Közs má meg a pertlit! (Bk) 

pertu pērtu [-t, -ja] fn tegező 

viszony Mijóta tegezed űtet? – Ó, mé…g 

a mút é…vem megittuk a pērtut (Mi) 

perzsaszőnyeg pērzsasző™nyeg  

[-et, -ek, -e] fn (ritk) gazdagon min-

tázott keleti szőnyeg Ez az a pērzsa-

sző™nyeg? (Ho) 

perzsel pērzsel [-ek, -ēsz ~ -sz,   

-ēt ~ -t] ts (és tn) ige 1. (láng nélkül) 

vmit a felületén éget Szalmávā per-

zsētítek a disznó‘t? (Tát); 2. szárítva 

éget Fog esni az esső™, mer igem 

pērzsel a nap (Sz) 

perzselés pērzsel…és, pērzselís [-t, 

-ek, -e] fn a perzsel ige cselekvése 
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Kevé…s vó‘t a szāma a pērzsel…éshe 

(M) 

    perzselődik pērzselő™dik [-ök, -b ~ 

-sz ~ -öl, -ött] tn ige 1. felületén láng 

nélkül pörkölődik Na, hoty pērzselő™-
dik a malacka? (Ho); 2. napmelegtől 

lesül Gyere má be, ne pērzselő™ggy 

azon a f¶ró‘ napon (Gl) 

pesti pesti mn Pesten élő (sze-

mély) Uty hallom, valami pesti ven-

dígek vannak itt a szomszídba láto-

gatóba (G) 

pestis pestis [-t, -e] fn járványos 

állatbetegség Vó‘t uty, hogy a fé…l 
faluba kipusztitotta a pestis a disz-

nó‘kot (Tk) 

pesztonka l. pesztra 

pesztonkál l. pesztrál 

pesztra pesztra [~ t, ~ k, ~ ja] fn 

gyerekre vigyázó, rá gondot viselő 

lány Julis vó‘t a pesztra, mig én a 

mező™n vó‘tam (Ho) 

pesztrál pesztrál, pesztráll [-ok,  

-ász ~ -sz, -át ~  -t] ts ige gyereket 

gondoz, ügyel Ém pesztrátam az 

unokákot, mind a kettő™t (Kb) 

pete pete [~ t, ~ k, ~ je] fn megtermé-

kenyített petesejt Mé…g a lé…gy is ojan 

hējre raki a petéjit, ahom vídve van (B) 

petél peté…l, petíl [-t] ts ige (hím 

madár) megtermékenyít Ez a kokas 

mán a hārmadik tyukot petíli mijó‘-
ta it vagyok (S) 

peterák peterák [-ot, -ja ~ -a] fn 

rizzsel, kásával töltött tojáshéj Sze-

ressük mink a peterákot (Bo) 

petrecsél petrecsél [-ek, -sz, -t] 

tn ige beszélget, szórakozik Öszeű-

tek az asszonyok petrecséni (Sza) 

petrence petrence [~ t, ~ k, ~ je] fn 

két rúdon elvihető széna- v. takar-

mánymennyiség Csak petrencébe rak-

tuk, hoty könnyeb legyen ēvinni (Sz) 

petrezselyem petrezsejem, petri-

zsejem [-jmet, -jme] fn illatos kony-

hakerti növény; Petroselinum hor-

tense Ugorj csak, hozz ecs csomó 

petrezsējmet a kerbű! (Cse) [] Petre-

zsējmet árul ’(lány) táncpartner hiá-

nyában egy helyben ül’ (Ho) 

petró petró‘ [-t, -ja] fn petró-

leum Petróvā pucōtam a kilincset, 

azir ojam fínyes (Pk) 

petrólámpa petró‘lámpa [~ t, ~ k, 

~ ja] fn petróleumlámpa Egy jó‘ pet-

ró‘lámpa még mindig jó‘ a házná! (J) 

petrós petró‘s [-an ~ -on, -abb] 

mn 1. petróleummal átitatott Lök ki 

a házbul aszt a petró‘s ronygyot, ne 

büdösöggyön itt! (Bsz); 2. petró-

leummal szennyezett Mitű ijem pet-

ró‘s a kezed? (Gl) 

petruska l. petrezsejem 

petyázik l. pitykézik 

petyeg petyeg tn ige szakadozik  

A mán rosz, ha tekerískor pëtyëg a 

fonal (S) 

petyhed petyhed [-ett] tn ige 

romlik, melegtől áporodik Rag mán 

el eszt a hust, ne petyheggyen itt eb-

be a melegbe! (Bo) 

petyhedt petyhett, petyhütt mn 

erőtlen, ernyedt Mitű vagy ijem 

petyhüt mámma? (Be) 

petyhüdt l. petyhedt 

petty petty, pety [-et, -ek, -e] fn kör-

nyezetétől eltérő színű kerek folt Hány 

pety van azon a katicabugáron? (Si) 
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pettyes pettyes [-en, -ebb] mn 

pettyekkel tarkázott Jaj, de szíp pet-

tyes kötő™d van, te jány! (Tát) 

pezsdül pezsdül [-t] tn ige forrás-

nak indul Níz má mek, te jobban lá-

tod, pezsdül mán az a bor? (Ng) 

pezseg pezseg [-ett] tn ige (fo-

lyadék) apró buborékokat ereget De 

jó‘l pezseg ez az ásványviz! (Ts) 

pezsgő pezsgő™ [-t, -k, -je] fn 1. 

szódabikarbóna Íg a gyomrom, ve-

szeg be ety kis pezsgő™t (K); 2. bor-

ból érlelt szeszes ital Viszē neki egy 

űvek pezsgő™t, osz Jézus (Ts) 

pezsgős pezsgő™s [-ön, -ebb] mn 

folyadék, amely pezseg Ety kicsit 

mék pezsgő™s ez a bōr, de azír má 

meg lehet inni (Csn) 

pezsgőspohár pezsgő™spohár [ -t 

~ -poharat, -ok ~ -harak, -a ~ -po-

hárja] fn talpas pohár pezsgő ivására 

Hat sz…ép pezsgő™spohárt kaptam 

ajánd…égba (V) 

pezsgőzik pezsgő™zik [-ök, -b ~   

-öl, -ött] tn ige pezsgőt iszik Ífé…ll 
után má csak pezsgő™sztünk (T)  

pfuj pfuj isz undor, nemtetszés 

kifejezésére Pfuj, még ijet ki is ējteni 

a száján! (Kf) 

phű, phű, pü isz nagy meleg kife-

jezésére Phű, nem is tudom, mikor 

vó‘t  ijem meleg! (R) 

pí pí isz baromfi hívószava Pí-pí-

pí, pipikém, pí-pí-pí! (I) 

pia pija [~ t, ~ k, ~ ja] fn szeszes 

ital Valami piját hosztatok legaláb 

magatokkal? (Cs) 

piac pijac [-ot, -ok, -a] fn 1. hely, 

ahol az engedélyezett adásvétel fo-

lyik Mety hó‘nap a pijacra, ány-

gyó‘? (Tg); 2. eladási lehetőség 

Hetfün sosincs ojan jó‘ pijac, mint 

csütörtökön (Csf) 

piacol pijacol [-ok, -ōsz ~  -sz,  -ōt 

~  -t] tn ige piacozik hogyne lenne 

pínzek! Pijācōlt eleget az annya (Bf) 

piák piják [-ot, -ok] fn részeges 

személy Mijó‘ta csak ismerem, min-

dig ijen naty piják vó‘t (T) 

piál pijál, pijal [-ok, -ász  ~  -sz, 

-át ~  -t] ts és tn ige (szeszes italt) 

iszik Pijálunk valamit? (Cs) 

piálka pijálka [~ t, ~ k, ~ ja] fn kis 

pálinkás pohár Megivott ety pij#†k# 

szeszt (Br) 

piás pijás [-an ~ -on, -abb] mn it-

tas Hagyd a fenébe! Nem látot, hogy 

mijem pijás? (Asz) 

picegtet picektet [-ek, -sz, -ett] ts 

ige gyakran aprókat lök, taszít Nyom 

má meg rendesem, mit picekteted! (D) 

picek l. pecek 

pici
1
 pici [-t] fn hús zsírban kisüt-

ve Ídes, früstökre picit süssön (Csn) 

pici
2
 pici [-t, -k] mn, fn I. mn 1. 

igen kicsi Ipp aszt a picit tuttat kivá-

lasztani? (Cs); 2. keveset, kis ideig 

(ritk) Űjenek még ety picit, hova sij-

jetnek annyira? (Cs) II. fn 1. kis-

gyermek Jaj, de aranyos az a pici! 

(Mi); 2. ált. gyerek kedveskedő meg-

szólítása No, mennyünk, picim (Si) 

picirke l. pecérke 

picinkó picinkó‘  mn apró, pará-

nyi Sok a picinkó‘ idé…n a busába (Fp) 

picinyó l. pirinyó 

picők picő™k [-öt, -je] fn ék alakú 

vászondarab a zsák szájának bővíté-
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sére (betét) Fējeb vārd aszt a picő™-
köt, jányom! (Np) 

picőke l. picők 

picsa picsa [~ t, ~ k, ~ ja] fn (dur-

va) 1. (szitkozódásban) női szemé-

remtest Menny a picsába! (B); 2. 

(tiltakozás, elutasítás kifejezésére) 

még mit nem! Hogy a picsába tud 

ijet mé…k ki izs gondōni! (Bá); 3. (be-

leegyezőleg) magától értetődik Hát 

hogy a picsába ne! (Tg 

picsányi picsányi mn kicsi, apró 

növésű (durva)  Alig ety picsányi az 

a ján, de szája az van jó‘ nagy (Gl) 

picsog picsog [-ok, -ō ~  -ol, -ott] 

tn ige (gyermek) pityereg Ne picsogj 

mán! (Mu) 

pige pige [~ t, ~ je] fn (elav) bige  

A maji fijatalok nem is tuggyák, mi 

az a pige (D) 

pigézik pigézik, pigé…zik [-ek, -el, 

-ett] tn ige (elav) bigézik Jó‘  pi-

gé…sztünk a mút vasárnap (D) 

pigre l. pige 

pigők l. pihe 

pihdunna pidunna [~ t, ~ k, ~ ja] 
fn pihével tömött dunyha Ké…t pi-
dunnát attam a jányomnak (Np) 

pihe pihe [~ t, ~ k, ~ je] fn apró pe-
hely  Annyi pihé…m vó‘t, hogy attam 
is ē belő™lle (Sze) 

pihely l. pihe 
pihen pihen [-ek, -sz, -t] tn ige 1. 

erőt gyűjt Ez # f# t#v#j sok#t tērmett; 
#z idé…m pihen (Nd); 2. (mozgás, 
munka után) nyugalmi állapotban 
van Pihennyünk má ety kicsit, mer 
má ömlik rullam a viz (Ge) 

pihenés pihen…és, pihenís [-t, -ek, 

-e] fn a pihen ige állapota Ez a kis 

pihenís sé…nkinek se ártott (Tát) 

pihent pihent [-en, -ebb] mn pi-

henéstől erős Gyere csag, gyere! 

Ijem pihent embēr kē nekünk (Np) 

pihentet pihentet [-ett] ts ige 1. 

engedi, hogy pihenjen Mi a bāj, só‘-
gor? – Semmi, csak a lovakot pihen-

tetem szegínyeket (Sza); 2. (test-

részt) kímél, nem foglalkoztat Hagy 

má abba aszt az ōlvasást, pihentezsd 

a szemed  ety kicsit! (Bá) 

    pihés pihés [-en, -ebb] mn pihével 

borított Ojam pihé…s vagy jó‘ fij¦, 

mintha ruhástú aluttá vó‘na (Bd) 

pihpaplan pipaplan [-t, -ok, -a ~ 

-ja] fn pehelypaplan Ez a pipaplan 

fel…ér egy dunnával is! (H) 

pikac pikac [-ot, -a] fn asztago-

lásnál használt hosszú farúd Emēt 

fejjebb aszt a pikacot, mer nem …é-

rem ē! (Fp) 

piké piké, pike [~ t, ~ je] fn ki-

domborodó mintájú pamutszövet 

Fejj…ér piké…  bluzba ment a temp-

lomba (E) 

pikíroz pikíroz, pikkíroz, piké…roz 

[-ok, -ol, -ott] ts ige palántát átültet 

más melegágyba Mink má pikírosz-

tuk a paradicsomot (Mi)  

pikírozás pikírozás, pikkírozás, 

pikérozás (-t, -a) fn a pikíroz ige 

cselekvése Má a jövő™ hétem lehet 

kezden a pikírozást is (Sz) 

pikírozó pikírozó‘, pikkírozó‘, 

pikérozó‘ [-t, -k, -ja] fn az a sze-

mély, aki pikíroz  A pikírozó‘k má 

rík hazamentek (Kd) 

pikkel pikkel [-ek, -ēsz ~ -sz, -ēt 

~ -t] tn ige ellenszenvét érezteti vki-

vel Nem akarok elkísni, mer má így 

is pikkel rám a fő™nök (Cs) 
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pikkely pikkēj [-t, -ek, -e] fn ha-

lak testét borító vékony, kerek le-

mezkék összessége Ucs csuszik a 

kezembe a hal, hogy alik tudom la-

kapārni rulla a pikkejt (Bt) 

pikkelyes pekkejes mn pikke-

lyekkel borított Eszt a ponytyot csak 

azír nem szeretem, mer ojam pikke-

jes (Csl) 

pikle pikle [~ t, ~ je] fn (malom) 

búzát lisztté őrlő henger Indizs meg 

a piklé…t! (Fp) 

pikó pikó‘ [-t, -ja] fn horgolt 

csipke szélén levő fülecske  A jety-

kendő™jin körül pikó‘ vó‘t (R) 

piktorozás piktorozás [-t, -a] fn 

falfestés Hűha, náltok igen naty pik-

torozás fojik! (Si) 

pikula pikula [~ t, ~ k, ~ ja] fn kis 

fúvós hangszer, okarina  Ne add a 

kicsinek aszt a pikulát, mer dara-

bokra megy, ha leejti! (Hl) 

pikulázik pikulázik [-ok, -ol,       

-ott] ts ige (tn is) okarinán játszik 

Kárōj estínkint pikulázot, mig meg-

vó‘t a pikulája (Hl) 

pilátus pilátus mn 1. sovány H# 
eszē, nem leszel oj#m pil#†tus (Br); 

2. beteg Még mindík pil#†tus v#gy? 

(Br) 

pilla l. pille 

pillanat pillanat, pílanat [-ot, -a 

~ -ja] fn 1. nagyon rövid idő Ety 

pílanat vó‘t az egísz, mek se tuttam 

mozdúni (Ksz); 2. időpont Má bár-

mé…k pillanadba it lehet, várj ety ki-

csit (Bó) 

pillancs pilancs [-ot, -ok, -a] fn 

mécses Tő™ccs olajat a pillanadzs-

ba, mer ebbe a vihārba ugyis kikap-

csolik a villanyt! (Kd) 

pillangó pillangó‘ [-t, -k, -ja] fn 

lepke Jaj, de gyönyörü pillangó‘! (Gy) 

pille pille [~ t, ~ je] fn forralt tejet 

borító hártya Ki szereti a pillé…t? (Ho) 

pillengő pillengő™ [-t, -je] fn 1. 

fülcimpa Mik kicsi a jány, addik kē 

kifuratni a pillengő™jit (Bf); 2. taraj 

Szíp pillengő™je v#n ennek # kok#s-

n#k (Br); 3. bőrlebeny a tehén nya-

kán Befekütt ez a tehem valami po-

csojába, még a pillengő™je is csupa 

egy merő™ sár (Sz) 

pillentyű l. pillengő 1. 

pillér pillér, pílér [-t, -ek, -e] fn 

ház tartóoszlopa Te izs gömbejüre 

akarot csinátatni a pillért? (Té) 

pillés pillés [-en, -ebb] mn pillé-

vel fedett Hijába is rimánkodott ne-

ki, nem iszi meg a pillés tejet (Pk) 

pilóta pilóta, piló‘ta [~ t, ~ k, ~ ja] 

fn repülőgép vezetésére képesített 

személy  Az onokám csak piló‘ta akar 

lenni, ha megnyő™ (Gl) 

pimasz  pimasz [-ul, -abb] mn ar-

cátlan Inkább aval a naty pimasz 

fijával törő™dne! (Cs) 

pimaszkodik pimaszkodik [-ok,  

-ō ~  -ol, -ott] tn ige pimaszul visel-

kedik Velem ne pimaszkoty, te tak-

nyos, mer minygyá nyakon vērlek! 

(Cs) 

pimpi pimpi [-t, -je] fn (gyerm) 

krumpliétel Ugyi, mijem finom ez a 

pimpi, drágaságom? (E) 

pina pina [~ t, ~ ja] fn (durva) női 

nemi szerv Nem látott ez mék 

pinács, csak a szája nagy (Tg) 
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pinajdo pin#jdo [~ t, ~ k, ~ ja] fn 

(tréf) nő Erity, te vím pin#jdo! (Br) 

pince pince, pinece [~ t, ~ k, ~ je] 

fn 1. föld alatti helyiség épület alatt 

Má meg…éint elöntötte a viz a 

pincé…t! (Bs); 2. borospince Ety teli 

pince bōrja vó‘t a mút é…ven, de má 

alig vam belő™lle (Mf) 

pinceajtó pinceājtó‘, pinceceāj-

tó‘ [-t, -k, -ja] fn pince ajtaja Min-

d…ég nyitva ál az a pincejtó‘, mint a 

majd megmondom micsoda! (Mu) 

pinceboltozat pincebó‘tozat [-ot] 

fn pince mennyezete De alacsony ez 

a pincebó‘tozat! (Bá) 

pinceföld pincefő™d [-öt ~ -et] fn 

pince alja Évrül évre sijjed ez a pin-

cefő™d (K) 

pincegádor pincegádor, pince-

gátor, pincegáter [-t, -ek, -a ~ -ja ~  

-e ~ -je] fn pincelejáró Hosz fē a ko-

sárt a pincegátorbú! (V) 

pincegárdolat l. pincegátor 

pincelyuk pincejuk [-at ~ -ot] fn 

pinceablak Be kē dugni a pincejukot, 

mer fogyás tanál lenni (Bá) 

pincér pincér [-t, -ek, -e ~ -je] fn 

vendéglátóipari felszolgáló Hícs 

csak ide a pincért! (Pk) 

pincs pincs mn kicsi, lapos Ojj#m 

pincs v#ty te is! (Br) 

pincsikutya pincsikutya, pinkcsi-

kutya [~ t, ~ k, ~ ja] fn kis testű öleb 

Sose láttam még ijjem pincsikutyát! 

(Sze) 

pinderget pindērget [-ek, -el, ett] 

ts ige (tn ige) (fonáskor) orsót forgat  

Anyó‘som pindērget a legügyeseb-

ben (F) 

pindurka pindurka mn (gyerm) 

nagyon kevés, pici Ha még aszt a 

pindurkát is megeszed, igazán naty 

fiju leszē (Cse) 

pingál pingál [-ok, -ász ~ -sz, -át 

~ -t] ts ige fest Pingáj valami virágot 

āra a himesre, jányom! (Ba) 

pingpong pimpang [-ot] fn 1. 

asztalitenisz Pimpangba vērhetetlen 

(V); 2. pingpongozás Majd adok én 

neket pimpangot, csag gyere haza! (R) 

pingpongasztal pimpangasztal [-t, 

-ok, -ja] fn pingpongozásra való asz-

tal Gyere, rakjuk össze a pimpang-

asztalt! (Té) 

pingponglabda pimpanglabda 

[~ t, ~ k, ~ ja] fn kicsiny, könnyű lab-

da Kinek van ety pimpanglabdája? 

(Cs) 

pingpongozik pimpangozik [-ok, 

-ol, -ott] tn ige Tennap egíz dílután 

pimpangosztunk  (Kd) 

pinpongütő pimpangütő™ [-t, -k, 

-je] fn rövid nyelű, kerek, lapos ütő 

asztaliteniszhez Hozd a pimpangü-

tő™köt is,  lehet, hogy benízünk a 

klubba is! (Pf) 

pingvin pingvin [-t, -ek, -nye] fn 

a déli sarkvidéken élő, emberhez ha-

sonló alakú és járású, úszni tudó ma-

dár Jaj, én az álatok közül a pingvint 

szeretem legjoban a tévébe (Asz) 

pintyőke pinytyő™ke [~ t, ~ k, ~ je] 

fn 1. pinty; Fringilla  A pinytyő™ke 

csak annyi, mint a bötyökujjom ize 

(S); 2. (főleg lánygyermek megszó-

lítására) biz, kedvesk. Hát az én kis 

pinytyőükém mēre van? (Cse); 3. 

nyelv hegyén nőtt fájdalmas patta-
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nás, hólyagocska Pinytyő™ke nő™l a 

nyēlveteken attú a sok mogolástú, 

te! (Csn) 

pintű pintű, pintü [-t, -k, -je] fn 

biztostű Nincs ety pintűd? Leszakatt 

a gombom (Ts) 

pióka pijó‘ka fn pióca; Hirudi-

nea Hat pijó‘kát ragasztottak a nya-

kára (Kd) 

piókás pijó‘kás mn törökös min-

tájú  A jányának hozott ety pijó‘kás 

kendő™t meg ety szvettert Magyarbú 

(Kg) 

pionír pijonír, pijonér, pijonyír  

[-t, -ok, -ja] fn úttörő Mos menetē-

nek a pijonérok (Be) 

pionírláger pijonírláger, pijo-

nérláger, pijonyírláger [-t, -ek ~-ok, 

-je ~ -ja] fn pionírtábor Ém minden 

évem pionyírlágerba adom a fijam 

(Kh) 

pionírszoba pijonírszoba, pijo-

nérszoba, pijonyírszoba [~ t, ~ ja] fn 

úttörőszoba Szípem berendesztík eszt 

a pijonírszobát! (Si) 

pionírvezető pijonírvezető™, pi-

jonérvezető™, pijonyírvezető™ [-t, -k, 

-je] fn pionírok irányítója, vezetője 

Uj játékot tenitot nekünk a pijonér-

vezető™ (Vs) 

píp pip [-et ~ -ot, -je ~ -ja] fn 

szárnyas nyelvén keletkezett bőrke-

ményedés Pipje nyő™tt a tyukomnak 

(Nb) 
pipa pipa [~ t, ~ k, ~ ja] fn 1. fej-

ből és szárból álló dohányzási esz-
köz Ne, itt ety kizs dohány a pipába 
(Ho); 2. pipányi Ety pipa bagó‘t se 
ér (Té); 3. patkoláskor a ló orrára 
szorított fék Ted rá a pipát āra a 

lúra, mer igy nem boldogullunk ve-
le! (Bf); 4. pipa formájú vasdarab 
Emēd mék fejjebb a kapu sarkát, 
minygyá rácsuszik a pipára! (Ng); 
5. pipa formájú porcelántárgy a vil-
lanyoszlopon Hoty kerüll ez a pipa a 
fő™dre? (H) 

pipacs pipacs [-ot, -ok, -a] fn 

piros virágú gyomnövény; Papaver 

rhoeas Piross a buza a sok pipacstú 

(Ti) [] Ojam piros, mint a pipacs 

’élénkpiros’ (Vr) 

pipadohány pipadohány, pipa-

dohán [-t, -a] fn pipába való dohány 

Megyek a komámhoz, igírt nekem 

egy kis pipadohányt (G) 

pipafüst pipafüst [-öt] fn pipából 

felszálló füst Hijába is mondom neki, 

hogy nem birom a pipafüstöt, annyiba 

se níz, mint a körmöm feketíjit (Hl) 

pipál pipál [-ok, -ász ~ -sz, -át ~ -t] 

tn és ts ige pipát szív Má megin so-

kat pipász, héj! (Pk) [] Ijet még nem 

pipáltam! ’ilyennel még nem talál-

koztam, ilyet még nem láttam’ (Ko) 

pipamocsok pipamocsok [-cskot] 

fn sűrű, nikotinos nedv a pipában 

Mosz szettem ki ebbül a pipábul a 

pipamocskot, akkōr meg minek szōr-

tyog? (T) 

pipanyel l. pipaszár 

pipás pipás mn, fn I. [-an ~ -on] 

mn aki pipázni szokott Naty pipás 

az öreg (Cs) II. [-t, -ok, -a] fn pipás 

személy Ki az a pipás? (Tá) 

pipasanc l. pipamocsok 

pipaszár pipaszár [-t ~ -at, -ak ~  

-ok, -a ~ -ja] fn pipának az a része, 

amelyen a füst a szájba jut Nem sze-

lel ez a pipaszár, a fene egye meg! 
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(Ksz) [] Ojan lába vam, mint ety pi-

paszár ’nagyon vékony lába van’ 

(Mi) 

pipaszurkáló pipaszurkáló‘, pi-

paszurkálló‘ [-t, -k, -ja] fn hosszú, 

tűszerű eszköz a pipa tüzének élesz-

tésére Te, Ilon, nem láttad valahon a 

pipaszurkáló‘t? (Ho) 

piperéz piperé…z [-ek, -ē ~ -el,     

-ett] ts ige szépítőszerekkel kezel 

Mindig igem piperé…szte magát, azir 

ojan ráncos az orcája (Si) 

pípes pipes [-en] mn olyan házi-

szárnyas, amelynek pípje van Mi csi-

nájak evvel a pipes csirkévē? (Bo) 

pipityke l. píp 

pipitykés l. pípes 

pipogya pipogya [~ t, ~ k, ~ ja] fn 

gyáva, ügyefogyott Te is ojam pipo-

gya vagy, mint a bátyád vó‘t (Bs) 

pire pire isz kiscsirke, tyúk hívó-

szava Pire-pire-pire! (Nb) 

pirinkó pirinkó‘, pirinykó‘ mn 

kedvesk pirinyó Jaj, de pirinkó‘ lá-

bod van! (Sze) 

pirít pirít [-ok, -ō ~ -ol, -ott] ts és 

tn ige élelmiszert lassú tűzön barná-

ra süt Piriccsak kenyeret? (Cs) 

pirítós piritó‘s, pirító‘s [-t, -ok, 

-a] mn, fn I. mn megpirított szelet 

kenyér Piritó‘s kenyeret ettünk fok-

hagymávā (Csf) II. pirítós kenyér 

Egyetek ebbül a piritó‘zsbú, piritok 

mék, ha kē (Bt) 

pirított piritott, pirított, pir…étott 

[-an] mn pirítva sütött étel Eszel eb-

bül a pir…étot grizbű? (Rf) 

pirity pirity [-et, -e] fn nagyon 

széles és hosszú halászháló Mind…ék 

pirittyel halásztunk, ha sokan vó‘-
tunk (V) 

pirittyó l. pirinkó 

pirkad pirkad [-at] tn ige világo-

sodik a hajnali égbolt Még alik pir-

katt, osz má ment ki a mező™re (V) 

pirkadat pirkadat [-ot] fn hajnal 

kezdete  A rígijek mék pirkadatkor 

fēkő™ttek, annyi vó‘t a munka a hász 

körül (G) 

pirke pirke [~ t, ~ k, ~ je] fn (új) 

orv. alsókar belső oldalának meg-

karcolása a tüdőbaj megállapítására 

Viszem az orvashoz a kisjánt, mer 

igem piros a pirké…je (Th) 

piroha piroha [~ t, ~ k, ~ ja] fn 1. 

l. derelye; 2. kukoricalisztből ké-

szült lepény, amelyet káposztalevélbe 

burkolva sütöttek meg (elav)  Anyám 

mék csinát nagy níha pirohát (Gl); 3. 

töltött lepény (lekvárral, túróval) 

pirola pirola [~ t, ~ k, ~ ja] fn 1. l. 

pirula; 2. tűzhelyen pirított krumpli  

A pujának csak a pirola kē (Rf) 

pirongat pirongat [-ok, -ōl, -ott] 

ts ige dorgál Pirongas csak meg a fija-

dot, má megin hozott ety kettest! (Ksz) 

pirongatás pirongatás [-t, -a] fn 

dorgálás Pirongatássā nálla nem 

míty messzire (Bf) 

piros piros, piross mn, fn I. [-an 

~ -on, -abb] mn 1. vörös szín világos 

színárnyalata Mitül ojam piros az 

orod? (Bt); 2. egészséges arcú Ojan 

szíb, derík, piros ember vó‘t, Iste-

nem, mintha most is látnám! (Gl); 3. 

magyar kártyában piros szívvel je-

lölt szín Mind a három filkó‘ nállam 

vó‘t, csak a piros hijányzott (Tá) II. 
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[-at ~ -t, -ak ~ -ok, -a] fn 1. piros 

szín Kevērj ek kis pirost abba a fes-

tígbe! (Ts); 2. kártyában piros szín 

Piros a tromf! (Ko) 

pirosas pirosos, pirossas mn pi-

roshoz hasonló Pirosos kendő™ vó‘t 

a fejin, ugy emlikszek (Ho) 

pirosít pirossit, pirosít [-ok, -sz,  

-ott] ts ige piros színűre beken Hol 

marad az a jány annyi idejig? – Még 

bisztos a körmit pirosíti (T) 

piroski piroski [-t, -k, -ja] fn (új) 

lekvárral, főtt burgonyával v. rizses 

hússal töltött fánkhoz hasonló tészta-

féleség Hán kopek ety piroski? (Bd) 

pirosodik pirossodik, pirosodik 

[-ott] tn ige piros színt kezd kapni Má 

pirosodik a ribizli is, ugy látom (Mi) 

pirospaprika pirospaprika, pi-

rospapriga [~ t, ~ ja] fn őrölt paprika 

Hogy a pirospapriga, néni? (Cs) 

pirospozsgás pirospozsgás mn 

egészségesen piros, telt arc  A fiju-

nak is ípp ojam pirospozsgás orcája 

vam, mint az apjának vó‘t (Bó) 

pirostarka pirostarka mn, fn I. 

mn barnapiros foltokkal tarkított 

(szarvasmarha) Szíp pirostarka te-

henkét vettem a komátul (Pk) II. [-t] 

fn Kijé az a kis pirostarka? (Pk) 

pirreg l. ciripel 

pirul pirul, pirull [-ok, -sz, -t] tn 

ige 1. arc vmely érzelem következ-

tében hirtelen pirossá válik Jaj, de 

hamar pirul ez a jány! (Cs); 2. szé-

gyenkezik Nekem nincs mijír pirúni 

(Mi); 3. sütéstől pirosra válik Husz 

fére aszt a lábost, mēr igem pirul a 

hagyma! (Pk) 

pirula pirula, pirulla [~ t, ~ k, ~ ja] 

fn golyócska v. korong alakú gyógy-

szer Csak pirulát irt ki az orvas (T) 

pisi pisi [-t, -je] fn (gyerm) 

vizelet Pisi vó‘gy, gyērmekem? (Fa) 

pisil pisil, pisill [-ek, -sz, -t] tn 

ige (gyerm) vizel Fogō pisíni, kin-

csem? (E) 

pisis pisis [-en, -ebb] mn 1. vize-

lettel beszennyezett  Alig győ™zöm 

mosni eszt a sok pisis pelenkát (He); 

2. gyakran bevizelő Te, Laci, gyere 

csak ide! Má megint pisis vagy! (Pk); 

3. nagyon fiatal lány Pisis az a jány 

mék, te, mit akārtok tülle? (Sza) 

piskóta piskó‘ta [~ t, ~ k, ~ ja] fn 

1. piskótatészta Mos sütöttem meg a 

piskó‘tát, má csak mek kē tő™teni 

(Mu); 2. piskótatésztából készült töl-

tött sütemény Finom krémet tetté eb-

be a piskó‘tába! (Mu) 

pislákol pislákōl [-t] tn ige 1. tűz 

kialvófélben van  Alik pislákōt az 

elébb ez a tüz, de má ugy látom, 

meggyút (Gy); 2. (fényforrás) hol 

erősebben, hol gyengébben világít 

Egísz este csak pislákol ez a lámpa, 

még a vígin nem lesz villony (Ts); 3. 

halálán van, alig-alig él Ip hogy pis-

lákol benne az ílet (Cs) 

pislancs pislancs [-ot, -ok, -a] fn 

gyenge fényt adó petróleumlámpa v. 

mécses Elaluttál, a pislancs meg 

reggelig ígett (Ho) 

pislant pislant [-ok, -ol, -ott] tn 

ige 1. szemhéját lezárja majd gyor-

san felnyitja Ne pislancs, mer akkor 

nem tudom kivenni a szenedbül, ami 

beleesett! (Ksz); 2. vizel Várjál 
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mám, pislantok eggyet, mer miny-

gyán szítfakadok! (T) 

pislog pislog [-ok, -ol,-ott] tn ige 

1. szemhéját többször egymás után 

lezárja és felnyitja Ijenkor csak pis-

log, mikor jó‘zan, de ha van ety ki-

csi a fejibe, nem lehet vele beszíni 

(Tg); 2. l. pislákol 1.; 3. lámpaégő 

váltakozva felgyúl, majd elalszik Ez 

a lámpa is csak pislog egísz este! 

(Ts) [] Pislog, mint a miskóci kocso-

nyába a bíka ’meglepődve pislog’ (Sz) 

pislogó pislogó‘ mn honyorgó 

Minek ojam pislogó‘ az a lámpa? (Cs) 

pis-pis pis-pis msz (gyerm) gye-

reket vizelésre biztató szó No, pisi-

kéj! Pis-pis! (Cse) 

pistus pistus mn bolondos, vicces 

Ez # fiju ojj#m pistus, hocy cs#k ne-

vetni kē r#jt# (Br) 

pisze pisze mn, fn I. [~ n, ~ bb] 

mn rövid, kissé felfelé hajló orrú  

Ety kicsit pisze, de azír szíp jány 

(Bt) II. [~ t, ~ k, ~ je] olyan személy, 

akinek pisze az orra Níz má a kis 

piszéjit, mit ki nem tanál! (Mi) 

piszeg piszeg [-ek, -sz ~ -el, -ett] 

tn ige szepegve sír Mi az, még min-

dík piszegsz? (M) 

piszi piszi, pici fn (biz)     [] Hiszi 

a piszi! ’nem hiszem’ (Cs) 

piszkafa piszkafa [~ t, ~ k, ~ ja] fn 1. 

hosszú bot a tűz piszkálására Ētöröm a 

derekadon a piszkafát, csak kerűj eli-

bem! (Ba); 2. vasdarab a tűz piszkálá-

sára Fok csak a piszkafát, osz kapār 

meg vele a tüzet! (D) [] Ojjam, mint a 

piszkafa ’nagyon sovány’ (D) 

    piszkál piszkál [-ok, -sz, -t] ts ige 

(tn is) 1. vmilyen eszközzel szurkál, 

kotor vmit Piszkállom az ujjombul 

eszt a szálkád, de sehoty se tudom 

kiszedni (Tb); 2. turkál, vájkál vmi-

ben Mindig az ¶rát piszkáli! Nem 

szígyēled magad! (Gl); 3. bosszant 

vkit, vmit  Addik piszkálod aszt a 

kutyát, míg eccer ténleg mekkap! 

(Ho); 4. kellemetlen megjegyzések-

kel nyugtalanít Ne piszkád má a má-

sikot! (M) 

piszkálódik piszkáló‘dik [-ok,    

-ol ~ -sz, -ott] tn ige másokat nyug-

talanít, kellemetlenkedik Mékhogy 

ém piszkáló‘dok? (Bó) 

piszkavas piszkavas [-at, -ak, -a] 

fn tűz élesztésére való vaspálca  Acs 

csak ide a piszkavasat, haty kapa-

rom meg a parást! (T) 

piszke l. köszméte 

piszkol piszkol [-ok, -ōsz ~ -sz,   

-ōt ~ -t] ts ige (tn is) 1. tn vizeletet, 

ürüléket tilos helyre ürít Má megin 

az ágy alá piszkōt ez a büdös macs-

ka! (Be); 2. ts durván gyaláz, pocs-

kondiáz  Amēre csak megy, minden-

kit csak piszkōl, szid, mint akinek 

ēment a jó‘zan esze (Be) 

piszkos piszkos mn, fn I. [-an,     

-abb] mn 1. mocskos, szennyes Huz 

má le magadrul aszt a piszkos nad-

rágot, hagy mosom ki! (Ho); 2. ide-

gen anyaggal szennyezett Ot fürdik 

a puja abba a piszkos vizbe, a vá-

jogvető™ gödörbe (Bo); 3. trágár, 

mocskos beszédű Jaj, hogy az Isten 

nem birja betapasztani aszt a pisz-

kos száját! (V) II. [-t, -ok, -a] fn 

(rosszalló) aljas, becstelen, szemte-

len alak Megáj,  piszkos! Jösz te 

még nálunk máskor is! (Cs) 



 441 

piszkosa piszkosa, piszkossa [~ t] fn 

(szragos) aljas, becstelen személyre v. 

állatra  A fene a piszkossát! (Si) 

piszkoskodás piszkoskodás [-t] 

fn bajlódás, törődés Nem nekem va-

ló‘ mán ez az örökös piszkoskodás 

evel a malacokkā (Np) 

piszkoskodik piszkoskodik [-ok, 

-sz ~ -ol, -ott] tn ige 1. piszkos mun-

kát végez Sose piszkoskogy vele, já-

nyom! Majd ém mekcsinálom hējet-

ted (R); 2. mindenki által megvetett 

személlyel érintkezik Én nem piszkos-

kodok avval a falu cégérjivē! (Np) 

piszkoskodó piszkoskodó‘ mn 

kellemtlenkedő Hijába, nem birom az 

ijem piszkoskodó‘ embereket! (Cs) 

piszkozat piszkozat [-ot, -a] fn 

első, még javitásra szoruló fogal-

mazvány Kijé ez a piszkozat? (Cs) 

piszlák piszlák mn sovány Jaj, de 

kis piszlák vagy! (Vs) 

piszlicsáré piszlicsáré… mn (biz) 

jelentéktelen Jönnek osz hozzám 

piszlicsáré ügyekkel, osz ki győ™z 

azokkā törő™dni? (Si) 

piszmog piszmog [-ok, -ō ~ -ol, -ott] 

tn ige túl sokáig babrál vmivel Med-

dik  piszmogōn még? (Bs) 

piszmogás piszmogás [-t, -a] fn 

jelentéktelen dologgal túl sok babrá-

lás Jaj, de nem birom aszt az örökös 

piszmogását! (Tk) 

piszok piszok [-szkot, -szkok,      

-szka ~ -ja] fn 1. kosz, szenny Hát 

evel a sok piszokkā mi csinájak? 

(Csf); 2. emberi v. állati ürülék Ém 

fogom takaritani a más piszkát? 

(Csl); 3. aljas ember Megáj, te pi-

szok! (Mi) 

piszokság piszokság [-ot, -ok, -a] 

fn (biz) alávaló, aljas tett, kijelentés 

Kíppes vó‘t tülle ēfogadni a pínszt? 

Hát ez mán naty piszokság vó‘t! (T) 

pissz pissz [-t ~ -et] fn csendre 

intő szó Ety pis se hājak, megértettí-

tek? (Bf) 

pisszeg pisszeg [-ek, -el, -ett] tn 

ige csendre int Rám ne pisszegj, te 

taknyos, mer minygyá nyakoom  ver-

lek! (Tg) 
pisszen pisszen [-ek, -sz, -t] tn 

ige (személy) hangot ad Ha még 
eggyet pisszensz, én nem tudom mi 
csinálok veled! (P) 

pisszenés pisszenés [-t, -e] fn a 
pisszen ige cselekvése Mos mán elíg 
legyen a bőgízsbű, ety pisszeníst se 
hājak többet! (Pk) 

pisztoly pisztōj [-t, -ok, -a] fn fél 
kézben tartható, rövid csövű lőfegy-
ver Lűtté má pisztōjbú? (S) 

pisztráng pisztráng [-ot, -ok, -ja] 
fn, mn  I. 1. hegyi patakokban élő, 
pettyes hal; Salmo Pisztrángra halá-
szol? (Vs); 2. pisztráng húsa Első™re 
hallevest hosztak, másodikra mek 
pisztrángot, jó‘ ropogó‘sra meksüt-
ve (Csn); II. mn gyenge Ojj#m piszt-
r#ong, hogy ety kil#ot se bir felemē-
ni (Br) 

pitar l. pitvar 

pite pite [~ t, ~ je] fn kelt tészta 

tepsiben kisütve Csak pitét sütök, 

mer asz szereti a család (Fr) 

pitiszkál pitiszkál [-ok, -ász ~ -sz,   

-át – -t] ige I. ts babrál Ne pitiszkád 

aszt a rezsó‘t, te köjök, mēr megüt a 

villony! (Pf) II. apró munkát végez, 

babrálgat Lemegyek a kērbe, pitisz-

kálok ety kicsit (Sze) 
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pitka l. kacsa 

pitlél pitlél, pitléll, pitté…l [-ek,    

-ész ~ -sz, -ét ~ -t] ts ige lisztet a 

malomban finomra szitál Mikōr má 

jött a gő™zmālmok, az má pitté…lte a 

term…ént (Dr) 

pitvar pitvār [-t, -ok, -a ~ -ja] fn 

parasztházban az udvarról v. a tor-

nácról nyíló helyiség Elíg n#gy ez # 
pitv#r (Br) 

pitvarol pitvarol [-ok, -sz, -t] tn 

ige udvarol Mijen hamar nő™nek 

ezek a puják, mán a szomszídé is pit-

varol (Sz) 

pityeg l. pityereg 

pityere pityere [~ t, ~ k, ~ je] fn 

burgonya Süssünk pityerét! (Té) 

pityereg pityereg [-rgek, -rgel,    

-rgett] tn ige (biz) sírdogál Ne pitye-

regj, inkáp csinád, amit montam! (T) 

pityergés pityergés, pityerg…lés, 

pityergís [-t, -e] fn a pityereg ige 

cselekvése Hagyd mán abba a pi-

tyergíst, aval utyse megyünk semmi-

re! (Pk) 

pitykegomb pitykegomb [-ot,      

-ok, -ja] fn fémből készült füles 

gomb Ez a pitykegomb még a nagy-

apámé vó‘t (Sz) 

pitykézik pitykézik [-ek, -el, -ett] 

tn ige 1. gombbal játszik Istvánt nem 

láttátok, te? – Ot pitykéznek a klub-

ba (G); 2. (férfi) nemileg közösül Mi 

asz, pitykészhetnél? (Ho) 

pitymallat pitymallat, pitymalat 

[-ot, -a ~ -ja] fn kora hajnal  Az öreg 

mám pitymallatkor kiment kaszáni (Ho) 

pitymallik pitymallik, pitymālik 

[-ott] tn ige hajnalban világosodni 

kezd Mék csak  ippen hoty pitymal-

lott, amikor elindútunk (S) 

pityókás pityókás, pityó‘kás [-an, ~ 

-on, -abb] mn kissé ittas  Az uram, ha 

ety kicsit pityó‘kás, röktön danōl (F) 

pitypang pitypang [-ot, -ja] fn 

gyermekláncfű; Taraxacum Ni, hogy 

viszi a szél pitypang virágját! (Sza) 

pizsama pizsama, pizsoma [~ t, 

~ k, ~ ja] fn nadrágból és kabátból ál-

ló hálóruha Vet fel a pizsomád, mer 

mekfázol! (M) 

placinka placinka, placcinka, 

placinya [~ t, ~ k, ~ ja] fn háti ponyva 

Leszakatt a placinya strombija (He) 

placsinka l. palacsinta 

plader plader [-t, -e ~ -je] fn tűz-

hely sütésre alkalmas rekesze Ot vam, 

fijam, a leves a pladerbe, egyél (Vs) 

plafon plafon, plafony [-t, -ok, -ja] 

fn mennyezet Ojjan esső™ vó‘t az 

íccaka, hogy a plafony izs beázott (K) 

plafonoz plafonoz [-ok, -ol,-ott] 

ts ige mennyezetet készít  A fijamék-

ná má a natyszobát plafonozik (Pk) 

plafonozás plafonozás [-t, -a ~    

-sa] fn a plafonoz ige cselekvése 

Hó‘nap, ha minden jó‘l megy, mán 

a plafonozást is ēl lehet kezdeni (Pk) 

plajbász plājbász [-t, -ok, -a] fn 

(rég) ceruza Vigyáz, mēr kitöröd an-

nak a plājbásznak a hegyit! (Np) 

plakát plakát, plagát [ot, -ok,      

-ja] fn falragasz Mijem mozi lesz 

máma? Nem láttad a plagátot? (T) 

plakcina l. palcinka 

plampérol plampérol [-ok, -sz, -t] 

tn ige céltalanul jár-kel Sokat plam-

pérōtunk máma (Fr) 
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plán plán [-t, -ja] fn terv  Az 

idém még nagyop plánt kaptunk, mit 

tavāj (S) 

pláne pláne hsz (biz) 1. különö-

sen Nem szeretnék magam maradni, 

pláne íccakára! (Csl); 2. (fokozás-

ként) sokkal inkább v. sokkal kevés-

bé Rendes ember a fő™nök, ha meg 

jó‘ kedve vam, pláne, hoty ki lehet 

vele jönni (Cs) 

planétás plánétás [-t, -ok, -a] fn 

vásári jövendőmondó Ugy én is tud-

nék jósōni, ahogy a plánétás ember 

tudott (Hl) 

planíroz planíroz, plánéroz, pla-

néjroz [-ok, -ol, -ott] ts ige talajt 

egyenget Mos planérozzák a fő™det 

a palánt köszt (Mf) 

planírozás planírozás, planéro-

zás, planéjrozás [-t, -a] fn a planíroz 

ige cselekvés Ennek az utnak se 

ártana ety kis plané…rozás (Th) 

pláscs pláscs [-ot, -ok, -a] fn eső-

kabát It vettem a bó‘dba ezt a plás-

csot (Mf) 

plasztilin plasztilin [-t, -ek ~ -ok, 

-e ~ -je ~ -ja] fn színes gyurma Vet-

tem egy doboz plasztelint a pujának, 

mēr mán rígen regnál írte (Gl) 

platni platni, platnyi [-t, -k, -ja] 

fn 1. vas alátét Platnit is tegyél az 

alá a csavar alá, oszt uty huz be! 

(Sz); 2. l. platt 

platt platt, plat [-ot, -ok, -ja] fn 

tűzhely vas fedőlapja Igen kormos 

ez # pl#t (Br) 

plávki pláfki [-t, -k, -ja] fn fürdő-

nadrág Nem firedek, mer nem hosz-

t#m el # pl#†fkit (Br) 

plébános plébános, plebános [-t,    

-ok, -a] fn katolikus pap Biztos beteg a 

plébános, hogy nem jött el a misére (E) 

pléh plé, plé…, plí, plíj [-jet, -het,  

-hek ~ -jek, -he ~ -je] fn bádog Nincs 

egy darap plíjetek? Letört a csatōr-

na vígibül egy rísz, oda kéne (Bt) 

pléhbádog plébádog, plíbádog, 

plíjbádog [-ot, -ok, -ja] fn pléhből 

készült ivóedény  A plíbádoggal me-

rízsd aszt a foró‘ vizet, te! (Sze) 

pléhfazék pléfazok, pléfazik, plíj-

fazik [-ot, -ok, -ja] fn bádogból ké-

szült fazék Kijukatt a pléfazok (Pf) 

pléhtányér plítányír, plíjtányír, 

plétánygyér [-t, -ok, -ja] fn bádog-

tányér  A puja nem szereti, ha plé-

tánygyérba adok neki enni (P) 

plekanco plekanco mn rendetlen 

Ojj#m plek#nco #z ő™tözeted! (Br) 

plenkács plenkács [-ot, -ok, -a] 

fn ácsszekerce Ha vó‘n ety plenkács, 

lefaragnám eszt a gerendát (Pk) 

plenyha plenyha [~ n, ~ bb] mn 

olyan anyag, amelynek nincs tartása 

Ebbül a plenyha anyagbul nem fok 

szípen álni a ruha (Kg) 

pletyka pletyka [~ t, ~ k, ~ ja] fn 

elferdített, alaptalan, esetleg rossza-

karatú hír(esztelés) Jaj, csak min-de-

nütt ez a pletyka, mán ki se akaró-

dzik menni a házbul! (Si); 2. gyorsan 

fejlődő, szárán is gyökeret eresztő 

cserepes növény; Tradescantia albif-

lora Mijen nagy mán a futása ennek 

a pletykának! (Th) 

pletykál pletykál [-ok, -ász ~ -sz, 

-át ~ -t] I. ts ige hírt válogatás nélkül 

mindenkinek továbbad Hat hajjam, 

má meg…ém mit pletykátok? (Bo) II. 
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tn Higgye meg ánygyó‘, nem azir 

mondom, hoty pletykájak, de mán az 

egísz falu ez beszíli (Tát) 

pletykás pletykás [-t, -ok, -a] fn 

pletykálkodó személy Hogy nem sül 

ki a szeme a pletykásának, majd adok 

én neki, csak tanákozzak vele! (E) 

plezur plezur [-t, -ok, -ja] fn ütés 

helye, nyoma Mekkora ety plezur 

van a k…épeden! (Fp) 

plintusz plintusz [-t, -a] fn sze-

gőléc Na, a padló‘zás má megvan, 

má csak a plintuszt kē fēverni (V) 

pliszíroz plisszíroz, plissz…éroz   

[-ott] ts (és tn) ige női ruhát sűrű be-

rakással lát el Hon plisszé…roszták a 

szoknyádot?(Tb) 

plita plita [~ t, ~ k, ~ ja] fn villany-

rezsó Ēromlott a plitánk (Gy) 

plitka plitka [~ t, ~ k, ~ ja] fn 

elektromos kályha  Ez # plitka sok#t 

fogy#szt (Br) 

plőcsik l. pőcsik 

plömplöm plömplöm [-öt, -je] 

mn, fn I. mn ügyefogyott, bárgyú It 

vam má Mari is aval a plömplöm 

urával (Hl); II. fn ügyefogyott sze-

mély Jaj, fijam, ne lígy má ojam 

naty plömplöm! (Ng) 

plusz plusz, plussz mn, hsz I. mn 

nullánál nagyobb érték Egísz télem 

meleg vó‘t, most is vam bisztos vaty 

plusz két fok (Bf); II. hsz 1. összea-

dás jelölésére Mon csak meg, meny-

nyi ety plusz hét! (Cs); 2. azonfelül 

(biz) Mennyi a fizetísed? – Száz 

rubēl,  plussz a prémijum (Bt) 

pobedál  l. povedál 

poc poc [-ot, -a] fn burgonyame-

télt Szeggyé…  abbul a pocbul, ne saj-

nád! (G) 

pocak pocak [-ot, -ja] fn kidom-

borodó has Jaj, de undoritó‘ még 

nízni is aszt a naty pocakját! (Tg) 

pochal l. poronty 2. 

pocika pocika [~ t, ~ k, ~ ja] fn 

(kedvesk) kismalac Egyetek, pociká-

jim! (Ba) 

pockoló pockoló‘ [-t, -k, -ja] fn 

fa alátét Nisz csak valami pockoló‘t 

az asztalláb alá! (Hl) 

pockos pockos [-an, -on, -abb] 

mn pocakos Nem ösmered a Juli 

urát? Ojan kis pocakos embēr, bisz-

tos láttad mán (P) 

pocok l. patkány 

pocok l. pockoló 

pocokláda l. patkányfogó 

pocol pocōl [-ok, -sz, -t] tn ige 

heverészik  A puja mēre van, te? – Ot 

pocōnak mind a kanálisparton (B) 

pocsék pocsék, pocsík [-ul, -abb] 

mn, fn I. mn 1. (durva) trágár beszé-

dű, pletykás Vigyáz ettül az Etēltű, 

igem pocsík szája van! (Pk); 2. na-

gyon rossz Nem is emlíkszek, mikor 

vó‘t ijem pocsík nyár, mint az éven 

(Tá); 3. ocsmány (személy) Nohát, 

pocsík egy embēr vagy, monthatom! 

(Ho) II. fn (kifejezésben) tönkrever  

Aszt akarot, hoty pocsíkká vērjünk 

benneteket? (Ho) 

pocsékol pocsékōl, pocsíkōl [-ok, 

-sz, -t] ts ige (tn is) 1. pazarol Ne po-

csíkōd a petró‘t! (Bá); 2. dézsmál, 

kárt okoz N…éz má, hoty pocs…ékōja a 

kērtet ez az átkozot liba (M) 
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pocsinga l. pocsolya 

pocsol pocsol [-ok, -sz, -t] ts ige 

(tn is) pocskol Ne pocsōd mán aszt a 

vizet, igy is uszik a konyha! (Cs) 

pocsolya pocsoja [~ t, ~ k, ~ ja] fn 

1. eső után visszamaradt víz a mé-

lyedésekben Vigyáz, be ne lípj abba 

a pocsojába! (Csl); 2. sekély víz 

(gúny) Tik ebbe a pocsojába füröt-

tök? (Bt) 

pocsonka l. pocsolya 

pocsonya l. pocsolya 

podli podli mn rendetlen Ne le-

gyé mán ijem podli! (Gl) 

podlutka l. padlutka 

podmoly l. padmaly 

pof pof [-ot, -ok, -ja] fn pofon Ne 

ugráj, mer kapol ety pofot (Cs) [] 

Eccerü, mint a pof ’nagyon egysze-

rű’ (Csp) 

pofa pofa [~ t, ~ ja] fn 1. állat fejé-

nek a száj körüli része Pofája csak a 

lúnak van! (A); 2. emberi száj 

(durva) Fog be a pofád! (Bó); 3. 

emberi arc (durva) Még vó‘t mersze 

idetolni a pofáját! (Ti); 4. (jelző-

ként) Legalább ety pofa bōrt igyá 

mek, ha má it vagy! (Csn) [] Ehez 

má pofa kē ’szemtelenség’ (Fra) 

pofaszíj pofaszij [-t, -at, -ak, -ja, 

-a] fn ló pofájának két oldalán futó 

szíj Elszakatt a pofaszij (Kd) 

pofázik pofázik [-ok, -ol, -ott] ige 

I. ts feleslegesen sokat beszél Mony-

gyátok má, mit pofázik ez annyit? 

(Ho) II. tn felesel, szájal Velem ne 

pofász, te köjök! (Asz) 

pofika pofika [~ ja] fn (kedvesk) 

kedves kis pofa Jaj, de szíp kis pofi-

kája van ennek a kiskutyának! (Cs) 

pofon pofon hsz, fn, I. hsz (kife-

jezésekben) arcul üt No, eszt jó‘l 

pofon váktad! (M) II. fn megszégye-

nítés Hű, akkor ez igen naty pofon 

az egísz családnak! (Mi) 

pofók l pufók 

pofoz pofoz [-ott] ts ige pofono-

kat ad Pofozni könnyü, inkáb nevē-

néd aszt a puját! (Bf) 

pogácsa pogácsa [~ t, ~ k, ~ ja] fn 

1. zsíros tésztából sütött kerek süte-

mény Nem csinátam csak ety kis po-

gácsát (Bd); 2. olajpogácsa  Ásztazs 

be a pogácsát, oszt ugy add a disz-

nó‘nak! (Bs) 

pogány pogány [-ul, -abb] mn 1.  

hitetlen Jaj, fijam, nem szabad ijem 

pogánnak lenni (Ah); 2. rossz, ke-

gyetlen Ojam pogány ez a fiju, é…m 

má nem birok vele (R) 

pohár pohár [-t ~ poharat, -ok ~ 

poharak, -ja ~ pohara] fn 1. kis, ke-

rek szájú, üveg ivóedény Hon vetted 

eszt a szíp kis pohárokot? (Sze); 2. 

ivóedény itallal együtt No, vegyük 

fel a pohárt! (Ho); 3. egy pohárnyi 

mennyiség Adott ety poháral abbul 

a jó‘ borbul! (Tg); 4. a türelem mér-

téke Mos mán elíg vó‘t (Fp) [] Betēt 

a pohár! ’most már elég!’ (Ti) 

pohárka pohárka [~ t, ~ k, ~ ja] fn 

egydecis v. még ennél is kisebb po-

hár (jelzőként) Ittatok is? – Mekki-

nát ety pohárka pájinkával, annyi 

vó‘t az egísz (Si) 
pohárköszöntő pohárköszöntő™ 

[-t] fn ivás előtt mondott üdvözlő 
beszéd Minygyá Sanyi fog mondani 
pohárköszöntő™t, aszt hāgazsd meg! 
(Csn) 
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pók pók, pó‘k [-ot, -ok, -ja] fn 1. 

négy pár lábú, hálóval vadászó ge-

rinctelen állat; Araneidea Jaj, de 

utálatos ety pó‘k, níz mán! (Sza) 

póka l. pelenka 

pókál l. pelenkáz 

pókháló pókháló‘ [-t, -k] fn pók 

által szőtt háló Itt ez a seprő™, szed 

má le vele a plafonrul is a pó‘k-

háló‘t, te jobban íred (Kg) [] Ojam, 

mint a pó‘kháló‘ ’nagyon vékony, 

átlátszó’ (Ko) 

pókhálós pó‘kháló‘s, pó‘kál-

ló‘s [-an, -on] mn pókhálóval be-

szőtt A sog dó‘gátú leszedhetné…  a 

fijatalasszony a pó‘kálló‘t a pad-

lásrú (Tk) 

pokla pokla [~ t] fn (szragos) állat 

méhlepény Lögd a gané…ra a tehem 

poklát, mer mé…g valaki bele tanál 

l…épni! (Tk) 

            pokol pokol [-klot,  -klok, -kla] 

fn 1. (vall) túlvilági hely Nem fíl az 

az asszony, hogy a pokōra fog jutni, 

amír így bánik az apjával? (P); 2. 

(indulatos beszédben elhomályosult 

jelentéssel) Hun a pokolba birtá jár-

ni ennyi idejig? (Gy); 3. kínlódás, 

gyötrelem Pokol az egísz ílete ennek 

a szeginy asszonnak a mellett az át-

kozot ríszeges ura mellett (Ts) 

pokolhólyag pokolhó‘jag, pokol-

hó‘jig [-ot, -ja] fn emberen lépfenés 

fertőzésből eredő, hólyagokkal járó 

betegség Igem fájt a pokolhójigom, 

nem lehetet hozzáírni (Kd) 

pokolravaló pokōlravaló‘, pokō-

ravaló‘ mn átkozott, gonosz, javít-

hatatlan Ez a pokōravaló‘ kutya má 

másoccor cibáli szít a pokró‘cot 

máma! (Ho) 

pókos pó‘kos [-an, -on] mn 1. o-

lyan (lóláb), amelyen csomósodás 

van Meg ne vedd aszt a pó‘kos lábu 

lovat, te! (Tg); 2. pókos lábú (ló) Ez a 

pó‘kos lú még a cigánnak se kéne (E) 

pokróc pokró‘c, pakró‘c [-ot,  -ok, 

-a] fn 1. rongydarabokból és fonálból 

készült szövet Eszt a pokró‘cot a ve-

rondára szántam (Csf); 2. gyapjúból v. 

szőrből készült takaró Mikor ijem me-

leg van, én csak pokró‘ccal ta-karó-

dzok (Mi); 3. goromba (személy) 

Pokróc az a fiju, nem ember  (I) [] 

Ojam, mint a pokró‘c ’durva’ (Bat)  

polc póc, pó‘c [-ot, -ok, -a] fn 1. 

tárgyak elhelyezésére való vízszin-

tes lap a falon v. a szekrényban  Ad 

má ide a hárászkendő™m, ot van a 

szekrímbe a felső™ pó‘con (Gl); 2. 

egymás fölötti lapokból álló beren-

dezési tárgy, bútor Tegye má vissza 

oda, a közepső™  pó‘cra eszt a köny-

vet! (Mu) 

polcol pócol, pó‘col [-t] ts ige 

felpolcol Jó‘ magasra pó‘cōtam a 

fejit, mer asz monygya, ugy job neki 

(Kg) 

polgári polgári [-t, -ja] fn 1. pol-

gári iskola Vó‘t, aki polgáriba járt, 

vó‘t, aki gimnáziumba (Tú); 2. pol-

gári iskola vmelyik osztálya Kēlett a 

pínz, utyhogy a harmadik polgári 

utám beátam kűmüvesnek (Bf) 

poliklinika poliklinika [~ t] fn 

(új) gyógyintézet Vó‘tam a polikli-

nikán is mán a derekammal, de ot se 

tuttak rājtam segiteni (Mi) 
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polip polip [-ot, -ja] fn (orv) lo-

bos duzzanat a nyálkahártyás test-

üregben Bevittík a kó‘rházba az 

onokámot, mer polipot tanátak az 

ōrába (T) 

politér l. politúr 

politika politika [~ t, ~ ja] fn 1. 

politikai élet Mi ujság a politikába, 

fijam? (Csp); 2. vmely személy tár-

sadalmi tevékenysége Rossz ennek 

az ēlnöknek a politikája! (Fra); 3. 

megtévesztő manőver Ez az egís 

csak politika (Tá) 

politikál l. politizál 

     politizál politizál [-ok, -sz, -t] tn 

ige politikáról vitatkozik Nem politi-

zátunk, nem akartunk a családnag 

bàjt (H) 

politúr pulitír, politér [-t, -ok,     

-ja] fn 1. szeszben oldott sellak bú-

tor fényezésére Hó‘nap hozok a mű-

hejbű pulitírt, majd aval lekenük az 

asztal tetejit (Ko); 2. a szeszben ol-

dott sellakkal bevont bútor felülete 

Vigyázzatok, le ne dörzsöjjítek ārú a 

szekrínyrül a pulitírt! (Mi) 

politúros politíros, politéros, pu-

litéros [-an ~ -on] mn politúrral be-

vont Máma nemigen kell a fijatalok-

nak a politérozs butor (V) 

poloska poloska [~ t, ~ k, ~ ja] fn 

1. barnás színű, lapos testű, vérszívó 

rovar; Cimex lectularius Behurcōták 

a katonák háborúkor mindenüvé a 

poloskát is, meg a tetüt is (Csl); 2. 

félfedeles szárnyú, bűzös rovar; He-

miptera  Alig lehet megenni eszt a 

málnát, ugy összejárta a poloska! 

(Tg) [] Vam belőlle annyi, mint Pes-

ten a poloska ’sok, rengeteg van 

vmiből’ (Tú) 

poloskás poloskás [-an ~ -on,      

-abb] mn 1. ahol sok poloska van 

Megvettünk egy divánd, de ojam po-

loskás vó‘t, hogy elígettük (Sza); 2. 

poloskától rossz szagú Fúj, de po-

loskás vó‘t a szamó‘ca! (G) 

polozsna l. palozsna 

pólya pó‘ja [~ t, ~ ja] fn párna, 

amelybe a csecsemőt begöngyölik 

Közs má szít a pó‘ját azon a gyēr-

meken, nem látod, mijem melege van 

szeginkének? (Ko) 

polyákmenta pojákmenta, poják-

minta [~ t, ~ ja] fn csombormenta; 

Mentha pulegium Mink bōlha ēlen 

szedünk pojákmintát (Tg) 

pólyás pó‘jás [-an ~ -on], [-t, -ok,  

-a] mn, fn I. mn pólyában tartott 

(csecsemő) Mék csak pó‘jázs gyer-

mek vó‘tál, osz mán akkor a hun-

cuccságon törted a fejedet (Hl) II. 

fn csecsemő Eszt a kis pó‘jást mek 

ki hoszta ide? (Be) 

polyva l. pelyva 

pomádé pomádé [-t, -ja] fn bőr-

ápolószer Van annak mindemféle 

pomádéja, állandóan keni-feni ma-

gát (Cs) 
pomok pomok [-ot, -ok, -ja] fn 

(rég) a kender áztatásánál használt 
két rúd  A pomokkā jó‘ lenyomtattuk 
a kendert, oszt āra hōrtunk mé…k 
fő™det (Gy) 

pompa l. pumpa 

pompa pompa [~ t] fn gazdagság, 

módosság Naty pompa van azokná! 

(Vs) 
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pompás pompás [-an ~ -on, -abb] 

mn díszes, szemrevaló Jaj, de pom-

pás ez a váza, hom vetted? (B) 

poncius poncijus [-  át,  -sát] fn 

enyhe szitokként  Hű, az anyát pon-

cijusát, hát te hoty kerűsz ide? 

(Mcs) 

pondró pondró‘ [-t, -k, -ja] fn 

kukac  Az idé…n nagyom belevette 

magát a pondró‘ az āmába (Bs) 

     pondrós pondró‘s [-an, -on,       

-abb] mn kukacos Jaj, de pondró‘s 

ez a csërësznye, mán nem is ëszeg 

belő™le többet! (S) 

pongyola ponygyola [~ t, ~ k, ~ ja] fn 

hosszú, elül végig gombos, kényelmes 

női háziruha Parkedbű vāratok pony-

gyolát, az jó‘ puha és meleg (Bd) 

pont pont [-ot, -ok, -tya] fn 1. 

írásjel Ha leírtad, amit montam, ak-

kor tegyé pontot a vígire (Csn); 2. 

alig látható, kis kerek folt Csak ety 

kis pontnak láccott a repüllő™, ojam 

magosson repűt (Vr); 3. (határozó-

ként) éppen, pontosan Pont mos kē 

neki ide jönni? (Or) 

pontos pontos [-an ~ -on, -abb] 

mn 1. a valóságnak megfelelő Mennyi 

a pontos idő? (Ho); 2. megbízható, a 

valóságnak megfelelő időt mutató 

Kinek pontos az órája? (Bá); 3. pety-

tyes Mos vettem Etēlnek eggy ojan 

pici pontos keszkenő™t, pirossat (Dr) 

ponty ponyty [-ot, -ok, -a] fn pik-

kelyes, lapos testű hal; Cyprinus 

carpio Azír nem szeretem a pony-

tyot, mer pocsojaszagu, mek szálkás 

is (Tú) 

pónya l. pólya 

ponyóka l. placinka 

ponyva ponyva [~ t, ~ k, ~ ja] fn 1. 

erős, durva vászon Vastak fonalbú 

szűttük a ponyvát (Gy); 2. földre 

terített vászon a napraforgó cséplé-

sére Terícs szijjē aszt a ponyvát! 

(G); 3. l. placinka 

pór l. spór 

por por [-t, -ok, -a ~ -ja] fn 1. a 

talaj felszínén levő könnyű, apró ré-

szecskék Kéne ety kis esső™cske, 

mert mán az egísz hász teli vam pōr-

ral (T); 2. ilyen alakú gyógyszer Ez 

az ōrvas mindik csak holmi porokot 

ír ki az ēmbernek (G); 3. eltemetett 

holttest maradványa Bíke poraira 

(Tá) [] Por seggibe, más hējibe 

’annyi baj legyen, kerül helyébe 

más’ (Tát) 

póráz póráz [-t ~ -ot, -ok, -a] fn 

szíj vagy kötél kutya vezetésére Igen 

hosszu az a póráz ennek a kis kutyá-

nak (Be) 

porcelán  pōrcelán, pōrcellán fn 

fehér kerámia (jelzőként) Sz…ép por-

celán tánygy…érokot hozott a me-

nyem Csebű (K) 

porcfű pōrcfü [-t ~ -vet] fn por-

csinfű; Polygonum aviculera Típ csak 

ebbül a pōrcfübül a libának! (Ng) 

porcika pōrcika [~ t, ~ ja] fn 1. 

emberi v. állati testben közelebbről 

meg nem határozott apró rész Ety 

pōrcikám se kivánta eszt a munkád, 

de má víge van (Bf); 2. egész teste 

Fáj mindem pōrcikám, mintha jó‘l 

összevērtek vó‘na (Si) 

porció pōrcijó‘ [-t, -ja] fn 1. adag  

A kutyának, macskának ne agygyá, 

má mind mekkapták a pōrcijó‘jokot 

(Ho); 2. megszokott mennyiség Nem 
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bírtam fēhozni, csak ety pōrcijó‘ 

gaszt a tehennek (H) 

porcióz pōrcijó‘z [-ott] ts ige 

porciónként összerak, szétoszt Mit 

pōrcijó‘zi aszt a színát annyira, van 

elíg a csürbe! (Tát) 

porcogó pōrcogó‘ [-t, -k, -ja] fn 

főtt hús porcos része Ki szereti a 

pōrcogó‘ját?(Csl) 

porcukor pōrcukōr [-t ~ -cukrot, 

-ja ~ -cukra] fn porrá őrölt cukor 

Nesze, itt a pōrcukōr, abba márto-

gazsd a citromot! (Ho) 

porcsfű l. porcfű  

póré pó‘ré [-t, -k, -ja] fn zsineg-

re feltűzött bizonyos mennyiségű 

dohánylevél Hám pó‘rét füszté má-

ma? (Fr) 

porfészek pōrfíszek, porf…észek  

[-szket] fn elmaradott település, 

helység Nem laknák ebbe a pōrfí-

szegbe semennyi pinzír se (Tg) 

porfogó pōrfogó‘ [-t] fn haszon-

talan tárgy a lakásban Minek ide ez a 

sog boloncsák, pōrfogó‘nak? (Si) 

porganaj pōrganāj [-t, -a, -ja] fn 

porhanyós érett trágya Ety kis pōr-

g#n#jt tegyé…l # tövire # p#prik#†n#k 

(Nd) 

porhanyós pōrhanyó‘s [-an, -n   

-abb] mn 1. laza szerkezetű talaj Mi-

jen jó‘ pōrhanyó‘s ez a fő™d! (Be); 

2. omlós tészta Finom, pōrhanyó‘s 

a pogácsád (A) 

porlant l. cement 

porlik pōrlik [-ott] tn ige lassan 

porlad Mitül pōrlik ez a beton ennyi-

re? (Tg) 

porlós porló‘s, pollós mn, fn I. 

mn l. porhanyós II. fn l. pogácsa 

porol porōl [-ok, -sz, -t] ts (tn is) 

ige vmit, kül. textilneműt portól ráz, 

ver Ki ké…m má porōni a sző™nyeget 

is (Ki) 

poroló poroló‘ [-t, -k, -ja] fn haj-

lékony vesszőből font v. műanyag-

ból készült eszköz, amellyel a port 

kiverik Má csak addik kibíri ez a po-

roló‘, mig vígzek evvel a sző™nyeg-

gel (Ho) 

porond porond [-ot] fn sóder Ho-

zattam három ó‘tó‘ porondot (Be) 

porondoskosár porondoskosár [-t 

~ kosarat, -kosara ~ -ja] fn kosár, 

amelyben a kotlós ül a tojáson Nem 

akār megmaradni ez a kotló‘ a po-

rondoskosárba (Mf) 

poronty poronyty [-ot, -ok, -a] fn 

1. kisgyermek (tréf) Ennek a cigány-

asszonnak is vam vagy níty porony-

tya (Ko); 2. ebihal Níz mám, mennyi 

poronyty van ebbe a pocsojába! (E) 
poros poros [-an ~ -on, -abb] mn 

1. porral borított Mé…k csak tennap 
mostam fel eszt a tornácot, osz má 
mijem poros (He); 2. sok port tartal-
mazó Egíz befōjti a tüzet ez a porosz 
szé…n, ha rálökök egy lapáttal (Tg) 

porosodik porosodik [-ott] tn ige 

használatlanul áll, lepi a por Csak it 

porosodik ez a könyv a sarogba, 

nem olvasi mán sénki ezeket (Sze) 
poroz poroz [-ok, -ol, -ott] tn ige 

1. port ver fel Ne porozzatok itt aval 
a labdával, nem látitok, hogy mos 
teritettem ki a mosot ruhákot! (Pk); 
2. kender virágporát hullatja  Akkor 
kezdük a virágost nyűni, mikōr po-
roz (Csl) 

porszem pōrszem [-et, -ek] fn a 

por kis részecskéje Ritka, amijem 
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tiszta asszony ez a Mari, nem látni 

ott ety pōrszemet se az egísz házba 

(Sza) 

porszívó pōrszivó‘ [-t, -k, -ja] fn 

lakás portalanítására való háztartási 

gép Tisztizs má ki aszt a pōrszivó‘t, 

mer egísz tele vam  pōrral! (Ho) 

porszívóz pōrszivó‘z [-ok, -ol,    

-ott] ts ige (tn is)  A natyszobába is 

porszivózzál, ne csak a kicsibe (Cs) 

porszívózás pōrszivó‘zás [-t, -a 

~ -sa] fn a porszívóz ige cselekvése 

Nemsokkára itt az ünnep, muszáj 

csináni egy naty pōrszivó‘zást (Ko) 

porta pōrta [~ t, ~ k, ~ ja] fn telek 

a rajta levő épületekkel együtt  A pōrta 

maratható‘zs, de a hász  kicsi (Té) 

portás pōrtás [-t, -ok, -a] fn 

kapus  Alik tuttam bejönni a portás-

tú (Bú) 

portéka portéka, port…éka, portí-

ka [~ t, ~ k, ~ ja] fn (rég) 1. áru(cikk) 

Jusztinak hamar ēkőtt a port…ékája 

(Bd); 2. tárgy, holmi Jó‘ kis portíka 

ez a borotva, hom vette? (Tg); 3. 

személy (rosszalló v. kedvesk) Jaj, 

de gonosz ety portéka vagy, má me-

gim mi csinátá? (Bá) 

pórul jár pórú jár kudarcot vall; rá-

fizet  A szomszít  pó‘rú járt a mút hé…-
ten a pijacom, becsapták nagyon (Bt) 

porzik pōrzik [-ott] tn ige 1. jár-

mű, személy port ver fel Uty hājt, 

mint Ilés, csak uty pōrzik utánna az 

ut (P); 2. ütésre port bocsát ki magá-

ból Nicsak, hoty pōrzik a pokró‘c, 

osz még asz montat, hoty tiszta! (T) 

porzsol l. perzsel 

poshad poshad, posad, possad   

[-ok, -ol ~ -sz, -t] tn ige 1. (víz) bű-

zössé válik Enget ki abbul a váló‘-
bul a vizet, ne posaggyon od benne! 

(Gl); 2. savanyodik, romlik It posad 

ez a káposztáspaszuj ebbe a meleg-

be, nemhogy betenné a hűtő™be! 

(Cs); 3. állandóan otthon üldögél 

Gyere, járjunk eggyet, mit  poshacc 

ithon? (Mi) 

poshadt poshatt, posatt [-an ~ -on, 

-abb] mn 1. romlásnak indult folya-

dék, étel Nem posat még az a leves, 

hé? (E); 2. savanyú Ne egyítek aszt 

a posat sző™lő™t, te! (G) 

poshatag posatag [-ot, -ja] fn ci-

bere készítésénél kivált savanyú lé 

Önzsd le rulla a posatagot! (Kd) 

posta posta, pó‘sta [~ t, ~ ja] fn 1. 

levelek, csomagok kézbesítésével 

foglalkozó állami intézmény Sza-

lagy mán el evel a levellel a postára, 

fijam! (R); 2. postaküldemények 

Posta még nem vó‘t máma? (T) 
postagalamb postagalamb, pó‘s-

tagalamb [-ot, -ok, -ja] fn gyors röp-
tű, levélhordó galamb Minden pínszt 
megír ety pár jó‘ postagalamb (P) 

postaláda postaláda, pó‘staláda 
[~ t, ~ k, ~ ja] fn Vegyetek má valahon 
nekem egy postaládát, mer ez a 
cseléd mindig ēhordi az ujságot (Ts) 

postás postás, pó‘stás [-t, -ok,    

-a] fn postai kézbesítő Nem járt még 

a postás, nem láttátok? (Té) 
poszmot poszmot [-ot, -ok, -tya] 

fn sötét ruhára tapadó szálak, szösz 
Mindík tele vam poszmottal ez a ka-
bát! (Si) 

poszog poszog, poszag [-ok, -ol,  

-ott] tn/ts ige motyog No, mit akār, 

monygya hát, ne az ōra alat po-

szagjon! (Vs) 
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poszpol poszpōl [-t, -ja] fn női 

ruhára varrt szegély, amely más szí-

nű, mint maga a ruha  A fejj…ér posz-

pōl jó‘l mutat a fekete ruhán (Tk) 

poszpolléros poszpollíros, posz-

pollé…ros [-an, -on] mn (női) ruha 

színétől elütő színű csík a ruha gallér-

ján, ujjain és a zsebeken Mijen muta-

tó‘s ez a poszpollé…ros ruha! (Tb) 

poszpor l. poszpol 

posztágy posztágy [-at ~ -ot, -ok, 

-a ~ -gya] fn sáv, rész Posztágyon-

kínt aratik a buzát (Ho) 

poszterfa l. padlógerenda 

poszterhóc l. padlógerenda 

posztó posztó‘ [-t, -ja] fn kártolt 

gyapjúfonalból szőtt, kallózott vas-

tag szövet Hom vetted eszt a finom 

posztó‘ anyagot? (Úh) [] Se píns, se 

posztó‘ ’semmi sincs’ (Fa) 

pótalkatrész pó‘talkatrész, pó‘t-

alkatrísz, pótalkatrész [-t] fn tönkre-

ment gépalkatrész pótlására való al-

katrész Mutas csak, mijem pó‘tal-

katríszt kaptá a motōrhoz! (Tb) 

pótkávé pó‘tkávé [-t] fn (ritka) 

szemes kávé pótlására használt anyag 

Kinek kē má a pó‘tkávé? (Gu) 

pótkerék pó‘tkerék, pótkerek [-et,  

-e ~ -je] fn tartalék kerék Hogy in-

dújak ojan hosszu utra pó‘tkerek 

né…kű? (Bá) 

pótkocsi l. pricep 

pótlék pó‘tlék, pó‘tlík [-ot, -a, -ja] 
fn vmit kiegészítő mennyiség Nem 
ojam könnyü meg…élni abbul a kis fi-
zet…ézsbű, különösön, ha nincs sem-
mi pó‘tl…ék (Gy) 

pótol pó‘tōl [-ok, -sz, -t] ts ige 1. 

helyettesít Egy mostoha, akármijen 

jó‘ is, nem pó‘toli az ídesanyát (Pr); 

2. (hiányos dolgot) kiegészít Ha  ki 

kē pó‘tōni, é…n is pó‘tolok vala-

mennyit (Be); 3. (több személy egy 

cél érdekében) pénzt ad össze Ipp 

ötöm vagyunk, pó‘tōjunk rubējával, 

osz veszünk ety fé…l litert (Tá) 

pótolás pó‘tolás [-t, -ok, -a] fn a 

pótol ige cselekvése Ha pijárú van 

szó‘, akkor mind…ég benne van a 

pó‘tolázsba (Cse) 

potom potom mn olcsó Potom 

árom vette meg aszt a naty házat (Fa) 

potya potya mn, fn I. [~ n] mn 1. 

olcsón Ojan hējen dó‘gozik, hogy ű 

potyán jut hozzá mindenhe (Mcs) 

potyagól potyagól [-t, -ok, -ja] fn 

védelmi hibából kapott gól Két po-

tyagolt izs beszedet a kapus, persze, 

hoty kikaptunk (Asz) 

potyautas potyautas [-t, -ok, -a] 

fn fizetés nélkül utazó személy Ha-

zafele mind…ég akad ety-ké…t potyau-

tas (J) 

potyka l. ponty 

potyog potyog [-ott] tn ige (több 

tárgy) egymás után v. egyszerre poty-

tyan Ráz meg jó‘l aszt a fát, hat po-

tyogjon a szílva! (Bó) 

potyogtat potyoktat [-ok, -ō ~     

-sz, -ott] ts ige földre ejt Vigyáz, ne-

hogy a fő™dre potyoktazsd a tojáso-

kot, mēr nem tudom, mi csinállok 

veled! (Fp) 
potyol potyōl [-ok, -ōsz ~ -sz, -ōt 

~ -t] ts ige (húst) ütögetve puhít Itt 
ez a finom hus, má potyolom is, mer 
a puja szereti a rántot hust (Pf) 

potyoló potyoló‘ [-t, -k, -ja] fn 

kalapácshoz hasonló eszköz a hús 
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puhítására  Aggya má kő™ccsön a 

potyoló‘t, mer az enyimnek ētört a 

nyele (Bs) 

pottyan pottyan [-t] tn ige 1. zajt 

keltve hirtelen vhova esik Gyere az 

alul a fa alul, mer ha a fejedre poty-

tyan egy gesztenye, hát megérzed! 

(M); 2. hirtelen vhova kerül Hát te 

hoty pottyantál ide? (Cs) 

póva l. pólya 

povedál povedál [-ok, -sz, -t] tn 

ige (ts is) fecseg Fekügy má le, ne 

povedáj annyit! (Ko) 

povesztka poveszka [~ t, ~ k, ~ ja] 

fn (új) katonai behívó Neked miko-

rára szó‘l a poveszkád? (Ho) 

pozdorja pozdōrja, pozdōrnya 

[~ t, ~ ja] fn 1. a tilolt kender és len 

fás hulladéka  A kenderbű tilló‘vā 

vertük ki a pozdornyát (V); 2. apró 

darabokra törik Pozdorjára tört az a 

szíp nagy váza (Sza) 

pozíció pozicijó‘ [-t, -ja] fn állás, 

tisztség  A Mari ura most elíg naty 

pozicojó‘ba van (Csp) 

pózma l. pózna 

pózna pó‘zna, pó‘zma [~ t, ~ k, 

~ ja] fn 1. szalma- vagy szénakazal 

tetejére tett rúd, annak leszorítására 

Meg van rakval a kazal, má csak a 

pó‘zna kē rá (Nbe); 2. rúd, amellyel 

a vízben áztatott kendert összeszo-

rítják Ha sok kenderünk vó‘t, hosz-

szap pó‘zmát tettünk (Nbe) 

pozsogája pozsogája [~ t] fn 

(szragos) legapróbb részecskéje 

Ojam finom ez az āma, hogy mege-

heted még a pozsogáját is (Gl) 

pozsora l. pazsora 

pozsrák l. pazsora 

pöccint pöccint [-ek, -el, -ett] ts 

ige kezével lök, dob vmit Pöccinzs 

mán ide a cipő™möt, ne ájak fel ērű 

a szé…krű (Nf) 

pőcsik pőcsik [-et, -ek, -je] fn bö-

gölyféle légy; Tabanidae  Csipi sze-

g…én lovat a pő™csik (Fr) 

pőcsikel pő™csikel [-ek, -sz, -t] tn 

ige 1. bóbiskol Feküggyöm má lefe-

le, mit pő™csikel ott azon a szé…ken! 

(Ah); 2. ló fejét le-fel mozgatja Jó, 

hogy ē nem sz…édül ez a lú, annyit 

pő™csikel (Vr) 

pöfékel pöfékel, pöfíkel [-ek, -sz, 

-t] tn ige (tréf) főleg pipából füstöt 

ereget Nem uni még eszt a pöfíke-

líst? (Ts) 

pöfeteg pöfeteg, pöffeteg [-et] fn 

pöfeteggomba Hova hizik ez a Ferenc, 

má igy is ojam, mint a pöffeteg (Ki) 

pöffed l. püffed 

pöfög pöfög [-ök, -öl ~ -sz, -ött] 

tn ige hüppögve sír Na, ne pöfögj 

má, mer nem tudom,  mi csinálok 

veled! (I) 

pök l. köp 

pökhendi pökhendi [-t, -k, -je] 

mn öntelt, gőgös, fölényes No, van 

ety pökhendi veje ennek a Marisnak 

is (Té) 

pörge pörge mn fölfelé 

kunkorodó karimájú kalap Ējha! De 

jó‘ kis pörge kalapod van! (Kb) 

pörget pörget [-ek, -el, -ett] ts 

ige ujjai közt forgat Szípëm pörgeti 

az orsó‘t a jányod (S) 

pörköl pörköl [-ök, -sz, -t] ts ige 

(új) barnára pirít Űj csak le, ip mos 

pörköltem ety kis kávét, hát 

mekkinállak ecs csészével (Cs) 
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pörkölt pörkölt [-öt ~ -et, -je] fn 

hagymás zsírban sütött hús Máma 

csak pörköltöt csinátam ebídre (Sze) 

pöröly pörőj, pörő™j [-t, -ök, -e] 

fn kovács nagy méretű kalapácsa  A 

kovács pörő™j né…kű nem kovács (Fp) 

pössent pössent [-ek, -el, -ett] tn 

ige vizel Hol lehetne it pössenteni 

eggyet? (Ho) 

pöstöj l. püstő 

pösze pösze mn selyp Hát van ety 

pösze fija! (Hl) 

pöszke l. pösze 

pöszméte l. köszméte 

pöszmög l. piszmog 

pöttöm pöttöm mn (kedvesk) 

nagyon kicsi Hát ez a pöttöm 

fijucska kijé…? (Té) 

pötyögős pő™työgő™s, pő™ttyö-

gő™s [-en ~ -ön, -ebb] mn laza Igem 

pő™ttyögő™söm v#n ez összekötve, 

mék ki t#n#†l boml#ni (Nd) 

pötyölgő l. pillengő 2., 3. 

pötyölgős l. pötyögős 

pracli pracli [-t, -k, -ja] fn kéz, 

tenyér No, el a praclikkal! (Tá) 

prádés l. parádés 

praktikus praktikus [-an ~ -on,   
-abb] mn célszerű Hogy mijem 
praktikus dolog ez a gáz! (M) 

prászka l. szprávka 
praszkura l. proszkura 
pratál pratál [-ok, -sz, -t] ts ige 

elrak, eltávolít, elrejt Sokat tudō be-
szélni, inkább ezeket a holmikot pra-
tánád má innen valahova, hogy ne 
legyenek it láb alatt! (Ts) 

prava prava, práva [~ t, ~ k, ~ ja] 
fn gépjárművezetői jogosítvány Alig 
ment ki a falubú, má elvettík a pra-
váját a milicek (Mi) 

právka l. szprávka 

praxis prakszis [-t, -a ~ -sa] fn 1. 

gyakorlat, tapasztalat Nem kel fíni, 

naty prakszisa vam má a vezetízsbe 

(Si); 2. orvosi működés Má rígi or-

vazs, de mé…g ijem betegsíggē neki 

se vó‘d dó‘ga a prakszisa alatt (G) 

precep l. pricep 

precíz preciz [-en, -ebb] mn pon-

tos Tul precizen akar csináni min-

dent, pedig uty sincs annak értelme, 

nem nízik as semmibe (G) 

préda préda, pré…da [~ n, ~ bb] 

mn pazarló Ojam pré…da ott az egís 

család, nemcsak a vínasszony (E) 

prédál prédál, pré…dál, prédáll  

[-sz, -t] ts ige (anyagi értéket) paza-

rol  A jó‘ gazda nem pré…dál (Bat) 

prédikáció prédikácijó‘, predi-

kácijó‘ [-t, -k, -ja] fn 1. egyházi 

beszéd (istentisztelet) Máma eszt a 

predikácijó‘t vó‘t mit mekhāgatni 

(Np); 2. erkölcsi intelem   Unom má 

eszt az örökös prédikácijó‘t! (Bf) 

prédikál prédikál, predikál, pré-

dikáll [-ok, -sz, -t] ts ige (tn is) 1. 

pap prédikációt mond Hāgazs má, 

mit prédikát a pap! (Tg); 2. oktató-

lag hosszasan beszél Prédikálhatō te 

ezeknek, hó‘nap ugyanaszt fogják 

csinálni (Mcs) [] Bort iszik, és vizet 

prédikál ’ellenkezőjét teszi annak, 

amit hirdet’ (Gl) 

prém prém [-et, -ek, -je] fn szőr-

me Hon szereszted eszt a szíp pré…-
met a kabátodra? (K) 

prémes prémes mn prémmel dí-

szített Ki az ott abba a pré…mes ka-

bádba? (Bó) 
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prémgallér pré…mgallé…r, prém-

gallír [-t, -ok, -ja] fn (kabáton) 

prémből készült gallér Egisz felujjút 

a kabátod ettül a prémgallírtul (Pk) 

prémgalléros pré…mgalléros, 

prémgallíros [-an ~ -on] mn Erzsi 

izs beálított a vígin naty prémgallí-

roson (R) 

prémium pré…mijum, pr…émijom 

[-ot, -ok, -a ~ -ja] fn pénzjutalom 

Mé…k szerencse, hogy minden három 

hónabba kapunk prémijomot (Tb) 

preparál preparál [-t] ts ige (rit-

ka) (vmilyen állatot, növényt) tartó-

sít Preparátazsd valakivel eszt a fá-

cánt, kár lenne, ha tönkremenne (Ts) 

prés prés [-t, -ek, -e] fn folyadék 

kivonására v. vminek nyomással va-

ló alakítására használt szerkezet Huzz 

eggyet azon a pré…sen, hacs csorogjon 

a lé… ! (Fp) 

presbiter prezsbiter [-t, -ek, -e ~ 

-je] fn protestánsoknál a presbité-

rium tagja Töb mint husz é…vig vó‘t 

presbiter az öreg (Ts) 

presbitérium prezsbitérijum, 

prezsbiterijum [-ot, -a ~ -ja] fn pro-

testánsoknál egyházközségi tanács 

Nállunk tizenketten vannag benne a 

prezsbité…rijumba (Ba) 

présel présel [-ek, -sz, -t] ts ige 

sajtol Mé…g mind…ég  nem pré…selte 

ki aszt a kis sző™l…ő™t! (Kd) 

préselés pré…sel…és, préselís [-t] 

fn a présel ige cselekvése Máma jó‘ 

idő™ van a pré…sel…ésre (Fp) 

présház pré…sház [-at, -ak, -a ~    

-za] fn épület, ahol a mustot préselik 

Der…ék ety pré…sházatok van! (Bs) 

préskosár pré…skosár [-t, -ja] fn 

szőlőprés lécekből álló oldala Jó‘ 
erő™s fábú csinátam eszt a pré…sko-

sárt (Be) 

prezidium prezidijum, prezidi-

jom [-ot, -a ~ -ja] fn (ritka) elnökség 

Ki vó‘d benne a prezidijumba? (Tú) 

prézli pré…zli [-t, -je] fn (kenyér- 

v. zsemle-) morzsa Forgazs meg 

jó‘l a pré…zlibe aszt a halat, ne saj-

nád! (T) 

priccol l. spriccel 

pricep pricep, pricept [-et, -ek, -e 

~ -je] fn pótkocsi Níz má, hogy jár 

ide-oda ennek a traktornak a pricep-

tye! (G) 

priccs priccs, prics [-et, -ek, -e] 

fn deszkából készített egyszerű fek-

vőhely A farmon van ety priccs, oda 

le lehet feküdni, ha az ember má 

nem bir (Or) 

priccses nadrág priccses nadrág 

[-ot, -ok, -a ~ -ja] fn csizmanadrág 

Mék tám most is megvan valahon a lá-

da ajján a priccses nadrágom (Ho) 

príma príma, prím# [~ n,  ~ bb] 

mn (ritk) nagyszerű, kitűnő Prima 

anyagbú vārattam kabátot, ecs csep-

pet se gyürő™dik. (Tk) 

prímás primás, prímás [-t, -ok,   

-a] fn (cigánybandában) elsőhegedűs 

Mekkezdő™dött a bál, oszt a leginyek 

huzattak a prímássā, eggyik a másik 

ēlen, níha osztám verekedís is vó‘d 

belő™lle (R) 

primadonna primadonna [~ t, 

~ k, ~ ja] fn (ritka) színésznő Ojan ez 

a jány, mint ety kis primadonna! 

(Csf) 
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primitív primitiv [-en, -ebb] mn 

(vál) elmaradott Ne legyé… má ijem 

primitiv, ne higgyed minden szavát! 

(Ge) 

     princessz princesz, princessza   

[-t, ~ t, -ek, ~ k] fn (gúnyos) hercegnő 

Könny¤ neki, az annya tükör alatt 

tarcsa, csak ül othom, mint ety  prin-

cessza (Bd) 

priszájla priszájla mn mihaszna, 

semmire sem való Tüny innen, te 

priszájla! (Szl) 

prisztás prisztás [-an ~ -on, -abb] 

mn más dolgába arcátlanul beleszó-

ló, szemtelenkedő személy E mán 

ety prisztás! (T) 

prisztáskodik prisztáskodik [-ok, 

-ol, -ott] tn ige rosszindulatúan bírál, 

csepül vkit v. vmit, arcátlanul beleüti 

az orrát más dolgába Monygyátok má, 

mit prisztáskodik ez it megint? (T) 

privát privát [-on ~ -an] mn (ritk) 

1. nem hivatalos, magán Jó‘l keres, 

mer nemcsak az iskolába tanid, de 

privát ó‘rákot is ad (Cs); 2. személy 

tevékenységét nem hivatali szervezet 

tagjaiként végző Ismerek egy jó‘ 
privát orvast, majd ēviszlek hozzá (Tú) 

prizma prizma [~ t, ~ k, ~ ja] fn 

(új) mezőgazdaságban terményből 

rakott ilyen alakú halom Összehōr-

ták má a krumplit prizmába (Pf) 

próbafa pró‘bafa [~ t] fn a mén 

és a kanca között húzódó deszkafal, 

ezen keresztül ismerkedik fedeztetés 

előtt Ērukta a próbafát a kanca, 

bisztoson hasas mán (Kd) 

prócák pró‘cák [-ot, -ok, -ja] fn 

tarisznya Minden huszárnak vó‘t pak-

tarisznya, pró‘cák mek hádzsák (Úh) 

processzió processzijó‘, prosze-

szijó‘, procecijó‘ [-t, -k, -ja] fn 

(vall) búcsúi menet Ojam procecijó‘ 

ment Pó‘csra, hogy a végét nem is 

láttuk (Tú) 

prohul prohul [-t, -ja] fn juhok 

másodszori pároztatása  A prohult 

még mindig nem csináták meg (Mf) 

proletár proletár [-t, -ok, -ja] fn 

(ritka) tőkés társadalomban kizsák-

mányolt bérmunkás Igem mekkinosz-

ták a proletárokot a csendő™rök (He) 

propaganda propaganda [~ t, 

~ ja] fn (ritka) hírverés, reklám Ez az 

egís csak propaganda (Mi) 

propagandista propagandista 

[~ t, ~ k, ~ ja] fn kommunista pártban 

propagandamunkát végző személy 

Jó‘ propagandista lesz ebbül a fiju-

bul, meglátod (Kd) 

propeller propeller, propēler [-t, 

-ek, -e ~ -je] fn forgó hajtószerkezet 

Hány propēlerje lehet ennek a re-

püllőnek? (Tg) 

proráb proráb [-ot, -ok, -ja] fn 

munkafelügyelő Jó‘ ember ez # pro-

r#†b (Br) 

prosecció l. processzió 

proszkura proszkura [~ t, ~ ja] fn 

görög kat. vallásban só nélküli áldo-

zati kenyér Maga atta oda minden-

kinek a proszkurát a pap (Ba) 

proszliléc proszliléc [-et, -ek, -e] 

fn ablaküveget körülvevő lécecske 

Minygyán kíszem vagyunk az ab-

lakokkā, csak rászegezem a proszli-

lécet (Sz) 

protekció protekcijó‘ [-t, -ja] fn 

befolyásos személy támogatásával 

szerzett jogtalan előny Mindent meg 
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lehet szerezni, csak ety kis protek-

cijó‘  kel hozzá (Csl) 

protézis protézis [-t, -ek, -e] fn 

(vál) fogakat pótló műanyag Má ne-

ked is proté…zised van? (Gu) 

próvent pró‘vent [-et] fn egyházi 

adó Minden ő™szön beszett…ék a 

pró‘ventet (K) 

provokál provokál [-ok, -sz, -t] 

ts ige (vál) kikényszerít, ingerel 

Mindenáron ver…ést akarsz provo-

káni (Bo) 

prr prr msz állatterelő szóként 

lovak megállítására Prr, Sári, ne a 

sándzba! (Sza) 

prukra prukra msz állatterelő szó-

ként jobbra Prukra, Bimbó‘! (Kd) 

prunkesz l. pulya, purdé 

pruszlik pruszli, puszli [-t, -k, -ja] 

fn (rég) női mellény Sz…ép vó‘t a já-

nyokon a piros pruszli (Bs) 

prücsköl prücsköl [-ök, -sz, -t] tn 

ige siránkozik Ne prücsköj má, nem 

hātam még meg! (Ts) 

prücsök prücsök [-csköt, -cskök, 

-cske ~ -je] fn 1. tücsök Hallot, hoty 

ciripēnek a prücskök? (F); 2. kisebb 

gyermek (kedvesk) Erity, te prü-

csök! (Br) 

prüszköl prüszköl [-ök, -sz, -t] tn 

ige tüszköl Ha elkeszt prüszkölni, 

nem biri abbahagyni (Csl) [] Prüsz-

köl a bolha ’nagyobb a hangja, mint 

a tehetsége’ (Csl) 

prüsszent prüsszent [-ek, -el,      

-ett] tn ige tüsszent Ojat prüsszentet, 

hogy asz ittem, meksiketüllök (Mcs) 

psz psz isz (csodálkozásként) hű! 

Psz! Ha esz tuttam vó‘na! (S) 

pssz l. pszt 

pszt pszt msz csitt! Pszt! Hāgas-

satok csak! (Úh) 

puca puca [~ t, ~ ja] fn (durva) 

hímvessző Dugd el a pucád, mer 

ēviszi a macska, te! (Sz) 

pucc pucc, puc fn (ritk) díszes öl-

tözék Etykettő™re pudzba vákta ma-

gát (A) 

pucér pucér, pucír mn, fn I. [-on, 

~ -an, -abb] mn meztelen Hova 

menc ijem pucíron, nem szígyēled 

magad? (Si); 2. héjától megtisztított 

Hozott az apja egy zacskó‘ pucír 

mogot az olajütő™bül (Csn) II. [-t,   

-ja] fn meztelen testrész Vegyen egy 

vessző™t, osz csabdossa meg a pu-

círját, ha rosz lessz! (Gl) 
puckos puckos [-an ~ -on, -abb] 

mn csupasz Mineg bántod azokot a 
puckos verebeket? (J) 

pucol pucōl [-ok, -sz, -t] ts ige 
(tn is) 1. tisztít  Az eléb még it pucō-
ta a cipő™jit, nem tudom, hova tün-
hetett (T); 2. menekül Ha hozzád 
l…épek, pucōj, meri kapō! (H) 

pucolás pucolás [-t] fn 1. vakolás 
Kivűrű má rendbe is van a ház, má 
csak a bēső™ pucolás maratt (Bá); 2. 
menekülés Na, de most osztám pu-
colás! (B) 

pucuka l. angyalbögyörő 

púder púder, puder [-t, -je] fn 

por alakú kozmetikai szer Sose is 

hasznátam pudert (Csf) 

púderos púderos, puderes [-on ~ 

-en, -abb ~ -ebb] mn púderrel behin-

tett Vidd innen aszt a puderos k…é-

ped! (V) 
púderoz púderoz, puderez [-ott ~   

-ett] ts ige púderrel behint Várjá má, az 
asszom mé…g mos puderezi magát (K) 
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pudli pudli [-t, -ja] fn bolti pult 

Odacsaptam a pudlira a pinszt, oszt 

ējöttem (Ba) 

pufaj l. pufajka 

pufajka pufájka, pufājka [~ t, ~ k, 

~ ja] fn vattakabát Hű, de jó‘ pufāj-

kája vam magának! (T) 

puff puff, puf msz váratlan bosz-

szúság kifejezésére Puf neki, még 

ipp esz hijányzott! (Bf) 

puffad puffad [-ok, -ol, -t] tn ige 

gyomorban kellemetlen teltséget 

érez Nem tudom, mitül, de valahogy 

uty puffadok mostanába (Kd) 

puffancs puffancs [-ot, -ok, -a] fn 

1. zsírban sült kelt tészta, fánk Mijen 

jó‘l sikerűtek ezek a puffancsok! 

(Csp); 2. l. pufók 

pufi l. pufók 

pufogtat pufoktat [-ott] ts és tn 

ige pufogó hangot idéz elő Má me-

g…én it pufoktatō  az ablak alatt! (Ki) 

pufók pufó‘k [-abb] mn telt, kö-

vér arcú gyermek Hālod, e mék tán 

a te fijadnál is pufó‘kabb (Ng) [] 

Pufó‘k, mint a mezeji nyúl ’sovány’  

puha puha [~ n, ~ bb] mn nyo-

másnak könnyen engedő (tárgy, a-

nyag) Osztán jó‘ puha kenyeret hoz-

zá a koperábú! (Tk) [] Ojam puha, 

mint a vaj ’nagyon puha’ 

puhafa puhafa [~ t, ~ k] fn kö-

römmel is karcolható, könnyen meg-

munkálható fafajta Pipát nem ne-

hész csináni, csak jó‘ puhafa kē 

hozzá (Ba) 

puhakalap puhakalap [-ot, -ok,  

-ja] fn puha anyagú férfikalap Hol 

vette eszt a jó‘ puhakalapot? (Bat) 

puhatolódzik puhatoló‘dzik, pu-

hatolózik [-ok, -ol, -ott] ts ige óvato-

san igyekszik megtudni valamit Fe-

lesleges puhatolódzni, mer utyse 

mondok semmit (Cse) 

puhir l. pajor 

puhít puhít [-ott] ts ige anyagot 

puhává akar tenni Vagy öt perce pu-

hitom má eszt a pasztelint, osz mé…g 

mind…ég nem akar összeáni (Mf) 

puhul puhul, puhull [-t] tn ige 

puhává válik Főz mé…g aszt a ká-

posztát, hat puhújon! (Pf) 

pukkadozik pukkadozik [-ok,      

-ol, -ott] tn ige nehezen fojtja vissza 

nevetését v. dühét Mink má pukka-

dosztunk a nevet…éstű, de ű mé…g ak-

kor se vett é…szre semmit (Nf) 

pukkan pukkan [-t] tn ige pukkanó 

hangot ad Ojat pukkant a pala a tüzbe, 

hogy majd leűtem ijettembe (Ksz) 

pukkancs pukkancs [-ot] fn hir-

telen haragú személy Ne szó‘j hoz-

zá, jó‘ fiju, nem látod, mijen ety kis 

pukkancs? (Ge) 

pukkanmálé pukkammálé [-t] fn 

pattogatott kukorica A pujának 

gyakran szoktunk csináni pukkam-

málé…t (Tk) 

pukkant pukkant [-ok, -ol, -ott] 

ts ige kukoricát pattogat Mikor puk-

kant má ety kis málé…t? (Fp) 

pukkantmálé l. pattitengeri 2. 

pukli l. púp 1. 

pulcsi l. pulover 

puli puli [-t, -k, -ja] fn kis terme-

tű, hosszú szőrű pásztorkutya A puli 

a legjop kutya (F) 

pulicka l. puliszka 
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puliszka puliszka [~ t, ~ ja] fn ku-

koricalisztből készített étel Máma 

tejes puliszka lesz a vacsora (Fr) 

pulitír l. politúr 

pulóver puló‘ver, pulovēr [-t,     

-ek ~ -ok, -je ~ -ja] fn zárt blúz- v. 

mellényszerű kötött ruhadarab A 

gyapjubú kötöt puló‘vertű semmi 

nem melegit jobban (Ah) 

pult pult [-ot, -ja] fn hosszú asz-

tal az üzletben, amely mögött az elá-

rusító áll Minden job dó‘got a pult 

alá dugnak a bó‘tosok (Th) 

pulzus pulzus [-t, -a] fn (vál) ér-

verés Ojan gyenge a pulzusa, hogy 

az orvas asz monta, nem íri meg a 

reggelt (T) 

puly puj msz pulykát hívogató 

szó Puj-puj-puj! (Fp) 

pulya puja [~ t, ~ k, ~ ja] fn 1. 

gyermek Nem elík, hogy a mijénkek 

it rajcsúroznak, de még a szomszít 

pujája is it teszi a csudát! (Gl); 2. 

gyermekesen naiv felnőtt De naty 

puja vagy! (Tg) 

pulyalány pujajány [-t, -ok, -a] 

fn gyermeklány Pujajányok vó‘-
tung, de mán ugyancsag dó‘gosz-

tunk! (Th) 

pulyás pujás mn 1. gyermekhez 

hasonló, gyerekes Istenem, ojam pu-

jás arcu még ez a fiju, osz má viszik 

katonának (Fa); 2. gyermekbolond  

Az uram is ojam pujás, hogy ó‘rákot 

ējáccana a pujávā (Ba) 

pulyka pulyka, pujka [~ t, ~ k, 

~ ja] fn nagy testű háziszárnyas; Me-

leagris gallopavo N…é, mijem m…ér-

ges ez a pujka! (Bs) 

pulykakakas pujkakakas [-t, -a ~ 

-sa] fn a pulyka hímje Pujkakakas, 

rud-rud-rud! (Gl) 

pulykaméreg pujkam…éreg, puj-

kamíreg fn hirtelen harag, düh Eccer 

csak kitört rajta  a pujkam…éreg (Bd) 

pulykatojás pujkatojás [-t, -ok,    

-a] fn pulyka tojása Beraktad má a 

pujkatojást a kotló‘ alá? (Si) [] 

Ojam, mint a pujkatojás ’nagyon 

szeplős’ (Té) 

pumpa pompa [~ t, ~ k, ~ ja] fn 1. 

levegő fújására használatos eszköz  

Ad mán ide a pompád, má meg…én 

leszálott a hátsó‘ kerek (K); 2. pompa-

kút T…élem befagy a pompa (Fra) 

pumpakút pompakut [-at, -ak, -ja] 

fn szivattyúval működő kút Lesz nem-

sokkára pompakut nállunk is (Bo) 

pumpál pompál [-ok, -sz, -t] ts 

ige pompával levegőt nyom vmibe 

Segics má, pompád a gumit ety ki-

csit, mer eg…ész kiát a kezem (Bo) 

pumpol pumpōl [-ok, -sz, -t] ts 

ige (biz) pénzt csikar ki Ne csak 

mind…ég é…ngem pumpōjatok, van 

nektek másik nagyanyátok is (V) 

pundra pundra [~ t, ~ ja] fn töltött 

káposzta burka, káposztalevél  A 

pundráját mír nem eszed meg? (Sz) 

púp pup, pupp [-ot, -ja] fn 1. ki-

dudorodás a háton A sok hajlongástú 

pup nőtt a hátán! (Bf); 2. köldök Ne 

fíj, nem siri ki a pupját! (Csl) [] Jö-

het a hátamra pupnak ’fölösleges 

ember, úgysem árthat nekem’ (Bt) 

puplin puplin [-t, -ok, -nya] fn 

(rég) selymes fonalból egyenletes 

mintájú szövéssel készült textiláru 
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Mék tám most is vam pár mé…ter 

puplinom a láda āján (R) 

púpos pupos, puppos mn, fn I.   

[-an ~ -on, -abb] mn 1. akin, amin 

púp van Nem elik, hoty sánta ez a 

Janika, de mék puppos is hozzá (T); 

2. púpként kiemelkedő É…m meg jó‘ 

pupposom megraktam neki a tálat! 

(Cse) II. [-t, -ok, -a ~ -abb] fn 1. pú-

pos személy Mindig vó‘t a templom 

elő™t pupos is, sánta is (Mi); 2. raj-

ta, nosza, indulj! (tréf) Utra pupos, 

mint a pestijek (Gl) 

pupujkás pupujkás mn púpos fe-

lületű De pupujkásra sikerűt ez a ke-

ny…ér! (H) 

purdé pūrdé, pūrgyé [-t, -k, -ja] 

fn cigánygyerek Ezeknek a purgyék-

nak nincs a nyavajájok se, pedik sok-

szōr mék télen is mezítláb járnak (Ko) 

purgatórium purgató‘rijum, pur-

gatérijom [-ot] fn tisztítóhely, tisztí-

tótűz Rosszab vó‘t az a két év, mint 

a purgatérijom (G) [] Ojam meleg 

vam, mint a purgató‘rijumba ’kibír-

hatatlan meleg van’ (Bá) 

purgyé l. purdé 

puska puska [~ t, ~ k, ~ ja] fn 1. 

hosszú csövű kézi tűzfegyver Bető™-

tötted a puskát? (V); 2. l. persely 2.; 

3. meg nem engedett segédeszköz 

iskolában Vam valami jó‘ puskád a 

vizsgára? (Vr) [] Ugy ēlszalat, mint-

ha puskábú lűttík vó‘na ki ’gyorsan 

elszaladt’ (Vr) 

puskacső puskacső™, puskacsű  

[-t ~ -vet] fn puskának cső alakú ré-

sze  A puskacsű még egísz jó‘, de a 

tusa mán elkó‘rhatt (Si) 

puskapor puskapōr [-t, -ja ~ -a] 

fn lőpor Ne tegyé… annyi puskaport 

abba a gojó‘ba, mer mék szít tanáli 

vinni a csövet (Pk) 

puskás puskás mn puskával fel-

fegyverzett Vagy níty puskás embert 

láttam a határba (T) 
puskaszó puskaszó‘ [-t] fn puska-

lövés hangja Valahun rálűhettek ēre a 
kutyára, mer ahogy mekhajja a pus-
kaszó‘t, röktön a bó‘déba ál meg (Tb) 

puskatus puskatus [-t, -a ~ -sa] 
fn puskaagy alsó része Szorizsd jó‘ 
a vállathoz a puskatust, akkor nem 
fog ojan nagyot lökni (Ts) 

puskázik puskázik [-ok, -ol, -ott] 
tn ige feleléskor v. dolgozatíráskor 
tiltott segédeszközt használ Ötöst 
kaptam, osz mé…k csak nem is pus-
kásztam (B) 

pusmog pusmog [-ok, -ol ~ -ō,    
-ott] tn ige (ts is) (pejor) sugdoló-
dzik Nem tudom, mit  pusmognak 
annyit naprú napra (Gl) 

puszi puszi [-t, -k, -ja] fn (gyerm. 
v. biz) csók Mi az, mé…g ety puszit se 
kapok? (J) 

puszil puszil [sz-, -t] ts ige 
(gyerm) csókol Meny csak, puszíd 
meg mamát, aranyoskám! (Sza) 

puszipajtás puszipājtás [-t, -ok,  
-a] fn (biz) bizalmas barát Igen naty 
puszipājtások lettek, mijó‘tta eggyüd 
dó‘goznak! (Bf) 

puszli l. pruszlik 
puszta puszta mn (nyomósító 

szóként) minden eszköz nélkül Hosz 
ki a kampó‘t, puszta kézzel utyse 
mígy vele semmire (Ko) 

pusztán pusztán hsz (vál) csupán 

Gondōtam, megnízem, mán csak 

pusztán kiváncsiságbú (Mu) 



 460 

pusztaság pusztaság [-ot] fn 

üres, unalmas, tartalmatlan Puszta-

ság vó‘t az egísz műsor (Vs) 
pusztít pusztít, pusztit [-ok, -ol,   

-ott] ts (tn is) ige élőlényt öl, gyilkol 
Minden é…vem pusztituk eszt a koro-
ládó‘t, osz mégis mennyi vam be-
lő™le! (Csn) 

pusztítás pusztitás [-t] fn a pusz-
tít ige cselekvése Monygyátok má, 
mi értelme van ennek a pusztitás-
nak? (Csf) 

pusztujka pusztujka [~ t, ~ k, ~ ja] 
fn légy  Annyi sok pusztujka van, 
hogy nem győ™zöm csapkodni (Th) 

pusztul pusztul, pusztúl, pusztull 
[-ok, -sz, -t] tn ige 1. fokozatosan 
megsemmisül Pusztúl it minden, 
nincs ember a portán (F); 2. (meg)-
hal, (el)vész Sijjetek haza, mer éhem 
pusztul a majorság (Vs); 3. kotródj!, 
takarodj! Pusztúj a szemem elő™l, ne 
is lássalak többet! (Ti) 

putina putina [~ t, ~ k, ~ ja] fn 

hordóhoz hasonló, dongákból készí-

tett tárolóeszköz Ety putina lisztem 

maratt (Np) 

puttony puttony, putton [-t, -ok,  

-a] fn fából v. vesszőből készült, há-

ton hordozható edény Fētöri az em-

ber hátát eg…ész nap a puttony (Fp) 

puttonyos puttonyos, puttonos [-t, 

-ok, -a] fn (szüreteléskor) a szőlőt 

puttonnyal hordó személy De lassan 

jár ez a puttonyos! (Mf) 

putri putri [-t, -k, -ja] fn sárból, 

vályogból rakott, szegényes ház 

Hogy izs birnak meglenni a cigá-

nyok ezegbe a putrigba! (Ko) 
putyovka putyofka, putyó‘ka [~ t, 

~ k, ~ ja] fn 1. menetlevél Hova szó‘l 

a putyó‘kád? (T); 2. beutaló Most 
kaphatol putyó‘kát a szanató‘rijum-
ba, ha akarsz (T) 

püff püff, püf msz 1. ütés hang-
jának utánzása Püff, ez jó‘l leesett! 
(Ksz); 2. (váratlan bosszúság kifeje-
zésére) (biz) Püf neki, még esz hi-
jányzot nekem ippen! (Vs) 

püffed püffed [-t] tn ige testrész 
dagad  Anyira püfed a lába, hogy 
sokszor alik tud járni (Kh) 

püffedt püffett [-en, -ebb] mn be-
tegesen duzzadt, dagadt testrész Mi-
tül ijem püffett a kezet, te? (Té) 

püföl püföl [-t] ts ige szaporán 
ver Ne püfbd má aszt a puját, te, ka-
pot má eleget! (Kf) 

pünközsd pünközsd, pünköst [-öt,  
-je] fn a húsvét utáni hetedik vasár-
napon és hétfőn tartott keresztény 
ünnep Uty hālottam, pünkösthöz ety 
hétre lessz az ējegyzís (R) 

pünkösdirósza pünközsdiró‘zsa, 

pünköstiró‘zsa [~ t, ~ k, ~ ja] fn ba-

zsarózsa; Paeonia officinalis  A mút 

é…ven sz…ép vó‘t a pünközsdiró‘zsa, 

de az idé…n valahogy az is kiment 

semmire (Np) 

püspök püspök [-öt, -ök, -e ~ -je] 

fn fölszentelt katolikus v. református 

főpap  A püspök még íl, igazán? (Ko) 

püspökfalat püspökfalat [-ot, -ja] 

fn (biz) főtt v. sült baromfi fara  A 

püspökfalattyát haggyátok meg apá-

toknak! (I) 

püspöklila püspöklila mn püspö-

ki palást színéhez hasonló Püspökli-

la szinü anyagot vettem (Gu) 

püstő püstő™ [-t, -k, -je] fn játék-

pisztoly Nicsak, mijem püstő™t kap-

tam születísnapra! (Gl) 
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